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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 1588     

ORDINANZA LI TIRREGOLA T-TIĠDID 
TAL-KIRI TA’ BINI (KAP. 69)

Bord li Jirregola l-Kera

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 17 tal-
Ordinanza li Tirregola t-Tiġdid tal-Kiri ta’ Bini, il-President 
ta’ Malta approva n-nomina tal-persuna hawn taħt imsemmija 
biex tifforma parti mil-Lista ta’ Arkitetti u Inġiniera Ċivili għal 
skopijiet tal-Ordinanza msemmija għall-perjodu mill-10 ta’ 
Novembru, 2021 sad-29 ta’ Marzu, 2022:

Il-Perit Robert Musumeci

Is-7 ta’ Diċembru, 2021
MJCL 127/2016/I

No. 1588      

RELETTING OF URBAN PROPERTY
(CAP. 69)

Rent Regulation Board

IN exercise of the powers conferred by Article 17 of the 
Reletting of Urban Property (Regulation) Ordinance, the 
President of Malta approved the appointment of the following 
person to form part of the Panel of Architects and Civil 
Engineers for the purpose of the said Ordinance for the period 
from the 10th November, 2021 to the 29th March, 2022:

Perit Robert Musumeci

7th December, 2021

No. 1589

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notice was published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 20,743 of 30th November, 2021 
(Legal Notice 467).

L.N. 467 of 2021: Minor Protection (Alternative Care) 
Act (Cap. 602); Children’s House Regulations, 2021.

7th December, 2021

Nru. 1589

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviż 
Legal li ġej ġie ppubblikat fis-Suppliment mal-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 20,743 tat-30 ta’ Novembru, 2021 (Avviż Legali 
467).

A.L. 467 tal-2021: Att dwar il-Protezzjoni tal-Minuri 
(Ħarsien Alternattiv) (Kap. 602); Regolamenti tal-2021 
dwar id-Dar tat-Tfal.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

No. 1590     

LOCAL COUNCIL 
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY 

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Deputy Executive 
Secretary of that Local Council with effect from 4th 
September, 2021: 

Local Council 		 Deputy Executive Secretary 

Fontana 		  Miriam Attard

7th December, 2021

Nru. 1590

DEPUTAT SEGRETARJU EŻEKUTTIV
TAL-KUNSILL LOKALI

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi l- persuna msemmija hawn taħt giet appuntata Deputat 
Segretarju Eżekuttiv ta’ dak Il-Kunsill b’seħħ mill-4 ta’ 
Settembru, 2021: 

Kunsill Lokali 		 Deputat Segretarju Eżekuttiv

Il-Fontana 		  Miriam Attard

Is-7 ta’ Diċembru, 2021
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No. 1591

MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, CLIMATE 
CHANGE AND PLANNING

Explanatory Notes for the Purposes of 
Article 3(2)(c) of the Small Business Act 

(Cap. 512 of the Laws of Malta), in Relation 
to Avoidance of Damage to Third Party Property 

(Amendment No. 2) Regulations, 2021 
(the “Regulations”)

Annex 1

1.0 Introduction

THE Avoidance of Damage to Third Party Property 
Regulations [S.L. 623.06] were introduced by Legal Notice 
136 of 2019 with the specific objective of safeguarding third 
parties against danger during excavation, demolition, and 
construction work activities. These regulations introduced the 
notion that such works may not commence before a statement 
outlining the methodology as to how works would proceed, 
supported by a condition report of adjoining properties is made 
available to the public, not least owners of adjacent properties 
who more than anyone else have an interest in being provided 
with this information.

The Building and Construction Authority is putting forward 
the amending Regulations whereby it will be possible for third 
parties owning a complex and falling within an excavation 
affected zone (as defined in the regulations), to be able to claim 
for disbursement from the developer should they require the 
professional services of a perit to assist them in the reviewing 
of the condition reports and, or method statements prepared 
by the developer’s perit.

2.0 Summary and background

The Avoidance of Damage to Third Party Property 
Regulations were introduced with the specific aim of 
safeguarding third parties against the possibility of risks 
and dangers triggered by nearby excavation, demolition 
and construction works. The Regulations will strengthen 
and complement the existing provisions contained in The 
Avoidance of Damage to Third Party Property Regulations 
so that when fifty percent (50%) or more of the total number 
of owners of any one complex falling within an excavation 
affected zone are in disagreement with the condition reports 
and, or method statements prepared by the perit on behalf 
of the developer, they may elect to engage one perit of their 
choice to review the said condition reports and, or method 
statements that were prepared by the developer’s perit and 
claim for disbursement up to and not exceeding five hundred 
euros (€500) exclusive of VAT from the developer for any 
one complex.

Nru. 1591

MINISTERU GĦALL-AMBJENT, IT-TIBDIL
FIL-KLIMA U L-IPPJANAR

Noti ta’ Spjegazzjoni għall-Finijiet tal-Artikolu 3(2)(ċ) 
tal-Att Dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar 

(Kap. 512 tal-Liġijiet ta’ Malta), fir-Rigward 
tar-Regolamenti tal-2021 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar l-Evitar ta’ Ħsara lil Proprjetà ta’ Terzi Persuni 

(Emenda Nru 2) (ir-“Regolamenti”)

Anness 1

1.0 Introduzzjoni

IR-REGOLAMENTI dwar l-Evitar ta’ Ħsara lil Proprjetà 
ta’ Terzi Persuni [L.S. 623.06] ġew introdotti permezz 
tal-Avviż Legali 136 tal-2019 bl-objettiv speċifiku li jiġu 
salvagwardjati terzi persuni kontra l-periklu matul l-attivitajiet 
ta’ tħaffir, twaqqigħ u xogħol ta’ kostruzzjoni. Dawn ir-
regolamenti introduċew il-kunċett li dawn ix-xogħlijiet ma 
jistgħux jibdew qabel l-pubbliku ma jkollu għad-dispożizzjoni 
tiegħu dikjarazzjoni li tiddeskrivi l-metodoloġija dwar kif 
ser jipproċedu x-xogħlijiet, appoġġata minn rapport dwar il-
kundizzjoni ta’ proprjetajiet kontigwi, mhux b’inqas is-sidien 
ta’ proprjetajiet li jmissu magħhom li aktar minn ħaddieħor 
għandhom interess li jiġu pprovduti b’din l-informazzjoni.

L-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni qed tressaq ir-
Regolamenti emendatorji li permezz tagħhom, terzi persuni 
li jkunu sidien ta’ kumpless u li jaqa’ fi ħdan żona affettwata 
tal-iskavar (kif definit fir-regolamenti), ikunu jistgħu jitolbu 
ħlas mingħand l-iżviluppatur jekk ikunu jeħtieġu s-servizzi 
professjonali ta’ perit sabiex jgħinhom fir-reviżjoni tar-
rapporti dwar il-kundizzjonijiet u, jew dikjarazzjonijiet dwar 
il-metodu mħejjija mill-perit tal-iżviluppatur.

2.0 Sommarju u sfond

Ir-Regolamenti dwar l-Evitar ta’ Ħsara lil Proprjetà ta’ Terzi 
Persuni ġew introdotti bl-għan speċifiku li jissalvagwardjaw 
terzi persuni kontra l-possibbiltà ta’ riskji u perikli kkawżati 
minn xogħlijiet ta’ tħaffir, twaqqigħ u kostruzzjoni fil-
qrib. Ir-Regolamenti se jsaħħu u jikkumplimentaw id-
dispożizzjonijiet eżistenti li jinsabu fir-Regolamenti dwar 
l-Evitar ta’ Ħsara lil Proprjetà ta’ Terzi Persuni, biex b’hekk 
meta ħamsin fil-mija (50 %) jew aktar tan-numru totali ta’ 
sidien ta’ kwalunkwe kumpless li jaqa’ f’żona affettwata 
tal-iskavar ma jaqblux mar-rapporti dwar il-kundizzjoni 
u, jew dikjarazzjonijiet tal-metodu mħejjija mill-perit 
f’isem l-iżviluppatur, huma jistgħu jagħżlu li jqabbdu perit 
wieħed tal-għażla tagħhom biex jirrevedi r-rapporti dwar il-
kundizzjoni msemmija u, jew dikjarazzjonijiet tal-metodu 
ppreparati mill-perit tal-iżviluppatur u jitolbu żborż ta’ mhux 
aktar minn ħames mitt euro (EUR 500) eskluża il-VAT, mill-
iżviluppatur għal kull kumpless.
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Prior to these amendments, there was no similar provision 
which entitled third parties, who opted to commission a perit to 
provide them with technical assistance, to claim for disbursement.

3.0 Overview of the structure of the instrument

The Regulations consist of 2 regulations. The first 
regulation is introductory and establishes the title of the 
amending regulations; the second is the operative regulation, 
which effectively amends the principal regulations with the 
introduction of new sub-regulation (11) to regulation 7.

4.0 Commentary on parts and regulations

With the advent of these amendments, third parties are 
better placed to seek professional guidance in anticipation of 
any risks and dangers that could be triggered by the anticipated 
excavation, demolition and construction works next door. 
This is because neighbours who decide to group together and 
agree to appoint the same perit can recover the professional 
expenses up to a limit of five hundred euros (€500) per 
complex [regulation 11(a) and (b)].

For the purposes of these amendments, it must be pointed 
out that the word “complex” means “any property on one or 
more levels sharing the same footprint or part thereof and 
having access onto a street and where more than fifty per cent 
(50%) of the total number of owners elect to commission the 
same perit to review the condition reports and, or method 
statements that were prepared by the perit on behalf of the 
developer”. That being so, each undivided co-owned property 
having independent access within a complex is considered 
owned by one owner for the purpose of computing the total 
number of owners [regulation 11(f)].

Indeed, it will be the developer who will be obliged to 
submit a bank guarantee to the Authority equivalent to five 
hundred euro (€500) exclusive of VAT for each complex 
situated within the effected zone with the Building and 
Construction Authority, to make good for any claims made 
by third parties. Moreover, no clearance to any works shall be 
given by the Building and Construction Authority unless the 
relative sum is deposited in full [regulation 11(c)].

It must be further stated that any claim made by owners 
of a complex situated within the excavation affected zone 
shall be made to the Developer and notified to the Authority 
[regulation 11(d)].

Payment by the Developer to owners shall be made against 
an authentic copy of the fiscal receipt issued by the perit 
appointed to review the condition reports and, or method 
statements [regulation 11(d)].

Ultimately, the Building and Construction Authority shall, 
within two (2) weeks after the perit in charge of the project 

Qabel dawn l-emendi, ma kien hemm l-ebda dispożizzjoni 
simili li tagħti d-dritt lil terzi persuni li jagħżlu li jqabbdu 
perit biex jipprovdilhom assistenza teknika, li jitolbu ħlas.

3.0 Ħarsa ġenerali lejn l-istruttura tal-istrument

Ir-Regolamenti jikkonsistu f'żewġ regolamenti. 
L-ewwel regolament huwa introduttorju u jistabbilixxi 
t-titolu tar-regolamenti emendatorji; it-tieni r-regolament 
huwa operattiv u effettivament jemenda r-regolamenti 
prinċipali bl-introduzzjoni ta’ subregolament ġdid (11) għar-
regolament 7.

4.0 Kummentarju fuq partijiet u regolamenti

Dawn l-emendi jpoġġu lil terzi persuni f’qagħda aħjar 
sabiex ifittxu parir professjonali b’antiċipazzjoni ta’ 
kwalunkwe riskji u perikli li jistgħu jinħolqu mix-xogħlijiet 
ta’ tħaffir, twaqqigħ u kostruzzjoni antiċipati li jmissu 
magħhom. Dan għaliex il-ġirien li jiddeċiedu li jingħaqdu 
flimkien u jaqblu li jqabbdu l-istess perit jistgħu jirkupraw 
l-ispejjeż professjonali sa limitu ta’ ħames mitt euro (€500) 
għal kull kumpless [regolament 11(a) u (b)].

Għall-finijiet ta’ dawn l-emendi, għandu jiġi indikat li l-kelma 
"kumpless" tfisser “kwalunkwe proprjetà fuq livell wieħed jew 
aktar livelli li jaqsmu l-istess impronta jew parti minnha u li 
għandhom aċċess fuq triq u fejn aktar minn ħamsin fil-mija 
(50%) tan-numru totali tas-sidien jagħżlu li jikkummissjunaw 
l-istess perit biex jirrevedi r-rapporti dwar il-kundizzjoni u, jew 
id-dikjarazzjonijiet tal-metodu li kienu ppreparati mill-perit 
f’isem l-iżviluppatur”. F’dawn iċ-ċirkustanzi, kull komproprjetà 
indiviża li jkollha aċċess indipendenti fi ħdan kumpless, titqies 
li hija proprjetà ta’ sid wieħed għall-finijiet tal-komputazzjoni 
tan-numru totali ta’ sidien [ir-regolament 11(f)].

Fil-fatt, se jkun l-iżviluppatur li se jkun obbligat jiddepożita 
garanzija bankarja lill-Awtorità ekwivalenti għal ħames mitt 
euro (EUR 500) mingħajr VAT, għal kull kumpless li jinsab fiż-
żona affettwata, mal-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni biex 
jagħmel tajjeb għal kwalunkwe talba magħmula minn terzi 
persuni. Barra minn hekk, l-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni 
ma għandha tagħti l-ebda awtorizzazzjoni għal kwalunkwe 
xogħol sakemm is-somma relattiva ma tiġix iddepożitata 
kollha kemm hi [ir-regolament 11(ċ)].

Għandu jiġi ddikjarat ukoll li kwalunkwe talba magħmula 
mis-sidien ta’ kumpless li jinsab fiż-żona affettwata tal-
iskavar għandha ssir lill-iżviluppatur u tiġi nnotifikata lill-
Awtorità [ir-regolament 11(d)].

Il-ħlas mill-iżviluppatur lis-sidien għandu jsir permezz 
ta’ kopja awtentika tal-irċevuta fiskali maħruġa mill-perit 
maħtur biex jirrevedi r-rapporti dwar il-kundizzjoni u, jew 
id-dikjarazzjonijiet tal-metodu [ir-regolament 11(d)].

Fl-aħħar nett, l-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni 
għandha, fi żmien ġimagħtejn wara li l-perit inkarigat mill-
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proġett jissottometti ċertifikazzjoni li x-xogħlijiet tlestew, 
flimkien mal-kopja awtentika tal-irċevuti fiskali relatati 
mal-pagamenti magħmula mill-iżviluppatur fir-rigward tat-
talbiet kollha, jirrilaxxa lura lill-iżviluppatur il-garanzija 
bankarja [ir-regolament 11(d)].

5.0 Sessjoni Konklużiva

Ir-Regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fi żmien xahrejn 
mill-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta.

Aktar informazzjoni tista' tinkiseb minn fuq:

Freephone: 8004 9000
Email: info@bca.org.mt

N.B. Din in-Nota ta’ Spjegazzjoni mhijiex maħsuba 
biex tkun deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument u lanqas 
sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Din 
in-Nota mhijiex intiża bħala deċiżjoni awtorevoli dwar 
l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

Anness 2

Linji Gwida għall-Utenti

1.0 Għan u Għanijiet

Il-proċess relatat mad-drittijiet ta’ terzi persuni fir-rigward 
tal-abbiltà tagħhom li jkollhom viżibbiltà għar-rapporti dwar 
il-kundizzjoni u d-dikjarazzjonijiet tal-metodu li jinkludu 
proġett ta’ żvilupp tal-proprjetà li qed iseħħ “bieb li jmiss” diġà 
huwa previst fl-Avviż Legali 136 tal-2019. Din il-leġiżlazzjoni 
introduċiet il-kunċett li kull meta x-xogħlijiet ikunu mistennija 
jibdew, l-iżviluppatur huwa obbligat li jipprovdi lil terza 
persuna (l-eqreb ġar) viżibbiltà għall-metodoloġija dwar 
kif ix-xogħlijiet se jiġu eżegwiti appoġġjat minn rapport ta’ 
kundizzjoni relattiv għat-terza persuna inkwistjoni bl-għan 
ewlieni, dak li terzi persuni jitħallew jirrevedu, u b’hekk tiġi 
salvagwardjata l-pożizzjoni tagħhom f’termini ta’ riskji fil-
forma ta’ perikli li l-iżvilupp jista’ joħloq matul l-eżekuzzjoni 
tal-istadji varji tal-iżvilupp inklużi l-attivitajiet ta’ tħaffir, 
twaqqigħ u xogħol ta’ kostruzzjoni.

L-emendi għar-regolamenti (permezz tal-Avviż Legali 
468 tal-2021) qed itejbu aktar id-drittijiet ta’ terzi persuni 
peress li jiffaċilitaw id-diffikultajiet relatati mar-rieżamijiet 
tekniċi li t-terza persuna tista’ tiffaċċja fir-rigward tal-
ħatra ta’ perit biex twettaq tali rieżami kif ukoll il-kunċett 
tar-rimborż tal-ispejjeż relatati mar-rieżami tekniku. Fil-
fatt, ir-regolamenti emendati jintroduċu l-proċess li terza 
persuna affettwata tista’ taħtar perit tal-għażla tagħha 
filwaqt li l-ispejjeż għandhom jiġu rimborżati mill-
iżviluppatur fiż-żmien stipulat. Għall-benefiċċju tal-partijiet 
u r-rappreżentazzjonijiet affettwati, l-emendi jipprovdu 
definizzjoni ta’ x’jikkostitwixxi effettivament terzi persuni 
fil-kuntest taż-żona affettwata tal-iskav kif ukoll id-
definizzjoni ta’ kumpless (proprjetà) inkluż kif tiġi derivata 

submits a certification that the works have been completed 
together with the authentic copy of the fiscal receipts related 
to the payments done by the Developer with respect to all 
claims, release back to the Developer the bank guarantee 
[regulation 11(d)].

5.0 Concluding Section

The Regulations shall come into force within 2 months 
from their publication in the Gazette.

Further information may be obtained from:

Freephone: 80049000
Email: info@bca.org.mt

N.B. This Explanatory Note is not intended to be an 
exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement thereto. This Note 
does not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

Annex 2

User Guidelines

1.0 Purpose and Objectives

The process related to third party rights with respect to 
their ability to have visibility to condition reports and method 
statements that encompass a property development project 
happening ‘next door’ is already catered for within Legal 
Notice 136 of 2019. This legislation introduced the notion 
that whenever works are due to commence, the developer 
is obliged to provide the third party (immediate neighbour) 
visibility to the methodology as to how the works would be 
executed supported by a condition report relative to the third 
party in question with the main objective, that of allowing third 
parties to review, hence safeguarding their position in terms 
of risks in the form of dangers the development may create 
during the execution of the various stages of the development 
including excavation, demolition, and construction work 
activities.

The amendments to the regulations (by way of Legal 
Notice 468 of 2021) is improving the third-party rights further 
as it facilitates the difficulties related to technical reviews that 
the third party may face when it comes to the appointment 
of a perit to conduct such a review as well as the notion of 
the reimbursement of costs relative to the technical review. 
In fact, the amended regulations introduce the process that 
an affected third party may appoint a perit of his/her choice 
whilst the costs shall be reimbursed by the developer within 
the stipulated timeline. For the benefit of affected parties and 
representations, the amendments provide a definition of what 
effectively constitutes third parties within the context of the 
excavated affected zone as well as the definition of a complex 
(property) including how the representation is derived. The 
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r-rappreżentazzjoni. L-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni se 
tiddetermina BISS il-validazzjoni u l-approvazzjoni għall-
bidu tax-xogħlijiet ladarba jintlaħaq ftehim tekniku bejn il-
partijiet ikkonċernati u mal-ħlas sħiħ tat-tariffi professjonali 
(Rimborż mill-Iżviluppatur terzi persuni affettwati).

2.0 L-Udjenza fil-Mira

Il-leġiżlazzjoni u l-emendi tagħha huma mmirati lejn 
il-partijiet interessati relatati ma’ żvilupp ta’ bini/proprjetà 
li jkun ingħata permess sħiħ għall-iżvilupp jew DNO 
ekwivalenti mill-Awtorità tal-Ippjanar. Ir-regolamenti 
emendati huma maħsuba biex jimmiraw kemm l-Iżviluppatur 
inkluż il-Professjonist Kompetenti (perit) li qed iwettaq u 
jeżegwixxi d-disinn u d-dettall tal-istadji tal-eżekuzzjoni tal-
proġett/żvilupp kif ukoll it-terzi persuni li jaqgħu fiż-żona 
tat-tħaffir affettwata.

3.0 Eliġibbiltà

Ladarba proġett ta’ żvilupp tal-proprjetà jingħata permess 
għall-iżvilupp, qabel il-bidu tax-xogħlijiet, l-Iżviluppatur huwa 
obbligat li jikkummissjona rapporti dwar il-kundizzjoni għall-
proprjetajiet li jxekklu l-iżvilupp maħsub u dan bħala parti 
mill-proċess ta’ notifika tal-bidu. Id-determinazzjoni tan-numru 
ta’ rapporti dwar il-kundizzjonijiet inklużi l-proprjetajiet, 
toħroġ mil-leġiżlazzjoni attwali speċifikament il-formula kif 
indikata u definita bħala ż-żona affettwata tal-iskav.

Ir-rapport dwar il-kundizzjoni huwa l-ekwivalenti ta’ 
stħarriġ tekniku li jsir mill-professjonist kompetenti li jkun 
ikkummissjonat mill-Iżviluppatur u li huwa maħsub biex 
jieħu stampa fil-ħin reali tal-istat tat-tiswija fir-rigward tal-
proprjetajiet affettwati u għandu jinkludi wkoll kwalunkwe 
osservazzjoni speċifika relatata mal-karatteristiċi strutturali 
tal-proprjetà u kwalunkwe osservazzjoni oħra relatata.

L-Iżviluppatur huwa obbligat li jittrażmetti u jibgħat 
kopja tar-rapport dwar il-kundizzjoni lis-sidien tal-proprjetà 
li kienu jiġu ddeterminati bħala li jaqgħu fiż-żona affettwata 
tal-iskav għar-reviżjoni u l-aċċettazzjoni tagħhom jew mod 
ieħor. Ir-rapporti dwar il-kundizzjonijiet mhumiex meħtieġa 
li sempliċement jirreġistraw l-istat tat-tiswija tal-proprjetajiet 
speċifiċi iżda huma maħsuba biex iservu bħala għodda 
importanti għall-Iżviluppatur u l-Professjonist Kompetenti 
tiegħu li flimkien huma responsabbli għad-Disinn u d-Dettaljar 
tal-Iżvilupp maħsub peress li dawn ir-rapporti għandhom 
jipprovdu għarfien għall-karatteristiċi strutturali u relattivi 
li jista’ jkollhom impatt fuq id-disinn maħsub u ppjanat 
tal-Iżvilupp fil-kuntest ta’ prattiki ta’ ħidma sikuri inklużi 
l-kwistjonijiet ta’ stabbiltà strutturali u ta’ sikurezza, u b’hekk 
kwalunkwe prekawzjoni jew miżura ta’ mitigazzjoni li għandha 
tittieħed mill-Iżviluppatur u l-Professjonist Kompetenti fid-
disinji strutturali u relattivi biex jiġu salvagwardjati kemm 
il-proprjetajiet li jaqgħu fiż-żona affettwata tal-iskav kif ukoll 
l-Iżvilupp innifsu. Approċċ imtejjeb għall-valutazzjoni tar-
riskju li għandu jimminimizza s-suppożizzjonijiet.

Building and Construction Authority will ONLY determine 
validation and clearance to commencement of works once 
technical agreement is reached between the concerned parties 
and upon full settlement of professional fees (reimbursement 
Developer to affected third parties).

2.0 Target Audience

The legislation and amendments thereof target the 
stakeholders relative to a building/property development that 
has been granted a full development permit or equivalent 
DNO by the Planning Authority. The amended regulations are 
intended to target both the Developer including the Competent 
Professional (perit) who is performing and executing the 
design and detail of the execution stages of the project/
development as well as the third parties that fall within the 
affected excavation area.

3.0 Eligibility

Once a property development project is granted a 
development permit, prior to the commencement of the works, 
the Developer is obliged to commission condition reports to the 
properties abutting the intended development and this as part of 
the commencement notification process. The determination of 
the number of condition reports including properties, stems out 
from the current legislation specifically the formula as indicated 
and defined as the excavated affected zone.

The condition report is the equivalent of a technical 
survey that is conducted by the competent professional that 
is commissioned by the Developer and is intended to take a 
real time snapshot of the state of repair relative to the affected 
properties and shall also include any specific observations 
relative to the property’s structural characteristics and any 
other related observations.

The Developer is obliged to transmit and forward a copy 
of the condition report to the property owners that would 
have been determined as falling within the excavated affected 
zone for their review and acceptance or otherwise. The 
condition reports are not required to simply record the state 
of repair of the specific properties but are intended to serve 
as a an important tool to the Developer and his Competent 
Professional who together are responsible for the Design and 
Detailing of the intended Development given that these reports 
shall provide insight to structural and relative characteristics 
that may impact the Development’s intended and planned 
design within the context of safe working practices including 
structural stability and safety issues, hence any precautions 
or mitigation measures to be taken by the Developer and the 
Competent Professional within the structural and relative 
designs to safeguard both the properties that fall within the 
excavated affected zone and the Development itself. An 
enhanced risk assessment approach that should minimize 
assumptions.
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Minbarra r-rapporti dwar il-kundizzjonijiet, l-Iżviluppatur 
huwa obbligat ukoll li jħejji u jibgħat lis-sidien tal-proprjetà 
li kienu jiġu ddeterminati bħala li jaqgħu fiż-żona affettwata 
tal-iskav, kopja tad-dikjarazzjoni dettaljata tal-metodu 
li tirrifletti x-xogħlijiet kif ippjanati u previsti li jiġu 
eżegwiti fid-diversi stadji taċ-ċiklu tal-kostruzzjoni. Id-
dikjarazzjonijiet tal-metodu għandhom iqisu kwalunkwe 
miżura ta’ mitigazzjoni kif antiċipata biex tissalvagwardja 
s-sikurezza tal-proprjetajiet kif iddeterminati li jaqgħu fi 
ħdan iż-żona affettwata tal-iskav. Dawn għandhom jinkludu 
interventi speċifiċi għall-karatteristiċi li kienu joħorġu mir-
rapporti dwar il-kundizzjoni.

It-terza/i persuna/i (dawk iddeterminati li jaqgħu fiż-
żona affettwata tal-iskav), għalhekk ikollhom id-dritt li 
jaraw, jirrevedu, jaċċettaw jew jissottomettu tħassib tekniku 
jew oġġezzjoni teknika ekwivalenti għar-rapporti oriġinali 
fiż-żmien stipulat. Għalhekk, l-Iżviluppatur jikkunsidra u 
jirrevedi kwalunkwe tħassib tekniku/oġġezzjoni mqajma 
u jkun jista’ jindirizza, jimmitiga, u jirrevedi r-rapporti 
oriġinali li jindirizzaw it-tħassib tekniku kif xieraq. Ir-
rapporti riveduti jkunu riveduti mit-terza persuna u soġġetti 
għal qbil. Ladarba jkun hemm qbil fuq raġunijiet tekniċi, 
l-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni għandha tikkunsidra li 
tipproċessa l-awtorizzazzjonijiet meħtieġa kif xieraq.

4.0 X’bidliet (mill-AL ta’ qabel)?

Id-drittijiet ta’ partijiet terzi għall-viżibilità u r-reviżjoni 
kemm tar-rapporti tal-kundizzjonijiet kif ukoll tad-
dikjarazzjonijiet tal-metodi dwar żvilupp li effettivament 
qed jiġi propost li jiġi eżegwit u liema żvilupp jista’ jkollu 
impatt fuq il-proprjetà tagħhom qed jissaħħu billi jgħollu 
l-proċess ta’ valutazzjoni tar-riskju minn sigurtà u l-kuntest 
ta’ stabbiltà strutturali u dan b’mod imtejjeb.

It-terza persuna hija pprovduta bl-opportunità li 
tikkummissjona perit professjonali tal-għażla tagħha biex 
tassisti fir-reviżjonijiet tekniċi u tingħata wkoll l-opportunità 
li l-miżati professjonali biex ikopru r-reviżjonijiet tekniċi 
jiġu rimborżati mill-Iżviluppatur li jkun jisponsorja 
l-iżvilupp speċifiku.

L-emendi jikkwalifikaw aktar id-determinazzjoni tat-
terzi persuni interessati permezz tal-amplifikazzjoni tal-
formula eżistenti, dik taż-‘żona affettwata tal-iskav’. Fil-fatt, 
proprjetajiet li jaqgħu fiż-żona affettwata huma kkwalifikati 
bħala ‘kumpless’ u għalhekk is-sjieda hija rappreżentattiva. 
Fil-fatt, kumpless ġie definit bħala kwalunkwe proprjetà fuq 
livell wieħed jew aktar li jaqsmu l-istess impronta jew parti 
minnha u li għandha aċċess għal triq.

Ir-rappreżentanti tal-kumpless (50% tan-numru totali 
ta’ sidien) għandhom l-opportunità li jikkummissjonaw 
l-istess perit biex jirrevedi r-rapporti tal-kundizzjoni u, jew 
id-dikjarazzjonijiet tal-metodu li ġew ippreparati mill-perit 
f’isem l-Iżviluppatur. F’każijiet fejn proprjetà ko-proprjetarja 
indiviża jkollha aċċess indipendenti fi ħdan kumpless, din 

In addition to the condition reports, the Developer is also 
obliged to prepare and forward to the property owners that 
would have been determined as falling within the excavated 
affected zone, a copy of the detailed method statement 
that reflect the works as being planned and envisaged to 
be executed at the various stages of the construction cycle. 
The method statements should take into consideration any 
mitigation measures as anticipated to safeguard the safety 
of the properties as determined falling within the excavation 
affected zone. These should include specific interventions 
to the characteristics that would have emanated from the 
condition reports.

The third party/parties (those determined to fall within 
the excavation affected zone), would therefore have the 
right to view, review, accept or submit a technical concern or 
equivalent technical objection to the original reports within 
the stipulated time frame. Therefore, the Developer would 
consider and review any technical concerns/objections raised 
and be able to address, mitigate, review and revise the original 
reports addressing the technical concerns accordingly. The 
revised reports would be reviewed by the third party and 
subject to agreement. Once there is agreement on technical 
grounds, the Building and Construction Authority shall 
consider processing the necessary clearances accordingly.

4.0 What changes (from the earlier LN)?

The third-party rights to the visibility and review of both 
the condition reports and method statements concerning a 
development that is effectively being proposed to be executed 
and which development may impact their property is being 
enhanced by way of elevating the risk assessment process 
from a safety and structural stability context and this in an 
improved manner.

The third party is provided with the opportunity to 
commission a professional ‘perit’ of his or her choice to 
assist in the technical reviews and is also provided with the 
opportunity that the professional fees to cover the technical 
reviews will be reimbursed by the Developer that is sponsoring 
the specific development.

The amendments qualify further the determination of 
the interested third parties through the amplification of the 
existing formula, that of the ‘excavation affected zone’. In 
fact, properties that fall within the affected zone are qualified 
as a ‘complex’ and ownership is therefore representative. In 
fact, a complex has been defined as any property on one or 
more levels sharing the same footprint or part thereof and 
having access onto a street.

The representatives of the complex (50% of the total 
number of owners) have the opportunity to commission the 
same perit to review the condition reports and, or method 
statements that were prepared by the perit on behalf of the 
developer. In cases were an un-dividedly co-owned property 
has independent access within a complex, this shall be 
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għandha titqies li hija proprjetà ta’ sid wieħed għall-iskop li 
jiġi kkalkulat in-numru totali ta’ sidien f’termini ta’ kumpless.

Proċedura (kif taħdem): 

a. Bħala parti mill-proċess ta’ notifika tal-bidu, 
l-Iżviluppatur se jittrażmetti kopji tar-rapporti tal-kundizzjoni 
u d-dikjarazzjoni tal-metodu lis-sidien tal-proprjetajiet li 
jaqgħu fiż-żona affettwata tal-iskav. 

b. Is-sidien tal-proprjetajiet (kumpless) għandhom 
jikkummissjonaw perit tal-għażla tagħhom biex jirrevedu 
r-rapporti dwar il-kundizzjoni u d-dikjarazzjonijiet tal-
metodu u għalhekk ikollhom l-opportunità li jikkummentaw 
jew iressqu kwalunkwe tħassib relatat ma’ kwistjonijiet 
tekniċi fil-perjodu msemmi. 

c. L-Iżviluppatur għandu l-opportunità li jikkunsidra 
l-kummenti u t-tħassib li joħroġ minn tali rieżami, jieħu 
l-azzjonijiet meħtieġa fil-forma ta’ aġġustamenti u jew 
reviżjoni sabiex jindirizza u jimmitiga l-kwistjonijiet jew it-
tħassib imqajjem. 

d. Ladarba jkun hemm eżitu, l-Awtorità tal-Bini u 
l-Kostruzzjoni tipproċedi bid-determinazzjoni dwar jekk 
l-awtorizzazzjoni biex jinbdew ix-xogħlijiet tkunx approvata 
jew le.  

e. Wara determinazzjoni kemm it-terzi persuni kif ukoll 
l-Iżviluppatur għandhom dejjem ikollhom id-dritt ta’ appell 
jekk kwalunkwe parti ma taqbilx mad-deċiżjoni meħuda 
mill-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni.

Pagamenti u Sigurtà tal-Prestazzjoni: 

a. Id-determinazzjoni tan-numru ta’ kumplessi għandha 
tinħadem skont il-formula relattiva għaż-żona affettwata tal-
iskav. 

b. L-Iżviluppatur għandu jiddepożita mal-Awtorità tal-
Bini u l-Kostruzzjoni garanzija bankarja ekwivalenti għal 
euro (EUR 500) mingħajr VAT għal kull kumpless li jinsab 
fiż-żona affettwata tal-iskav li d-depożitu tiegħu huwa forma 
ta’ garanzija biex jagħmel tajjeb għal kwalunkwe pretensjoni 
magħmula. 

c. Talbiet għar-rimborż tal-miżati professjonali magħmula 
minn sid ta’ kumpless li jinsab fiż-żona affettwata tal-iskav 
għandhom isiru lill-Iżviluppatur li jinnotifika lill-Awtorità. 

d. Ħlas mill-Iżviluppatur għandu jsir kontra kopja 
awtentika tal-irċevuta fiskali maħruġa mill-Perit maħtur biex 
jirrevedi r-rapporti tal-kundizzjoni u, jew dikjarazzjonijiet 
tal-metodu.  

e. L-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni għandha, fi żmien 
ġimagħtejn (żewġ) ġimgħat, wara li l-Perit inkarigat mill-
proġett jissottometti ċertifikazzjoni li x-xogħlijiet tlestew 

considered to be owned by one owner for the purpose of 
computing the total number of owners in terms of a complex.

Procedure (how does it work):

a. As part of the commencement notification process, the 
Developer will transmit copies of the condition reports and 
method statement to the owners of properties that fall within 
the excavated affected zone.

b. The owners of the properties (complex) shall commission 
a perit of their choice to review the condition reports and 
method statements and therefore have the opportunity to 
comment or put forward any concerns related to technical 
matters within the termed period.

c. The Developer has the opportunity to consider the 
comments and concerns emanating from such review, take the 
necessary actions in the form of adjustments and or revision 
in order to address and mitigate the issues or concerns raised.

d. Once there is an outcome, the Building and Construction 
Authority would proceed with the determination on whether 
clearance to commence works is endorsed or not.

e. Upon determination both the Third Parties and the 
Developer shall always have the right of appeal should any 
party not agree to the decision taken by the Building and 
Construction Authority.

Payments and Performance Security:

a. The determination of the number of complexes is to be 
worked in line with the formula relative to the excavation 
affected zone.

b. The developer shall deposit at the Building and 
Construction Authority a bank guarantee equivalent to euros 
(€500) exclusive of VAT for each complex situated within the 
excavation affected zone which deposit is a form of guarantee 
to make good for any claims made.

c. Claims for the reimbursement of the professional fees made 
by an owner of a complex situated within the excavation affected 
zone shall be made to the Developer notifying the Authority.

d. Payment by the Developer shall be made against 
an authentic copy of the fiscal receipt issued by the Perit 
appointed to review the condition reports and, or method 
statements.

e. The Building and Construction Authority shall, within 
two (2) weeks, after the perit in charge of the project submits a 
certification that the works have been completed together with 
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flimkien mal-kopja awtentika tad-dħul fiskali relatat 
mal-ħlasijiet magħmula mill-Iżviluppatur fir-rigward tal-
pretensjonijiet kollha, tirrilaxxa lura lill-Iżviluppatur il-
garanzija bankarja miġbura kif xieraq.

5.0 Rwol tar-Regolatur (Awtorità tal-Bini u 
l-Kostruzzjoni)

L-intervent tal- Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni 
f’dan il-proċess għandu jkun limitat għal dak tal-
amministrazzjoni fir-rigward tal-proċess ta’ approvazzjoni, 
faċilitatur u medjatur jekk jirriżulta nuqqas ta’ qbil kif 
xieraq. Ir-responsabbiltà teknika għax-xogħlijiet previsti 
għandha dejjem tkun tal-Iżviluppatur u l-Perit rispettiv li 
jirrappreżenta lill-Iżviluppatur. 

F’każ ta’ nuqqas ta’ qbil u jew oġġezzjoni, l-Awtorità 
tal-Bini u l-Kostruzzjoni għandha tiffaċilita kwalunkwe 
diskussjoni teknika inkluża l-medjazzjoni kif jitqies xieraq. 
Jekk iċ-ċirkostanzi xorta jwasslu għal nuqqas ta’ qbil li 
jmur lil hinn mill-kuntest tekniku, l-Awtorità tal-Bini u 
l-Kostruzzjoni għandha tiddetermina l-approvazzjoni jew 
le jekk ma tkunx ibbażata fuq raġunijiet tekniċi. It-terza 
persuna u jew l-Iżviluppatur xorta jistgħu jagħmlu użu minn 
proċess ta’ appell fil-kuntest tal-proċeduri tat-Tribunal.

6.0 Komunikazzjonijiet u Kuntatti

Il-proċess relatat man-notifika tal-bidu huwa diġà 
pprovdut fi ħdan il-mezz ta’ komunikazzjoni formali attwali, 
jiġifieri permezz tas-sistema ta’ pproċessar eapps PA-BCA. 

Il-Pubbliku Ġenerali, l-Iżviluppaturi u l-Professjonisti 
huma liberi li jistaqsu dwar kwalunkwe assistenza u aktar 
dettalji jew gwida billi jikkuntattjaw lill-Awtorità tal-Bini 
u l-Kostruzzjoni permezz tas-servizz ta’ kura tal-klijenti 
tagħhom jew permezz tal-posta elettronika skont dan. Id-
dettalji ta’ kuntatt huma pprovduti kif ġej: 

Freephone: 80049000
Email: info@bca.org.mt

Alternattivament, one to one walk in type enquiries 
jistgħu jiġu kkunsidrati. 

Sigħat: Mis-6.30 a.m sat-3.00 p.m.

Indirizz: Building and Construction Authority, Horn 
Works Ditch, Triq Emvin Cremona, Il-Furjana.

Dikjarazzjoni ta’ ċaħda  ta’  responsabbiltà: In-noti tal-
Linja Gwida għall-Utent mhumiex maħsuba biex ikunu 
verżjoni oħra tal-leġiżlazzjoni iżda huma maħsuba biex 
jagħmlu l-kontenut aċċessibbli għal dawk li jkollhom 
diffikultà biex jifhmu t-termini legali u li ma jafux wisq dwar 
is-settur li qed jiġi rregolat. 

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

the authentic copy of the fiscal receipts related to the payments 
done by the Developer with respect to all claims, release back 
to the Developer the bank guarantee raised accordingly.

5.0 Role of the Regulator (Building and Construction 
Authority)

BCA’s intervention within this process shall be limited to 
that of the administration relative to the clearance process, 
a facilitator and mediator should a disagreement result 
accordingly. The technical responsibility to the envisaged 
works shall always lay with the Developer and the respective 
perit representing the Developer.

In case of disagreement and or objection, the BCA shall 
facilitate any technical discussions including mediation as 
deemed appropriate. Should the circumstances still lead to 
disagreement that go beyond technical context, BCA is to 
determine the clearance or not based on technical grounds. 
The third party and or Developer may still avail themselves 
to an appeal process within the context of the Tribunal 
procedures.

6.0 Communications and Contacts

The process related to the commencement notification is 
already provided within the current formal communication 
channel i.e., through eapps PA-BCA processing system.

General Public, Developers and Professionals are free to 
enquire on any assistance and further details or guidance by 
either contacting the Building and Construction Authority 
through their customer care service or e-mail accordingly. 
Contact details are provided as follows:

Freephone: 80049000
Email: info@bca.org.mt

Alternatively, one to one walk in type enquires maybe 
considered.

Hours: 6.30 a.m to 3.00 p.m.

Address: Building and Construction Authority, Horn Works 
Ditch, Triq Emvin Cremona, Floriana.

Disclaimer: The User Guideline notes are not intended 
to be another version of the legislation but is meant to make 
the content accessible to those who would have difficulty 
understanding the legal terms and who do not know much 
about the sector being regulated.

7th December, 2021
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No. 1592

MINISTRY FOR FINANCE AND
EMPLOYMENT

Government Grant on the Installation of Bicycle 
Racks/Ancillary Facilities in Localities 

or within Enterprises’ Premises

IN ORDER to incentivise the use of alternative green 
means of transport while, at the same time, encouraging 
physical exercise and a healthier lifestyle, the Minister for 
Finance and Employment is allocating funds whereby local 
councils and enterprises are encouraged to come up with a 
plan to promote the use of bicycles as a means of transportation 
within localities and to and from the workplace. 

To this end, the Ministry for Finance and Employment 
has set up a fund to cover the expenditure incurred by local 
councils and enterprises to install bicycle racks and ancillary 
facilities.

Local councils and enterprises can apply for funds by 
submitting the application form after having consulted the 
applicable guidelines that are accessible on (www.finance.
gov.mt). 

1. Interpretation

In this scheme, unless the context otherwise requires:

‘applicant’ means the person applying for the grant under 
this scheme on behalf of the local council or the registered 
enterprise applying for the grant under this scheme;

‘application’ means the application made for a grant 
under this scheme;

‘guidelines’ means guidance documents that provide the 
applicable specifications and instructions for installation and 
purchasing of bicycle racks. These guidelines are accessible 
at www.finance.gov.mt;

‘local council’ means a local council established under 
the Local Councils Act (Cap 363 of the laws of Malta) and 
as designated in the Second Schedule annexed to this Act;

‘registered enterprise’ means a legal entity possessing the 
right to conduct business on its own, for example to enter 

Nru. 1592

MINISTERU GĦALL-FINANZI
U X-XOGĦOL

Għotja mill-Gvern għall-Installazzjoni ta’ 
Bicycle Racks/Faċilitajiet Anċillari f’Lokalitajiet

jew f’Bini ta’ Intrapriżi

BIEX il-Gvern jinċentiva l-użu ta’ mezzi ta’ transport 
li ma jħammġux, filwaqt li jinċentiva l-eżerċizzju fiżiku u 
stil ta’ ħajja aktar b’saħħitha, il-Ministru għall-Finanzi u 
x-Xogħol qed jalloka fondi fejn kunsilli lokali, u intrapriżi 
huma mħeġġa biex joħorġu bi pjan biex jippromwovu l-użu 
tar-roti bħala mezz ta’ trasport fil-lokalitajiet jew bħala mezz 
ta’ trasport lejn u lil hinn mill-post tax-xogħol.

Għal dan il-għan, il-Ministeru tal-Finanzi u x-Xogħol 
waqqaf fond biex ikopri n-nefqa mġarrba mill-kunsilli lokali 
jew intrapriżi biex jinstallaw bicycle racks u faċilitajiet 
anċillari.

Il-kunsilli lokali u intrapriżi jistgħu japplikaw għal fondi 
billi jissottomettu l-formola ta’ applikazzjoni wara li jkunu 
kkonsultaw il-linji gwida applikabbli li huma aċċessibbli fuq 
(www.finance.gov.mt).

1. Tifsir

F’din l-iskema, kemm il darba r-rabta tal-kliem ma 
teħtieġx xorta oħra:

‘applikant’ tfisser il-persuna li japplika għall-għotja taħt 
din l-iskema f’isem il-kunsill lokali jew intrapriża reġistrata 
li tkun qiegħda tapplika għall-għotja taħt din l-iskema;

‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni li ssir għall-għotja 
taħt din l-iskema;

‘linji gwida’ tfisser dokument ta’ gwida li jipprovdi 
l-ispeċifikazzjoni applikabbli u struzzjonijiet għall-
installazzjoni u x-xiri ta’ bicycle racks. Dawn il-linji gwida 
huma aċċessibbli fuq www.finance.gov.mt.

‘kunsill lokali’ tfisser kunsill lokali stabbilit taħt l-Att 
dwar Kunsilli Lokali (Kap 363 tal-Liġijiet ta’ Malta) u hekk 
kif indikat fit-Tieni Skeda annessa ma’ l-Att;

‘intrapriża reġistrata’ tfisser entita’ legali li għanda 
d-dritt li tmexxi n-negozju tagħha waħidha, per eżempju 
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into contracts, own property, incur liabilities and establish 
bank accounts. An enterprise may be a corporation, a quasi- 
corporation, a non-profit institution, or an unincorporated 
enterprise. The enterprise has to be registered with the 
competent authority;

‘effective date’ means the 1st January, 2022;

‘fiscal receipt’ means a receipt as defined in the Thirteenth 
Schedule to the Value Added Tax (Cap 406), as subsequently 
amended, and also includes any regulation made by the same 
Act;

‘bicycle racks’ means facilities for short-term or long term 
bicycle parking as defined in the guidelines that are intended 
as instructions for purchase and installation of bicycle racks 
and ancillary facilities;

‘ancillary facilities’ means equipment, buildings, 
structures and improvements that expand the comfort and 
safety necessary to support the use of a bicycle as a means 
of transportation;

‘capital expenditure’ means expenditure related to the 
purchase and installation of bicycle racks and ancillary facilities,

‘Malta’ means the islands of Malta;

‘Minister’ means the Minister responsible for Finance 
and Employment;

‘businesses’ means any commercial company including 
partnerships registered in Malta with the Malta Business 
Registry;

‘person residing in Malta’ means a natural person who 
either holds a legally valid identification document issued in 
terms of the Identity Card and other Identity Documents Act 
(Cap 258) or who has a residence permit or a letter issued 
from the expatriate office at the Ministry responsible for 
Foreign and European Affairs;

‘Member State’ means a Member State of the European 
Union;

 
‘European Union’ has the same meaning as is assigned 

to it by article 2 of the European Union Act (Cap 460), and 
includes Norway, Iceland and Liechtenstein;

‘purchase price’ means the total purchase price of the 
complete equipment including VAT and which purchase 
price has been paid in full by the applicant prior to applying 
for reimbursement. 

li tidħol f’kuntratti, ikollha propjeta’ tagħha, tidħol 
f’obligazzjonijiet u tistabilixxi kontijiet bankarji. Intrapriża 
tista’ tkun korporazzjoni, kważi korporazzjoni, istituzzjoni 
li ma tagħmilx profitt, jew intrapriża mhux inkorporata. 
L-Intrapriża trid tkun reġistrata mal-awtoritajiet kompetenti;

‘data effettiva’ tfisser l-1 ta’ Jannar, 2022;

‘irċevuta fiskali’ tfisser riċevuta kif imfissra fit-Tlettax-il 
Skeda ta’ l-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap 406), 
kif sussegwentament emendat, u tinkludi kull regolament 
magħmul taħt l-istess Att;

 
‘bicycle racks’ tfisser faċilitajiet għal parkeġġ tar-roti 

għal tul ta’ żmien qasir jew twil, hekk kif stipulat fil-linji 
gwida li huma maħsuba bħala struzzjonijiet għax-xiri u 
l-installazzjoni ta’ bicycle racks u faċilitajiet anċillari;

‘faċilitajiet anċillari’ tfisser tagħmir, bini, strutturi u titjib 
li jespandu l-kumdità u s-sigurtà meħtieġa biex isostnu l-użu 
tar-rota bħala mezz ta’ trasport;

‘nefqa kapitali’ tfisser nefqa relatata max-xiri u 
l-installazzjoni ta’ bicycle racks u faċilitajiet anċillari;

‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin;

‘Ministru’ tfisser il-Ministru reponsabbli għall-Finanzi u 
x-Xogħol;

‘negozji’ tfisser kull kumpanija kummerċjali, kompriżi 
soċjetajiet bi sħubija, reġistrata f’Malta mal-Malta Business 
Registry; 

‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna fiżika li jkollha 
dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu maħruġ 
skont l-Att dwar il-Karta tal-Identità u Dokumenti oħra tal-
Identità (Kap 258) jew li jkollha permess ta’ residenza jew 
ittra maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru 
responsabbli għall-Affarijiet Barranin u Ewropej;

‘Stat Membru’ tfisser Stat Membru tal-Unjoni Ewropea;

‘Unjoni Ewropea’ għandha l-istess tifsira mogħtija lilha 
fl-artikolu 2 tal-Att dwar l-Unjoni Ewropea (Kap 460), u 
tinkludi n-Norveġja, l-Islanda u Liechtenstein;

‘valur tax-xiri’ tfisser il-valur aħħari tax-xiri tal-apparat 
komplut, inkluż il-VAT, u liema valur tal-apparat ikun tħallas 
kollu mill-applikant qabel japplika għar-rimborż.
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2. Applikabilità

Din l-iskema tapplika għall-infiq li jsir fuq il-valur tax-
xiri u l-installazzjoni ta’ bicycle racks fil-lokalita’ jew l-infiq 
li jsir fuq il-valur tax-xiri u l-installazjoni ta’ bicycle racks u 
faċilitajiet anċillari fi ħdan il-bini ta’ intrapriżi, liema xiri u 
xogħlijiet ikunu bdew mid-data effettiva jew wara, u tlestew 
sal-aħħar ta’ Diċembru 2022. 

3. L-infiq li għandu jiġi rraportat

L-infiq li għandu jiġi rraportat huwa dwar il-valur tax-
xiri u l-installazzjoni ta’ bicycle racks/faċilitajiet anċillari, 
kif imfisser f’sezzjoni wieħed (1) ta’ din liskema. 

4. Kif wieħed japplika u dokumenti li għandhom jiġu 
pprovduti:

(i) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għandhom isiru fuq 
il-formola murija fl-iskeda (A) li tinsab ma’ din l-iskema, u 
għandu jkun fihom dak it-tagħrif, dettalji u dokumenti kollha 
kif meħtieġa fl-imsemmija formola u skont din l-iskema.

(ii) Qabel ma jixtri u jinstalla l-bicycle racks/faċilitajiet 
anċillari l-applikant għandu jaqra u jsegwi l-linji gwida 
applikabbli, li huma aċċessibbli fuq (www.finance.gov.mt).

(iii) L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu dan li ġej:

(a) kopja tal-Karta tal-Identità tal-applikant jew, fin-
nuqqas ta’ Karta tal-Identità, kopja ta’ xi dokument uffiċjali 
ieħor kif imsemmi fit-tifsira ‘persuna residenti f’Malta’ 
f’sezzjoni 1 ta’ din l-iskema;

(b) Kwotazzjonijiet għal tagħmir mixtri u xogħlijiet, li 
għandhom jispeċifikaw jekk jinkludux l-istallazzjoni;

(c) Stampa tal-bicycle racks li ser jiġu mixtrija;

(d) Pjanta tas-sit u ritratti ta’ fejn se jigu installati il-
bicycle racks/faċilitajiet anċillari.

(iv) Fl-istadju tar-rimborż l-applikant għandu 
jissottometti:

(a) Kemm l-irċevuta/i fiskali oriġinali kif ukoll l-invoices 
kummerċjali. Fil-każ fejn fornitur ta’ oġġetti jew servizzi 

2. Area of applicability

This scheme relates to the expenditure that is incurred in 
the purchase price and installation of bicycle racks within 
the locality or the purchase price and installation of bicycle 
racks/ancillary facilities within the enterprises’ premises, 
and which purchase and works were carried out from the 
effective date or afterwards and completed by the end of 
December 2022. 

3. Expenditure to be reported

The expenditure to be reported is in respect of the 
purchase price and installation of bicycle racks/ancillary 
facilities as defined in section one (1) of this scheme.

4. Manner of application and supporting documents:

(i) Applications under this scheme shall be made in the 
form set out in schedule (A) annexed to this scheme, and 
shall contain all the information, details and documents as 
required in the said form and in terms of this scheme.

(ii) Prior to purchasing and installing the bicycle racks/
ancillary facilities the applicant must read and follow the 
applicable guidelines, that are accessible on (www.finance.
gov.mt).

 
(iii) Applications are to be accompanied by the documents 

shown hereunder: 

(a) a copy of the Identity Card of the applicant or, in the 
absence of an Identity Card, a copy of any other official 
document of identity as referred to in the interpretation of a 
‘person residing in Malta’ in section 1 of this scheme;

(b) Quotations for equipment purchased and works, 
which must specify if installation is included;

(c) Picture of the proposed racks;

(d) Site plan and photos of where the bicycle racks/
ancillary facilities will be installed.

(iv) At reimbursement stage the applicant must submit:

(a) Both the original fiscal receipt/s and the commercial 
invoices. In the case were the supplier of goods/services is 
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huwa eżenti milli jagħti rċevuta fiskali, il-fornitur għandu 
jipprovdi dikjarazzjoni ffirmata f’dan is-sens flimkien mal-
invoices kummerċjali. 

Fil-każ ta tagħmir mhux mixtri minn Malta, l-irċevuti 
oriġinali tax-xiri ta’ dawn l-oġġetti maħruġin mill-fornitur 
flimkien ma’ delivery note/s, prova dokumentata oriġinali 
li l-ħlas finali sar, u approvazzjoni minn Maltapost/id-
Dipartiment tad Dwana ta’ Malta, skont il-bżonn. Dawn 
id-dokumenti jridu jikkonfermaw li dawn l-oġġetti fil-fatt 
inxtraw; li l-ispejjeż tax-xiri, inkluż fejn japplika l-ispejjeż 
tad-dazju u tal-VAT tassew tħallsu b’mod sħiħ; u li dan ix-xiri 
sar mill-applikant għall-applikant. Dawn l-oġġetti mixtrija 
jridu jkunu konformi marregolamenti dwar l-istandards tas-
sigurtà tal-UE.

(v) Ikunu jikkwalifikaw għall-għajnuna msemmija 
f’sezzjoni 5 ta’ din l-iskema dawk l-applikazzjonijiet biss 
li jkunu jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet kollha ta’ din 
liskema.

(vi) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema, inkluż id-dokumenti 
meħtieġa li jintbagħtu ma’ l-applikazzjoni, għandhom ikunu 
sottomessi lill-Bord għall-Fond tal-Bicycle Racks, Ministeru 
għall-Finanzi u x-Xogħol, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, 
Valletta. Il-Formola tal-applikazzjoni u il-linji gwida jinkisbu 
fis-sit (www.finance.gov.mt). 

5. Għotja li titħallas taħt din l-iskema

(i) Kunsilli lokali u intrapriżi li ma jagħmlux profit huma 
eliġibli biex japplikaw għall-għotja sa massimu ta’ 100% fuq 
in-nefqa kapitali approvata li tkun saret u tħallset kollha kif 
spjegat f’sezzjoni 2 ta’ din l-iskema;

(ii) Intraprizi kummerċjali li jikkwalifkaw jistgħu 
japplikaw għall-għotja sa massimu ta’ 50% fuq in-nefqa 
kapitali approvata li tkun saret u tħallset kollha kif spjegat 
f’sezzjoni 2 ta’ din l-iskema. 

6. Ħlas tal-għotja

L-għotja titħallas lill-applikant permezz ta’ transfer 
bankarju fil-kont li jiġi ndikat fuq l-applikazzjoni.

7. Validita’ ta’ l-applikazzjoni

Applikazzjoni ma tkunx meqjusa valida jekk: 

exempted from issuing a fiscal receipt an endorsed statement 
to this effect is to be supplied by the supplier together with 
the commercial invoices; 

In the case of equipment not purchased from Malta, the 
original invoices of the purchase of such items issued by 
the supplier together with the delivery note/s, the original 
documentary proof that final payment has been affected, and 
clearance from Maltapost/Department of Customs Malta, 
as may be required. These documents must confirm that 
such items were really purchased; the expenditure costs, 
and which costs include duty and VAT as may be required, 
were really paid in full; that such a purchase was affected by 
the purchaser for the purchaser. Such purchased items must 
also conform to EU standard safety regulations, as may be 
required. 

(v) Only those applications that are in conformity with all 
the provisions of this scheme shall be eligible for payment of 
the assistance referred to in section 5 of this scheme.

(vi) Applications under this scheme, including the 
documents required to be submitted with the application, 
shall be submitted to the Board for the Bicycle Rack Fund, 
Ministry for Finance and Employment, Maison Demandols, 
South Street, Valletta. The Application form and guidelines 
are available on (www.finance.gov.mt).

5. Grant payable under this scheme

(i) Local councils and non for profit enterprises are 
eligible to apply for a grant of up to 100% of the approved 
capital expenditure incurred and paid in full as explained in 
section 2 of the scheme; 

(ii) Commercial enterprises may apply for a grant of up to 
50% on the approved capital expenditure incurred and paid 
in full as explained in section 2 of the scheme. 

6. Payment of Grant

The grant will be paid to the applicant by bank transfer to 
the account listed on the application.

7. Validity of application

An application shall not be deemed to be valid unless: 
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ma tkunx sħiħa u dettaljata f’kull aspett materjali tagħha;

ma jkollhiex inklużi magħha d-dokumentazzjoni jew 
dettalji kollha relevanti.

               
8. Tul tal-iskema

Din l-iskema għandha tul definit u tibda’ mil-1 ta’ Jannar 
2022, u tispiċċa fil-31 ta’ Diċembru 2022, sakemm din 
l-iskema ma tiġix modifikata/mitmuma permezz ta’ notifika 
fil-Gazzetta tal-Gvern u tiġġedded skont kif jaħseb li hemm 
il-ħtieġa il-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol, u kif tiġi 
hekk ppubblikata permezz ta’ notifika oħra fil-Gazzetta. 

9. Għajnuna mill-Istat 

B’referenza għal sezzjoni 5(ii), din l-iskema qed 
tigi implimentata b’konformità mar-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) Nru 1407/2013 tat-18 ta’ Diċembru, 
2013 dwar l-applikazzjoni tal-Artikli 107 u 8 tat-Trattat 
dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea għall-Għajnuna 
de minimis, Ġurnal Uffiċjali L352/1 tal-24 ta’ Diċembru 
2013, kif emendat mir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
2020/972 tat-2 ta’ Lulju 2020 li jemenda r-Regolament (UE) 
Nru 1407/2013 fir-rigward tal-estenzjoni tiegħu u li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 651/2014 fir-rigward tal-estenzjoni 
tiegħu u l-aġġustamenti rilevanti, ĠU L 215/3 tas-7 ta’ 
Lulju 2020. Intrapriżi kummerċjali li japplikaw għal dawn 
l-għotjiet għandhom jiżguraw li huma fil-limiti tal-għajnuna 
mill-Istat u għandhom jimlew il-formola mehmuża dwar 
Għajnuna mill-Istat.

10. Emendi għall-iskema 

Il-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol iżomm id-dritt li 
jagħmel kull tibdil f’din l-iskema bil-pubblikazzjoni ta’ dak 
it-tibdil fil-Gazetta tal-Gvern.

11. Dispożizzjoniet transitorji

Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għall-infiq li jsir fuq il-
valur tax-xiri u l-installazzjoni ta’ bicycle racks u faċilitajiet 
anċillari, liema xiri u installazzjoni ikunu saru bejn id-data 
effettiva u d-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-notifikazzjoni, 
għandhom jitqiesu bħala applikazzjonijiet validi taħt din 
l-iskema, kemm il-darba l-applikazzjonijiet jissodisfaw il-
kundizzjoniet kollha stipulati f’din in-notifikazzjoni. 

SKEDI
Skeda A – Formola tal-Applikazzjoni f’paġna 12,858 sa 

12,862.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

it is full and complete in all material aspects; 

it is accompanied by all the   relevant documentation or 
details as required. 

8. Duration of the scheme

This scheme has a definite duration and will start as from 
the 1st January 2022, and end on the 31st December 2022, 
until this scheme is not modified/terminated by means of 
a notice in the Government Gazette and shall be renewed 
as deemed necessary by the Minister for Finance and 
Employment and as such shall be thus published in another 
notice in the Gazette. 

9. State Aid

With reference to section 5(ii), this scheme will 
be implemented in accordance with the provisions of 
Commission Regulation (EU) No 1407/2013 of 18 
December 2013 on the application of Articles 107 and 108 
of the Treaty on the Functioning of the European Union to de 
minimis aid, OJ L 352/1 of 24 December 2013, as amended 
by Commission Regulation (EU) 2020/972 of 2 July 2020 
amending Regulation (EU) No 1407/2013 as regards its 
prolongation and amending Regulation (EU) No 651/2014 
as regards its prolongation and relevant adjustments, OJ L 
215/3 of 7 July 2020. Commercial enterprises applying for 
this grant should make sure that they are within the limits of 
State Aid and will have to fill the attached form on State Aid.

10. Amendments to the scheme

The Minister for Finance and Employment reserves 
the right to make any amendments to this scheme by the 
publication of the said amendments in the Government 
Gazette.

11. Transitory provisions

Applications made under this scheme relating to the 
expenditure on the purchase price and installation of bicycle 
racks/ancillary facilities, and which purchase and installation 
was carried out between the effective date and the date 
of publication of this notice shall be deemed to be valid 
applications under this scheme, provided that the applications 
satisfy all the conditions stipulated in this notice. 

SCHEDULES
Schedule A – Application Form on page 12,863 to 12,867.

7th December, 2021
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1 

Applikazzjoni għal Għotja mill-Gvern għall-Installazzjoni 
ta’ Bicycle Racks/Faċilitajiet Anċillari f’Lokalitajiet 

jew f’Bini ta’ Intrapriżi 

Jekk jogħġbok imla B’ITTRI KBAR bl-użu ta’ linka sewda jew ittajpjata 

Titlu tal-Proġett: ____________________________________________ 

Sommarju tal-proġett: 

________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________
_____________________________________________________ 

Spiża totali tal-proġett: € _______________________ 

Ammont ta’ fondi mitluba:  € _______________________ 
(għall-intrapriżi kummerċjali sa massimu ta’ 50% tal-ispiża totali tal-proġett1) 

Data tat-tlestija tal-proġett:  _______________________ 

Dettalji tal-Organizzazzjoni: 

Isem tal-Organizzazzjoni:  ___________________________________ 

Kap tal-Organizzazzjoni:     ___________________________________ 

Indirizz: ___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

Numru ta’ Reġistrazzjoni  ___________________________________ 
tal-Organizzazzjoni 
(jekk applikabbli)  

Tel. No _________________ E-mail: ___________________________ 

1 Intrapriżi kummerċjali jistgħu japplikaw għal għotja sa 50% tan-nefqa kapitali approvata. 
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2 
 

Isem tal-persuna responsabbli għall-implimentazzjoni tal-proġett: 

 

_____________________________________________________ 

 

Pożizzjoni fl-Organizzazzjoni: ____________________________________ 

Dettalji ta’ kuntatt: 

(Tel/Mobile)______________ e-mail __________________________________ 

Agħti dettalji dwar il-proġett: 

________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 

Lista ta’ dokumenti mibgħuta bil-formola tal-applikazzjoni: 

________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
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3 
 

Dikjarazzjoni  

Jien, ................................., detentur ta’ Numru tal-Karta tal-Identità ......................., bħala 

Sindku tal-Kunsill Lokali/rappreżentant uffiċjali ta’ (aqta’ fejn ma 

japplikax).................................................................... (Isem tal-lokalità jew intrapriża), qed 

niddikjara li l-Kunsill Lokali/Intrapriża (aqta’ fejn ma japplikax) se tkun/se jkun responsabbli 

biex tonora/biex jonora t-termini u l-kundizzjonijiet kollha relatati mal-finanzjament ta’ dan il-

proġett: 

(a) Jinkisbu l-permessi kollha meħtieġa sabiex jiġu installati bicycle racks/faċilitajiet 

anċillari;  

(b) Sottomissjoni tad-dokumentazzjoni kollha meħtieġa mitluba mill-Bord li jivverifika l-

applikazzjoni;  

(c) Takkumpanja, jekk meħtieġ, membri tal-Bord għall-ispezzjoni tas-sit ta’ fejn ser ikunu 

installati l-bicycle racks/faċilitajiet anċillari;  

(d) Allokazzjoni ta’ sit adegwat fejn ser ikunu installati l-bicycle racks/faċilitajiet anċillari;  

(e) Li twettaq manutenzjoni regolari tal-bicycle racks/faċilitajiet anċillari ladarba ikunu 

installata;  

(f) Li tkun l-unika entità suġġetta għal kwalunkwe responsabbiltà li tirriżulta mill-

istallazzjoni tal-bicycle racks/faċilitajiet anċillari imsemmija.  

___________________________________________________________________________ 

Jiena nitlob li l-pagament ta’ din l-għotja ssir kif ġej: 

IBAN Number  

 

BIC  

 

Account Holder Name  

___________________________________________________________________________ 

Isem tal-persuna li tissottometti l-applikazzjoni: ________________________ 

Numru tal-Karta tal-Identità _________________ 

Firma: ______________________ 

Data: __________________________ 
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DIKJARAZZONI DWAR GĦAJNUNA MILL-ISTAT (DE MINIMIS) 
 

Għotja mill-Gvern għall-Installazzjoni ta’ Bicycle Racks/Faċilitajiet Anċillari 
 f’Lokalitajiet jew f’Bini ta’ Intrapriżi 

 
Jekk l-applikazzjoni li ġiet ippreżentata tiġi approvata, il-proġett jibbenefika minn għajnuna tal-Istat de minimis 
skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 tat-18 ta’ Diċembru 2013 dwar l-applikazzjoni tal-
Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea għall-Għajnuna de minimis, kif emendat.  
 
Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 jippermetti li intrapriża tirċievi ammont massimu aggregat 
f’għajnuna de minimis ta’ €200,000 taħt kull miżura ta’ għajnuna de minimis, fuq perjodu ta’ tliet snin fiskali. 
Dan il-limitu massimu aggregat huwa applikabbli fil-prinċipju għas-setturi ekonomiċi kollha ħlief għas-settur tat-
trasport stradali li għalih hemm limitu aktar baxx ta’ €100,000 fuq perjodu ta’ tliet snin fiskali konsekuttivi. Is-
setturi tal-biedja u s-sajd huma soġġetti għal limiti u kriterji differenti. Għall-fini ta’ din id-dikjarazzjoni l-frażi 
‘impriża waħda’għandha jkollha t-tifsira kif stabbilit firRegolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 . Barra 
minn hekk ‘sena fiskali’ tfisser is-sena fiskali kif użata għall-finijiet ta’ taxxa mill-intrapriża kkonċernata.  
 
Il-limitu massimu jkun jinkludi l-għajnuna Statali kollha mogħtija taħt din l-iskema u kull miżura oħra ta’ 
għajnuna Statali mogħtija taħt ir-regola tad-de minimis. Kull għajnuna de minimis mogħtija li teċċedi l-limitu 
stabbilit għandha tkun irkuprata, bl-interess, mingħand l-intrapriża li tkun qiegħda tirċievi l-għajnuna.  
 
Dan li ġej huwa elenku tal-forom possibbli ta’ għajnuna Statali:  

 Għajnuniet minn korpi pubbliċi  
 Self jew garanziji ta’ self b’rati favorevoli  
 Benefiċċji tat-taxxa  
 Rinunzja jew differiment ta’ drittijiet jew interessi li jkunu normalment dovuti  
 Assistenza dwar il-marketing u r-riklamar  
 Konsulenza, taħriġ u sapport ieħor provdut bla ħlas jew b’rata mnaqqsa  
 Għajnuna għal investiment fi proġetti jew riċerka u assistenza għall-iżvilupp  
 Xiri jew kiri ta’ proprjetà mmobbli b’rata li tkun inqas minn dik tas-suq.  

 
Kull għajnuna minn korp pubbliku tista’ potenzjalment tikkostitwixxi għajnuna Statali. Jekk ikollok xi dubji dwar 
jekk għajnuna pubblika li tirċievi hijiex għajnuna de minimis, int għandek tikkuntattja lill-aġenzija jew dipartiment 
li mingħandu tkun irċevejt l-għajnuna biex tiżgura jekk hijiex għajnuna de minimis jew le. 
 
 
 
DIKJARAZZJONI 
 
Niddikjara li ammont komprensiv ta’ għajnuna de minimis li rċevejt s’issa matul is-sena fiskali kurrenti u matul 
is-sentejn fiskali ta’ qabel din kien ta’: 
 

Sena Fiskali 2020 Sena Fiskali 2021 Sena Fiskali 2022 TOTAL 
 
 
€ 

 
 
€ 

 
 
€ 

 
 
€ 

 
Analiżi statistika tas-sors, tip u ammont tal-għajnuna de minimis kollha li rċevejna kif ukoll dik li saret 
applikazzjoni għaliha mingħand l-Istat, hija ppreżentata hawn wara. 
  

______________________________________ _______________________________________ 
   Intrapriża (L-isem legali sħiħ)      Numru tar-Reġistrazzjoni tal-VAT 
 
 
______________________________________ _______________________________________ 
   Isem u Kunjom (ITTRI KBAR)                  Kariga fin-Negozju 
 
 
______________________________________ _______________________________________ 
   Firma                         Data 
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INFORMAZZJONI DETTALJATA DWAR GĦAJNUNA STATLI APPLIKABBLI TAĦT  
IR-REGOLA TAD-DE MINIMIS 

 
(Nota: L-informazzjoni għandha tinkludi kemm l-għajnuna Statali miksuba u wkoll l-applikazzjonijiet għal 
għajnuna Statali de minimis li jkunu għadhom jistennew l-approvazzjoni mill-entitajiet potenzjali)) 
 

 
Data 
 

 
Sors/Min se jagħti l-għajnunar 

 
Tip ta’ Għajnuna Statali  

 
Ammont in € 

    
 
Eżempju: 
12/01/2020 

 
Gvern Ċentrali 

 
Self b’interessi baxxi 

 
10,000 

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 



Is-7 ta’ Diċembru, 2021 	 12,863

1 

Application for a Government Grant on the Installation of Bicycle 
Racks/Ancillary Facilities in Localitiesor within 

Enterprises’ Premises 

Please complete in BLOCK LETTERS using black ink or typescript 

Project Title:____________________________________________ 

Summary of the project:  

________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 

Total cost of project:             € _______________________  

Amount of funds requested:   € _______________________  
(for commercial enterprises up to a maximum of 50% of the total cost of project1) 

Completion date of project:    _______________________ 

Details of Organisation:  

Name of the Organisation:  ___________________________________ 

Head of Organisation:     ___________________________________ 

Address: ___________________________________  

 ___________________________________ 

___________________________________  

Registration Number ___________________________________ 
of the Organisation 
(if applicable)  

Tel. No. _________________ E-mail:___________________________ 

1 Commercial enterprises may apply for a grant of up to 50% on the approved capital expenditure. 
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2 
 

Name of person responsible for the implementation of project:  

___________________________________ 

Position occupied in Organisation: ____________________________________  

Contact Details:   

(Tel/Mobile)______________ e-mail__________________________________  

Give details about the project:  

________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________  

List of documents being forwarded with the application form:  

________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________ 
________________________________________________________________   
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3 
 

Declaration  

I,……………………………, holder of Identity Card Number ………………….., as the 

Mayor/official representative (delete where applicable) of ......………………….......... (insert 

locality, or enterprise’s name as applicable), hereby declare that the Local Council/Enterprise 

(delete where applicable) will be responsible for honouring all the terms and conditions related 

to the funding of this project:  

(a) Getting all the necessary permits to install such racks/ancillary facilities;  

(b) Submitting all necessary documentation requested by the Board vetting the application;  

(c) Accompanying, if necessary, members of the Board for a site inspection of where the 

racks/ ancillary facilities are going to be installed;  

(d) Allocating an adequate site where the bicycle racks/ ancillary facilities will be installed;  

(e) To carry out regular maintenance of the racks/ ancillary facilities once installed;     

(f) Being the only entity responsible for any liability arising out of the installation of the 

mentioned racks/ ancillary facilities.  

___________________________________________________________________________ 

I request that payment of the grant be made as follows: 

IBAN Number  

 

BIC  

 

Account Holder Name  

 

___________________________________________________________________________ 

 

Name of person submitting application: ____________________ 

I.D. Card Number: _________________  

Signature: ______________________  

Date: __________________________  
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STATE AID DECLARATION (DE MINIMIS) 
 

Government Grant on the Installation of Bicycle Racks/Ancillary Facilities 
in Localities or within Enterprises’ Premises 

 
If the submitted application is approved, the project will benefit from de minimis State aid in line with 
Commission Regulation (EU) No 1407/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 107 and 108 
of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid, as amended. 
 
Commission Regulation (EU) No 1407/2013 allows a ‘single undertaking’ to receive an aggregate maximum 
amount of de minimis aid of EUR 200,000 under all de minimis aid measures, over a period of three ‘fiscal 
years’. This aggregate maximum threshold applies in principle to all economic sectors with the exception of a 
‘single undertaking’ performing road freight transport for hire or reward for which a lower de minimis threshold 
of EUR 100,000 over any period of three ‘fiscal years’ applies. The agriculture and fisheries sectors are subject 
to different thresholds and criteria. For the purpose of this declaration the term ‘single undertaking’ shall have 
the meaning as established in Commission Regulation (EU) No 1407/2013. Moreover ‘fiscal year’ means the 
fiscal year as used for tax purposes by the undertaking concerned.  
 
This maximum threshold would include all State aid granted under this scheme and any other State aid 
measure granted under the de minimis rule. Any de minimis aid received in excess of the established threshold 
will have to be recovered, with interest, from the undertaking receiving the aid.  
 
The following is an indicative list of the possible forms of State aid:   

 Grants from public bodies  
 Loans or loan guarantees at favourable rates 
 Tax benefits 
 Waiving or deferral of fees or interest normally due  
 Marketing and advertising assistance  
 Consultancy, training and other support provided either free or at a reduced rate 
 Aid for investment in environmental projects or research and development assistance 
 Purchase, rent or lease of immovable property at less than market rate. 

 
Potentially any assistance from a public body may constitute State aid. Should you have any doubts whether 
any public assistance received is de minimis aid, you should contact the agency or department from which the 
assistance was received in order to ascertain this. 
 
 
 
DECLARATION 
 
I declare that a comprehensive amount of de minimis aid received to date during the current fiscal year and 
the previous two fiscal years is: 

 

Fiscal Year 2020 Fiscal Year 2021 Fiscal Year 2022 TOTAL 
 
 
€ 

 
 
€ 

 
 
€ 

 
 
€ 

 
A breakdown of the source, type and amount of all de minimis aid received as well as that applied for from 
any State aid grantor, is presented overleaf.  
  
 

______________________________________ _______________________________________ 
   Business Undertaking (Full Legal Name)     VAT Registration Number 
 
 
______________________________________ _______________________________________ 
   Name and Surname (BLOCK CAPITALS)                    Position in Establishment 
 
 
______________________________________ _______________________________________ 
   Signature                          Date 
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DETAILED INFORMATION CONCERNING APPLICABLE STATE AID UNDER THE DE MINIMIS RULE 

 
(Note: Information should include both State aid received as well as applications for de minimis State aid still 
pending approval by potential grantors) 
 

 
Date 
 

 
Source/Grantor 

 
Type of State Aid  

 
Amount in € 

    
 
Eg: 12/01/2020 

 
Central Government 

 
Soft Loan Scheme 

 
10,000 
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Nru. 1593

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 1593

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni ghall-liċenzja bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Alison Galea 25690M Tat-Titra, Blk B, Flat 4, Triq Fra Ġammari Zammit, Iż-Żurrieq
Michael Bugelli 256559M 101, Sacro Cuor, Triq il-Folklor, Birżebbuġa
Katia Bonnici 430486M 47, Triq Dun Mikiel Cassar, Iż-Żejtun
Georgina Zarb 491572M Falzon Bldg, Flat 10, Triq Annetto Caruana, San Pawl il-Baħar
Luana Scerri 436192M Binja Minzel, Flat 25, Triq Ġużi Abela, Iż-Żejtun
Nenad Dimitrijevic 271556A The Creek, Flat 4, Triq il-Munxar, Marsaskala
Milos Krstic 195303A 15, Marouska, Flat 11, Triq l-Għabex, San Pawl il-Baħar
Igor Pirkovikj 192457A Alba Crt, Flat 2, Triq Dun Kalċidon Schembri, L-Imsida
Petra Said 11400 (H) Ta’Gianni, Triq Tal-Ħanaq, In-Nadur, Għawdex
Stephanie Aquilina 451584M Bonavia Crt, Flat 5, Triq Borg, Birkirkara
Antoinette Camilleri Gilford 54276M 64, Manhattan, Triq San Tumas, Il-Fgura
Silvana Mamo 437570M 330, St Joseph, Flat 5, Triq in-Naxxar, Birkirkara
Philp Micallef 70969M 22, Triq San Tumas, Il-Furjana
Milos Girmacea 169803A 9, Triq il-Kejla, Is-Swieqi
Jerry Isibor 9004662A 141, Atsson Place, Flat 8, Triq it-Torri, L-Imsida
Dinah Portelli 106491M Binja Minzel, Blk 3, Flat 9, Triq Ġużi Abela, Iż-Żejtun
Gianluca Borg 492800L 91, Flat 4, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta
Mary Farrugia 526061M 45, Maknousa, Pjazza tal-Ġublew tad-Djamanti, L-Imqabba
Lucienne Galdes 290570M 813, Flat 4, Triq il-Kbira San Ġużepp, Il-Ħamrun
Renie Forace 281880M Corner Delight, Flat 3, Triq K. Mifsud, Tal-Pietà
Carmelo Celestre 116133A Pearl Point, Blk A, Flat 8, Triq il-Port Ruman, triq ġdida fi, 

San Pawl il-Baħar
Carmel Vella 423051M 40 Mais 1, Vjal il-Kottoner, Il-Fgura
Vladimir Krtinic 58105A Silver Flats, Flat 5, Triq Joe Gasan, triq ġdida fi, Tal-Pietà
Vivienne Jodie Cini 380100L Melbourne, Triq Għajn Mhelhel, Ħaż-Żebbuġ, Għawdex
Vladimir Dasic 151983A K&K Crt, Flat 4, Triq Patri Wistin Magri, San Pawl il-Baħar
Pauline Xuereb 162568M Crystal, Flat 1, Triq Dun Ġużepp Gonzi, Ħal Tarxien
Iurie Cretu 49452A 146, May Flower, Flat 7, Triq Patri Ġużepp Calleja, San Pawl 

il-Baħar
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Leonard D’Emanuele 126779M 109, Flat 3, Triq l-Għannejja, Birżebbuġa

Charles (Carmelo) Farrugia 383370M Aurora, Triq tal-Ġonna, Iż-Żurrieq
Clint Zammit 446593M Binja Ħarriġiet, Ent. D Flat 1, Triq il-15 ta’ Settembru 1589, 

L-Imqabba
Dylan Galea 8702H Windmil Crt, Flat 4, Triq John Otto Bayer, Ix-Xagħra, Għawdex
Haydon Xerri 460997M Annmar, Triq il-Belt Valletta, Ħal Qormi
Shenade Cutajar 12998M Alberto, Flat 2, Triq Santu Wistin, Ħal Tarxien
Daniel Agius 16591G Shalom, Triq Santa Luċija, Ta’ Kercem, Għawdex
George Scicluna 381191M Aurora, Flat 9, Triq it-Tempesta, Il-Qrendi
Xavier Xerri 39687G 53, Triq Ta’ Kerċem, Ir-Rabat, Għawdex
Maurice Dimech 792057M 89, Love Nest, Triq il-Qalb ta’ Ġesù, Raġal Ġdid
Adonelle Galea Bonnici 177801L 15, Himalaya Crt, Flat 2, Triq Dun Alfred Gatt, Santa Venera
Filimon Zelalm Zewde 9000526A Garbriel, Level 2 Flat 6, Triq il-Ftieħ, Birkirkara
Thomas Bonnici 383996M 5, John, Flat 3, Vjal De La Salle, Il-Gżira
Pavel Vukicevic 275911A 9, Arzella, Xatt il-Palm, In-Naxxar
Amy Joan Degabriele 78294M Blk Ricasoli 4, Triq Santu Rokku, Il-Kalkara
Paul Grima 303382M 178, Ruby, Triq Dun Franġisk Sciberras, Il-Mellieħa

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzji għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

7th December, 2021
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No. 1594

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Director General Standards and Metrology Institute 
notifies that, on the date shown hereunder, the price of gold and 
silver on which valuations made by the Consul for Goldsmiths 
and Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

7th December, 2021

Nru. 1594

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

ID-DIRETTUR Ġenerali Standards and Metrology Institute 
jgħarraf illi, fid-data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb 
u l-fidda li fuqu huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin 
mill-Konslu għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda 
ġie ffissat għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 7.12.2021	 €50.467	 €0.637

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 75

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar it-Tnejn, 13 taʼ Diċembru, 2021 mis-6.00 a.m. sas-
1.00 p.m. minn Triq ir-Repubblika bejn Bieb il-Belt u Triq 
San Duminku, Triq il-Merkanti bejn Triq San Kristofru u Triq 
San Duminku, Triq San Kristofru bejn Triq id-Dejqa u Triq 
ir-Repubblika, Triq l-Arċisqof bejn Triq ir-Repubblika u Triq 
l-Ifran, Triq l-Arċisqof bejn Triq id-Dejqa u Triq ir-Repubblika 
u l-parkeġġ kollu tal-Bank Ċentrali.

L-għeluq tal-imsemmija toroq isir skont il-bżonn.

It-trasport pubbliku mhux se jiġi affettwat 

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-7 taʼ Diċembru, 2021

POLICE NOTICE

No. 75

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Valletta

On Monday, 13th December, 2021 from 6.00 a.m. till 1.00 
p.m. through Triq ir-Republika between City Gate and Triq 
San Duminku, Triq il-Merkanti between Triq San Kristofru 
and Triq San Duminku, Triq San Kristofru between Triq 
id-Dejqa and Triq ir-Repubblika, Triq l-Arċisqof between 
Triq ir-Republika and Triq l-Ifran, Triq l-Arċisqof between 
Triq id-Dejqa and Triq ir-Repubblika and all Central Bank 
parking area.

Closure of the mentioned streets will be as required. 

Public Transport service will not be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

7th December, 2021
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UFFIĊĊJU NAZZJONALI TAL-ISTATISTIKA

Post ta’ Analista Prinċipali tal-Istatistika 

Permess tal-Jobsplus 844/2021
Jobsplus Vacancy (377898)

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil

1.0 Iċ-Chairman tal-Awtorità tal-Istatistika ta’ Malta 
(MSA) jilqa’ applikazzjonijiet għal xogħol ta’ Analista 
Prinċipali tal-Istatistika mal-Uffiċċju Nazzjonali tal-
Istatistika. L-impjegat prospettiv ikun jagħmel parti mis-
sezzjoni riċentament stabbilita tal-Istatistika tal-Kriminalità, 
skont l-eżiġenzi tal-Uffiċċju.

1.1 Din is-sejħa hija opportunità eċċezzjonali għall-
kandidati b’esperjenza edukattiva fl-Istatistika, fil-
Matematika, fl-Ekonomija u/jew fil-Kriminalità Finanzjarja.

NATIONAL STATISTICS OFFICE

Post of Principal Analyst 

Jobsplus Permit 844/2021
Jobsplus Vacancy – (377898) 

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender

1.0 The Chairman of the Malta Statistics Authority 
(MSA) invites applications for the post of Principal Analyst 
within the National Statistics Office (NSO). The prospective 
employee will be deployed within the newly established 
Crime Statistics Unit, subject to the exigencies of the 
institution. 

1.1 The post is an excellent career opportunity for 
prospective candidates with an academic background in 
Statistics, Mathematics, Economics and/or Financial Crime.

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 189 tal-2021

Malta Young Sailors Club – Euromed International
Regatta – Bajja tal-Mellieħa – Diċembru 2021

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-Malta Young Sailors Club se jorganizza 
l-Euromed Sailing Championship 2021, bejn il-Ġimgħa, 10 ta’ 
Diċembru, 2021 u t-Tlieta, 21 ta’ Diċembru, 2021.

L-attività se ssir fil-Bajja tal-Mellieħa u l-avviċinamenti 
tagħha, f’żona delinjata bil-linji immaġinarji A sa B u B sa 
Ċ kif muri fuq iċ-chart fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt).

Baġi li jintefħu se jitpoġġew biex jimmarkaw il-korsa 
fiż-żona msemmija hawn fuq bejn it-8.00 a.m. u l-5.00 p.m., 
f’kull jum tal-attività.

Il-bastimenti kollha li mhumiex involuti fl-attività 
għandhom iżommu ’l bogħod mid-dgħajjes li jkunu qed 
jikkompetu u jsegwu kwalunkwe struzzjonijiet mogħtija mill-
uffiċjali tat-tellieqa u l-bastimenti ta’ appoġġ.

Il-baħħara għandhom isegwu dan ta’ hawn fuq u jżommu 
’l bogħod miż-żona. Huma għandhom josservaw bis-sħiħ Rule 
18 (COLREGS 1972) u joqogħdu l’boghod mill-bastimenti 
tal-qlugħ li jkunu qed jipparteċipaw fir-Regatta. Kwalunkwe 
struzzjoni maħruġa mill-Valletta Port Control (Valletta VTS) 
fuq VHF Channel 12 u/jew min xi aġenzija tal-infurzar fuq 
il-post, għandhom jiġu mħarsa.

Charts affettwati: BA 211, 2538, 2537. 

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 189 of 2021

Malta Young Sailors Club – Euromed International
Regatta – Mellieha Bay – December 2021

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, notifies 
mariners that the Malta Young Sailors Club will be holding the 
Euromed Sailing Championship 2021, between Friday, 10th 
December, 2021 and Tuesday, 21st December, 2021.

The activity will take place in Mellieħa Bay and its 
approaches, in an area delineated by the imaginary lines A 
to B and B to C as shown on chart found on Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt).

Inflatable marker buoys, to indicate the racecourse within 
the above-mentioned area, shall be laid between 8.00 a.m. and 
5.00 p.m., on each day of the activity.

All vessels that are not involved in the activity are to keep 
well clear of the competing boats and follow any instructions 
given by the race officials and support vessels.

Mariners are to note the above and are to give the area 
indicated a wide berth. They are further instructed to fully 
comply with Rule 18 (COLREGS 1972) and to ‘keep out of 
the way’ of the sailing vessels participating in the Regatta. Any 
instructions issued by Valletta Port Control (Valletta VTS) on 
VHF Channel 12 and/or by any enforcement agency on site, 
are to be complied with.

Chart affected: BA 211, 2538, 2537.

7th December, 2021
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1.2 Il-kandidat magħżul se jkollu rwol ewlieni fir-riċerka, 
il-ġbir, l-analiżi u d-disseminazzjoni ta’ statistika dwar il-
ħasil tal-flus, il-finanzjament tat-terroriżmu u l-finanzjament 
tal-proliferazzjoni.

1.3 Minbarra li jkollhom livell eċċellenti fil-ħiliet 
numeriċi, interpersonali u ta’ komunikazzjoni, kif ukoll 
esperjenza fil-ġbir u l-analiżi ta’ statistika dwar il-kriminalità 
finanzjarja, il-kandidati magħżula għandu jkollhom għarfien 
sod tal-leġiżlazzjoni u standards nazzjonali u internazzjonali 
li jirregolaw il-prevenzjoni u d-detezzjoni tal-ħasil tal-flus u 
l-finanzjament tat-terroriżmu. 

Pakkett tax-Xogħol

2.0 Skont it-termini tal-Ftehim Kollettiv li jorbot lill-
impjegati kollha tal-MSA bejn l-2017 u l-2022, il-grad ta’ 
Analista Prinċipali tal-Istatistika jaqa’ fl-ewwel (1) skala 
tas-salarju li jibda minn €30,953 għas-sena 2022, b’żidiet 
annwali li jiddependu minn prestazzjoni tajba ta’ xogħol. 

2.1 L-Uffiċċju joffri ambjent tax-xogħol attraenti, 
assigurazzjoni tas-saħħa, inċentivi għal studju kontinwu kif 
ukoll miżuri għall-bilanċ bejn ix-xogħol u l-familja.

Termini u Kundizzjonijiet

3.0 Din il-ħatra hija bbażata fuq kuntratt indefinit li huwa 
suġġett għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il xahar (12).

3.1 Diment li ma ssirx talba mill-maniġment minħabba 
l-eżiġenzi tal-Uffiċċju, mhux possibbli li jintalab trasferiment 
intern qabel ma jgħaddu sentejn (2) mill-bidu tax-xogħol.

3.2 Il-kandidat magħżul huwa meħtieġ illi jiffirma 
kuntratt li jiddikjara lilu nnifsu responsabbli għall-impenji li 
huwa magħżul għalihom.  

3.3 Ir-riżultat jibqa’ validu għal sena (1) mid-data ta’ 
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

4.1 Id-dmirijiet ta’ Analista Prinċipali tal-Istatistika jinkludu:

a. Analiżi ta’ informazzjoni amministrattiva pprovduta 
mid-diversi partijiet ewlenin fil-prevenzjoni u d-detezzjoni 
ta’ kriminalità finanzjarja, permezz tal-użu tekniku 
kwalitattiv u kwantitattiv;

b. Ittestjar tal-koerenza bejn sorsi differenti, u l-iżvilupp 
ta’ metodi sabiex jiġu indirizzati l-inkonsistenzi;

c. Analiżi ta’ time series, inkluż analiżi tal-impatt ta’ 
waqfien f’time series, u tfassil ta’ proposti li jinkludu 
aġġustamenti u titjib għall-proċessi u l-metodoloġiji attwali;

1.2 The successful candidate will have a leading role 
in the research, collection, analysis and dissemination of 
statistics on money laundering, terrorist financing and 
proliferation financing.

1.3 Besides having sound numerical, interpersonal 
and communication skills, and experience in collecting 
and analysing statistics on financial crime, the successful 
candidate must have sound knowledge of national and 
international legislation and standards governing the 
prevention and detection of money laundering and financing 
of terrorism. 

Work Package

2.0 In terms of the Collective Agreement binding all MSA 
employees for the period 2017-2022, the post of Principal 
Analyst falls within Salary Scale 1 with a salary commencing 
at €30,953 for the year 2022, rising by annual increments 
subject to a positive employee performance review. 

2.1 The Office also offers a friendly working environment, 
a health insurance policy, policies to support further study 
and family- friendly measures such as flexible working 
arrangements. 

Terms and Conditions 

3.0 This appointment is on an indefinite contractual basis. 
The first twelve (12) months are subject to a probationary 
period. 

3.1 It will not be possible to request an internal transfer 
before a two (2) year period from date of appointment as 
long as such request does not come from senior management 
due to work exigencies of the Office. 

3.2 The selected candidate will be required to sign an 
undertaking signifying their commitment to the assignment 
for which they are selected.

3.3 The interview result will be valid for a period of one 
(1) year from the date of publication. 

Duties 

4.1 The duties of a Principal Analyst include: 

a. Statistical analysis of administrative data supplied by 
the various stakeholders involved in the prevention and 
detection of financial crime through the use of qualitative 
and quantitative techniques;

b. Coherence testing between different sources, and the 
development of methods to address inconsistencies; 

c. Analysis of time-series data, including assessment 
of the possible impacts of breaks in time series data and 
the proposal of adjustments and improvements to current 
processes and methodologies;
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d. Identifikazzjoni tan-nuqqasijiet u limitazzjonijiet tal-
kwalità fid-dejta u, ħruġ ta’ rakkomandazzjonijiet sabiex 
jiġu indirizzati dawn in-nuqqasijiet. Il-kandidat magħżul 
għandu wkoll jiżgura li l-istatistika prodotta tkun konformi 
ma’ standards internazzjonali, u għalhekk, komparabbli ma’ 
dik prodotta minn istituti oħra barranin;

e. Żvilupp u kumpilazzjoni ta’ indikaturi statistiċi, filwaqt 
li jiġu meqjusa kemm il-ħtiġiet tal-politika nazzjonali kif 
ukoll dawk internazzjonali;

f. Kumpilazzjoni ta’ rapporti statistiċi, metadata, u 
rapporti ta’ kwalità fuq bażi regolari;

g. Kumpilazzjoni ta’ rapporti tekniċi li jidentifikaw oqsma 
ta’ titjib fil-ġbir tal-informazzjoni attwali dwar il-kriminalità 
finanzjarja;

h. Assistenza fil-ġestjoni u kollaborazzjoni bejn il-partijiet 
ewlenin f’dan il-qasam, sabiex jiġi żgurat proċess ta’ ġbir ta’ 
informazzjoni bla xkiel u effiċjenti;

i. Kollaborazzjoni mal-partijiet ewlenin sabiex ikomplu 
jitjiebu r-reġistri nazzjonali, li jservu bħala sorsi għall-
kumpilazzjoni ta’ statistika uffiċjali dwar il-kriminalità 
finanzjarja;

j. Provvediment ta’ appoġġ tekniku fir-rigward tat-tfassil 
ta’ sistema statistika ċentralizzata u nazzjonali, sabiex 
jinqabdu l-istadji kollha tal-kriminalità finanzjarja;

k. Monitoraġġ tal-iżviluppi fil-qasam tal-kriminalità 
finanzjarja, b’enfasi partikolari fuq il-bidliet leġiżlattivi u 
regolatorji, kemm fuq livell nazzjonali kif ukoll internazzjonali;

l. Kollaborazzjoni ma’ sezzjonijiet oħra fi ħdan l-NSO, 
inkluż il-kontribut tal-istatistika dwar l-ekonomija mhux 
regolata jew protetta;

m. Parteċipazzjoni fi gruppi ta’ ħidma nazzjonali u 
internazzjonali, ‘task forces’, konferenzi u taħriġ.

Rekwiżiti

5.0 Applikanti għal dan ir-rwol għandu jkollhom:

a. Ċertifikat fil-Livell 6 tal-MQF f’suġġett rilevanti 
fil-qasam kif ukoll tnax-il (12) sena, jew ekwivalenti, ta’ 
esperjenza rilevanti;

JEW

Ċertifikat fil-Livell 7 tal-MQF f’suġġett rilevanti fil-
qasam kif ukoll sebgħa (7) snin, jew ekwivalenti, ta’ 
esperjenza rilevanti;

JEW

d. Identification of data gaps and data quality limitations 
and issuing of recommendations to address these concerns. 
The incumbent will ensure that statistics produced are in line 
with international standards, and hence, comparable with 
those compiled by foreign institutes;

e. Development and compilation of statistical indicators, 
taking into consideration both national and international 
policy needs; 

f. Compilation of regular statistical, metadata, and quality 
reports;

g. Compilation of technical reports identifying areas 
of improvement in the current data collection on financial 
crime;

h. Assistance in the management of key stakeholders 
within this domain, also contributing to an improved 
collaboration between stakeholders with the ultimate aim of 
ensuring a smooth and efficient data collection process;

i. Collaborating with stakeholders to continue improving 
national registers, which serve as sources for the compilation 
of official statistics on financial crime; 

j. Provision of technical support with regards to the 
design of a national centralised statistical system to capture 
all stages of financial crime;

k. Monitoring of developments in the area, with a 
particular focus on the legislative and regulatory changes 
both at a national and international level;

l. Collaborating with other Units within the NSO, 
including contributing to the measurement of statistics on 
the informal economy; 

m. Participating in national and international working 
groups, task forces, conferences and training sessions.

Eligibility Requirements

5.0 Applicants for this post must: 

a. Be in possession of a recognised Certificate at MQF 
Level 6 in a relevant subject area together with twelve (12) 
years, or equivalent, of relevant experience;

OR

Be in possession of a recognised Certificate at MQF Level 
7 or higher in a relevant subject area together with seven (7) 
years, or equivalent, of relevant experience;

OR
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Ċertifikat fil-Livell 8 tal-MQF f’suġġett rilevanti fil-
qasam kif ukoll sentejn (2), jew ekwivalenti, ta’ esperjenza 
rilevanti;

b. Użu tajjeb tal-Ingliż, flimkien ma’ użu tajjeb fil-Malti 
jew lingwa oħra uffiċjali tal-Unjoni Ewropeja; 

c. Kondotta tal-Pulizija nadifa (maħruġa fl-aħħar 6 xhur).

5.1 Applikanti prospettivi huma mitluba jippreżentaw 
dikjarazzjonijiet tal-MQRIC fejn jidħlu kwalifiki tal-MQRIC 
jew awtoritajiet oħra skont il-kundizzjonijiet stipulati minn 
din is-sejħa.

Sottomissjoni ta’ Dokumenti Mitluba

6.0 L-applikanti għandhom jibagħtu ittra ta’applikazzjoni, 
curriculum vitae (CV), kopji taċ-ċertifikati u traskrizzjoni 
tar-riżultati, testimonjanza li ssostni l-esperjenza mitluba 
u l-formola tal-kunsens għall-protezzjoni tad-data lill-Kap 
tar-Riżorsi Umani u l-Iżvilupp tal-Istaff, permezz ta’ ittra 
elettronika jew ittra bil-posta, sa nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew) tat-Tlieta, 21 ta’ Diċembru, 2021.

6.1 L-applikazzjonijiet għandhom jintbagħtu b’mod 
elettroniku fl-indirizz (careers.nso@gov.mt) bit-titlu ‘Post 
vakanti ta’ Analista Prinċipali tal-Istatistika’.

6.2 Il-formola għall-kunsens tal-protezzjoni tad-data 
tista’ titniżżel mis-sit tal-NSO (https://nso.gov.mt/en/nso/
Pages/Careers.aspx) u tiġi sottomessa mad-dokumentazzjoni 
mitluba f’artiklu 6.0.

6.3 Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

6.4 Ċertifikati oriġinali u/jew referenzi għandhom jiġu 
ppreżentati waqt l-intervista.

6.5 L-applikazzjonijiet milqugħa jiġu rikonoxxuti.

6.6 Hija r-responsabbiltà tal-applikant li jivverifika 
li l-applikazzjoni tiegħu tkun waslet fil-ħin sabiex tkun 
ipproċessata mill-Bord tal-Għażla.

Proċedura tal-Għażla

7.0 Dawk eliġibbli jiġu evalwati mill-Bord tal-Għażla 
sabiex jiddeterminaw humiex xierqa għal dan ix-xogħol.

7.1 L-ogħla marka fil-proċess tal-għażla hi 100% u sabiex 
wieħed jgħaddi jrid jaqbeż 50%. 

7.2 Kunsiderazzjoni xierqa tingħata lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jkollhom ir-rekwiżiti skont artiklu 5.0, juru li 
għandhom esperjenza relatata tax-xogħol.

Be in possession of a recognised Certificate at MQF 
Level 8 or higher in a relevant subject area together with two 
(2) year, or equivalent, of relevant experience; 

b. Demonstrate a good command of the English language, 
together with Maltese or another official European language;

c. Be in possession of a clean Police Conduct (issued 
within the last 6 months).

5.1 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications. 

Submission of Supporting Documentation

6.0 Applicants are to send a letter of application, 
curriculum vitae (CV), copies of qualification certificates 
and transcript of results, testimony to support experience 
claimed and a data protection consent form to the Head of 
Human Resources and Staff Development by noon (Central 
European Time) of Tuesday, 21st December, 2021.

6.1 Applications are to be sent electronically to (careers.
nso@gov.mt) with the subject caption ‘Vacancy for the post 
of Principal Analyst’.

6.2 A data protection consent can be downloaded from 
the NSO website (https://nso.gov.mt/en/nso/Pages/Careers.
aspx) and submitted with other supporting documentation as 
outlined in article 6.0. 

6.3 Late applications will not be considered. 

6.4 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview. 

6.5 All applications received will be acknowledged.

6.6 It is the responsibility of the applicant to verify that 
his application was received on time for processing by the 
Selection Board. 

Selection Procedure 

7.0 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post. 

7.1 The maximum mark for this selection process is 100% 
and the pass mark is 50%. 

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in article 5.0, have proven 
relevant work experience. 
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MINISTERU GĦAT-TURIŻMU U L-PROTEZZJONI 
TAL-KONSUMATUR

Lista ta’ offerti, direct orders u varjazzjonijiet mogħtija 
mill-Ministeru għat-Turiżmu u l-Protezzjoni tal-Konsumatur 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2021 sat-30 ta’ Ġunju, 2021 
ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubblici (LN 352/2016) u ċ-Ċirkolari 02/2017 tat-23 
ta’ Jannar 2017, maħruġa mid-Dipartiment tal-Kuntratti

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

MINISTRY FOR TOURISM AND CONSUMER 
PROTECTION

 List of tenders, direct orders and variations awarded by 
the Ministry for Tourism and Consumer Protection during 
the period between 1st January, 2021 to 30th June, 2021 
published in terms of Article 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations (LN 352/2016) and of Circular 02/2017 of 23rd 
January 2017, issued by the Department of Contracts.

7th December, 2021

MJEG/
MPU/152/2020

Tender for the Supply and Delivery of 
Degradable Polythene Bags to the Cleansing and 
Maintenance Division (CMD)

18/02/2021 Traplas Ltd €96,010.00

CMD_
MP_01/2020

Tender for the purchase of TWO used refuse 
collecting vehicles for the CMD

18/02/2021 Image Systems 
Ltd

€18,100.00

MJEG / MPU / 47 
/ 2021

Tender for the Mechanical and Electrical repair 
and Servicing of vehicles having GVW up to 5.0 
Ton owned by the Cleansing and Maintenance 
Division (36 months)

05/04/2021 VZ Lines Ltd. €127,746.00

MT/230/2020 Tender for the Provision of Security Services 
(inclusive of Receptionist Duties) at the 
Parliamentary Secretariat for Consumer Rights 
and Public Cleansing within MTCP

23/04/2021 Signal 8 
Security 
Services Malta 
Ltd

€81,263.20

VM/11/2018/22 Tender For the Development and Implementation 
of a communication and publicity campaign for 
RAINWIIN - Phase I Project

26/04/2021 Communique 
Ltd

€9,440.00

VM 11/2018/13 Tender for the Supply, Delivery and 
Commissioning of One (1) Brand-New 
Theodolite Total Station – Re Issue

26/04/2021 T4B Services 
Ltd

€9,500.00

MT/178/2020 Procurement of Property - Tender for the Leasing 
of Premises for the Information Management 
Unit (IMU) within the Ministry for Tourism and 
Consumer Protection

12/05/2021 Triton Services 
Ltd 

€80,640.00

Numru ta’
Referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/ Suġġett tal-Offerta Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject of Tender Award 
Date

Contractor’s 
name

Contract Value 
Excl. VAT

Offerti
Tenders

Noti Oħra

8.0 L-MSA toffri opportunitajiet ta’ xogħol indaqs, li 
jfisser li l-Awtorità hi impenjata li toffri kundizzjonijiet 
ugwali fil-qasam tax-xogħol.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

Other 

8.0 The MSA is an equal opportunities employer, 
which means that it is committed to providing equality of 
opportunity in employment. 

7th December, 2021
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Direct Orders

Numru ta’ Referenza 
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Order/Suġġett 
tad-Direct Order

Data Approvata Isem tal-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

Direct Order 
Reference Number

Direct Order Name/Subject of 
Direct Order

Approval Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

MT 1/2021 Advisory services in connection 
with a Cost Benefit Analysis 

04/01/2021 E-Cubed €9,250.00

MT 19/2021 Provision of Legal Services 07/01/2021 Camilleri Preziosi €9,574.00
MTCP/CMD/68/2020 Purchase of 1 Ton Dhollandia 

DHLM tail lift
03/03/2021 Motors Inc Ltd €6,000.00

100/2021/13 Lease of storage space for  the 
Cleansing and Maintenance 
Division

08/03/2021 Calpe Associates €80,000.00

MT54/2021 Advisory Services in connection 
with a cost benefit analysis 

30/03/2021 RSM €5,750.00

MTCP/
CMD/249/2020

Provision of One Security Guard at 
the Front Gate at the Cleansing and 
Maintenance Division

02/04/2021 Grange Security 
Services

€9,958.80

MTCP/CMD/10/2021 Provision of clerical services for 
the Cleansing & Maintenance 
Division

14/04/2021 Kerber Security Ltd €9,997.40

MTCP/CMD/64/2021 Media services for the Cleansing 
and Maintenance Division 

14/04/2021 Pierre Cachia €9,990.00

100/2020/13 Procurement of surgical and 
medical masks to supply 
Government entities and 
supermarkets 

21/04/2021 Beijing Uncomfort 
Technology Co Ltd

€104,500.00

100/2021/13 Provision of Legal Services 22/04/2021 Camilleri Preziosi €50,000.00
MT 53/2021 Provision of Interior Design 

Services  
28/04/2021 Davies Group €5,900.00

MTCP/
CMD/249/2020

Provision of One Security Guard at 
the Front Gate at the Cleansing and 
Maintenance Division

15/05/2021 Kerber Security 
Services Ltd

€9,958.80

MT98/2019 Design services 21/05/2021  Incorporated 
Design 

€9,030.00

MTCP/CMD/59/2021 Maintenance costs for Water 
Feature at Pjazza San Gorg, 
Valletta (12 months)

21/05/2021 AFS Ltd €9,745.76

MT 227/2020 Provision of Design and Rendering 
services related to Benghisa Family 
Park

24/05/2021 Borg Bonaci 
Architecture

€6,300.00

100/2021/13 Project Design services 01/06/2021  Incorporated 
Design 

€61,750.00

MTCP/
CMD/249/2020

Provision of One Security Guard at 
the Front Gate at the Cleansing and 
Maintenance Division

27/06/2021 Executive Security 
Services Ltd

€9,958.80
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KUNSILL LOKALI ĦAL QORMI

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħal Qormi jgħarraf li nhar it-Tnejn, 13 ta’ 
Diċembru, 2021, mis-1.00 p.m. sal-10.00 p.m., ħadd ma jista’ 
jipparkja fi Triq Dun Ġwakkin Schembri.

Nhar il-Ħadd, 19 ta’ Diċembru, 2021, mis-7.00 a.m. sal-4.00 
p.m., ħadd ma jista’ jipparkja f’Wesgħat Manwel Farrugia.

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

ĦAL QORMI LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Ħal Qormi Local Council notifies that on Monday, 13th 
December, 2021, from 1.00 p.m. till 10.00 p.m., no parking 
is allowed in Triq Dun Ġwakkin Schembri. 

On Sunday, 19th December, 2021, from 7.00 a.m. till 4.00 
p.m., no parking is allowed in Wesgħat Manwel Farrugia.

Parked cars will be towed.
 
7th December, 2021

KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Sospensjoni ta’ Traffiku 

Il-Kunsill Lokali r-Rabat jgħarraf li nhar il-Ġimgħa, 10 
ta’ Diċembru, 2021, 156, Triq Ġorġ Borg Olivier se tkun 
magħluqa għat-traffiku, trasport pubbliku inkluż, mid-9.30 a.m. 
sas-1.00 p.m. 

Uffiċjali ta’ Transport Malta se jkunu fuq il-post sabiex 
jiddevjaw it-traffiku. 

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Sospensjoni ta’ Traffiku 

Il-Kunsill Lokali r-Rabat jgħarraf li nhar il-Erbgħa, 15 
ta’ Diċembru, 2021, 147, Triq Ġorġ Borg Olivier se tkun 
magħluqa għat-traffiku, trasport pubbliku inkluż, mid-9.30 a.m. 
sas-1.00 p.m. 

Uffiċjali ta’ Transport Malta se jkunu fuq il-post sabiex 
jiddevjaw it-traffiku. 

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Rabat Local Council notifies that on Friday, 10th 
December, 2021, 156, Triq Ġorġ Borg Olivier shall be 
closed for traffic, including public transport, from 9.30 
a.m. till 1.00 p.m. 

Transport Malta officers shall be on site to divert traffic 

7th December, 2021

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Rabat Local Council notifies that on Wednesday, 
15th December, 2021, 147, Triq Ġorġ Borg Olivier shall be 
closed for traffic, including public transport, from 9.30 a.m. 
till 1.00 p.m. 

Transport Malta officers shall be on site to divert traffic 

7th December, 2021

KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻEBBUĠ

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żebbuġ jgħarraf illi se jorganizza 
pjazza pedonali l-Erbgħa, it-8 u t-Tnejn, it-13 ta’ Diċembru, 
2021. Mhux se jkun jista’ jsir parkeġġ mit-3.00 p.m. sal-
11.00 p.m.   

Misraħ San Filep u Triq Sciortino se jkunu magħluqa 
għat-traffiku fl-istess ħinijiet.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

ĦAŻ-ŻEBBUĠ LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Ħaż-Żebbuġ Local Council notifies that it will be 
pedestrianising its centre on Wednesday, 8th and Monday, 
13th December, 2021. Parking is not allowed from 3.00 
p.m.. till 11.00 p.m.

Misraħ San Filep and Triq Sciortino will be closed for 
traffic on the said times.

7th December, 2021
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MSIDA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with article 70 (1) of the Local Councils’ 
Act (Cap. 363), an annual locality meeting will be held 
on Tuesday, 14th December, 2021 at 5.00 p.m., at Ċentru 
Ċiviku, Pjazza Menqa, Msida. 

All Msida residents whose name appears in the current 
Msida Local Council electoral register are invited to attend. 
During this meeting the Council will discuss the work 
programme for the current legislation. Afterwards the 
residents will have the chance to forward their suggestions.

Those who wish to attend are requested to register by not 
later than Friday, 10th December, 2021 between 8.00 a.m. 
and 3.00 p.m. A Covid vaccine certificate has to be presented 
and masks have to be worn at all time.

7th December, 2021

KUNSILL LOKALI L-IMSIDA

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont l-artikolu 70 (1) tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363), se ssir laqgħa annwali tal-lokalità nhar it-Tlieta, 14  
ta’ Diċembru, 2021, fil-5.00 p.m., fiċ-Ċentru Ċiviku, Pjazza 
Menqa, l-Imsida. 

Ir-residenti kollha tal-Imsida li isimhom jidher fuq ir-
reġistru elettorali huma mistiedna sabiex jattendu. Matul din 
il-laqgħa se jiġi diskuss il-proramm ta’ ħidma tal-Kunsill 
matul din il-leġiżlatura. Wara r-residenti jkollhom iċ-ċans 
iressqu s-suġġerimenti u l-ilmenti tagħhom.

Dawk  li  jixtiequ  jattendu  huma  mitluba jirreġistraw sa 
mhux  aktar  tard  minn  nhar  il-Gimgħa,  10  ta’ Diċembru, 
2021 bejn  it-8.00 a.m.  u t-3.00 p.m. Għandu jiġi preżentat  
kopja  taċ-ċertifikat tal-vaċċin tal-Covid u l-ilbies tal-maskla 
huwa obbligatorju f’kull ħin.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet fil-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet/offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, 16 ta’ Diċembru, 2021, għal:

Avviż Nru. WSC/T/149/2021. Servizzi – rinnovar ta’ 
citrix environment u rinnovar ta’ liċenzji rilevanti għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 17 ta’ Diċembru, 2021, għal:

Avviż Nru. WSC/T/1452021. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista u konsenja ta’ UPVC pipes lill-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/1472021. Servizzi – bażi ta’ ftehim ta’ 
audit monitoring fuq ilma tax-xorb għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, 22 ta’ Diċembru, 2021, għal:

Avviż Nru. WSC/T/140/2021. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjonar ta’ medium voltage 
switchgear għall-impjanti tar-reverse osmosis f’Lapsi għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/144/2021. Xogħlijiet – provvista 
u applikazzjoni ta’ lining ta’ żewġ acid bunding open 

WATER SERVICES CORPORATION

The Executive Chairman, Water Services Corporation 
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time 
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Thursday, 16th December, 2021, for:

Advt No. WSC/T/149/2021. Services – upgrade of the 
citrix environment and renewal of relevant licenses to the 
Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 17th December, 2021, for:

Advt No. WSC/T/145/2021. Framework agreement for 
the supply and delivery of UPVC pipes to the Water Services 
Corporation.

Advt No. WSC/T/147/2021. Services – framework 
agreement for audit monitoring in potable water for the Water 
Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 22nd December, 2021, for:

Advt No. WSC/T/140/2021. Supply, delivery, installation 
and commissioning of medium voltage switchgear for Lapsi 
reverse osmosis plant of the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/144/2021. Works – supply and 
application of lining of two acid bunding open tanks and 
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tanks u xogħlijiet assoċjati fl-impjant ta’ Pembroke għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/148/2021. Provvisti – provvista u 
installazzjoni ta’ fibre optic cable u anċillari għall-proġett 
tal-Landrijiet għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/146/2021. Provvista u konsenja 
ta’ selected quartz gravel għall-impjanti ta’ trattament ta’ 
wastewater għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/150/2021. Provvisti – bażi ta’ ftehim 
għall-provvista u konsenja ta’ xerographic paper li ma 
tagħmilx ħsara ’l-ambjent għall-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/151/2021. Servizzi – bażi ta’ ftehim 
għar-rimi ta’ materjal tal-fibreglass ‘tale quale’ b’mod li ma 
ssirx ħsara ’l-ambjent mill-Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma.

Id-dokumenti huma mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.mt). 
Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation eID sabiex 
ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

associated works at Pembroke plant of the Water Services 
Corporation.

Advt No. WSC/T/148/2021. Supplies – supply and 
installation of fibre optic cable and ancillaries for the 
Landrijiet project to the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/146/2021. Supply and delivery of 
selected quartz gravel for the wastewater treatment plants of 
the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/150/2021. Supplies – framework 
agreement for the supply and delivery of environmentally 
friendly xerographic paper for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/151/2021. Services – framework 
agreement for the disposal of ‘tale quale’ fibreglass material in 
an environmentally friendly manner from the Water Services 
Corporation

No participation fee is required.

Tender/quotation documents are obtainable from the 
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.
mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation eID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ section of the 
same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

7th December, 2021

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 9 ta’ Diċembru, 2021.

Avviż Nru. 106. Kiri għal ħmistax-il (15) sena tale quale fl-
istat li jinsab fih inkluż xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija, 
għal skopijiet kummerċjali, ta’ xelter fis-Sur San Lazzru 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 9th December, 2021.

Advt No. 106. Lease for fifteen (15) years tale quale in 
its present state including any latent defects, for commercial 
purposes, of a shelter in Saint Lazzarus Bastion off Triq il-
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’l hemm minn Triq il-Mediterran, Il-Belt Valletta, muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.124/66/A. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €42,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ erbatax-il elf ewro (€14,000) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 107. Kiri għal ħmistax-il (15) sena tale quale 
fl-istat li jinsab fih inklużi xi difetti li jista’ jkun hemm 
moħbija ta’ boathouse mingħajr l-arja tiegħu f’Nru. 4, Triq 
il-Qaliet, il-Bajja ta’ Spinola, San Ġiljan, kif muri bl-aħmar 
u mmarkat Nru. 4 fuq il-pjanta L.D.55/83/A. Dan il-fond 
jista’ jintuża biss bħala boathouse. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €27,600 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ disat elef u mitejn ewro (€9,200) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 108. Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ 
sit tale quale b’qies ta’ għaxar (10) metri kwadri, li jifforma 
parti minn blokka mibnija li tikkonsisti f’garaxxijiet u 
appartamenti fi Triq it-22 ta’ Frar kantuniera ma’ Triq 
Monsinjur Spiru Penza, Birżebbuġa, kif muri bl-aħmar fuq 
il-pjanta’ P.D.2020_0774. Dan iċ-ċens se jiġi rivedut wara 
ħmistax-il (15) sena u jrid jiġi mifdi minnufih wara din ir-
reviżjoni. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond għall-ammont ta’ €3,220 kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ elf u tlieta u 
sebgħin ewro (€1,073) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din 
l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru. 109. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit tale quale fit-Tafal ta’ Xmejxi fil-limiti 
tar-Rabat, Malta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2021_0321. 
L-offerenti għandhom ikunu persuni li huma rreġistrati bħala 
bdiewa full-time jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-
Dipartiment tal-Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-
dokument tal-offerta, jew studenti li temmew b’suċċess 
kors akkademiku fi studji agrikoli fil-ħames snin preċedenti 
mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż Legali Nru. 573.06 li għandhom 
jissottomettu kopja taċ-ċertifikat rilevanti mal-offerta 
tagħhom. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond għall-ammont ta’ €1,145 kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tliet mija u wieħed 
u tmenin ewro u sitta u disgħin ċenteżmu (€381.96) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal 
dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 

Mediterran, Valletta, shown edged in red on plan P.D.124/66/A. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €42,000 as stipulated in the tender conditions. Offers 
below the amount of fourteen thousand euro (€14,000) per 
annum will not be considered. This tender may be subject to 
the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender document.

Advt No. 107. Lease for fifteen (15) years tale quale in 
its present state including any latent defects of the boathouse 
without its own airspace at No. 4, Triq il-Qaliet, Spinola 
Bay, San Ġiljan, as shown edged in red and marked No. 4 on 
the plan L.D.55/83/A. This premises must be used only as a 
boathouse. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
the amount of €27,600 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of nine thousand and two hundred 
euro (€9,200) per annum will not be considered. This tender 
may be subject to the right known as the right of first refusal 
as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. 
A fee of €50 will be charged for the tender document.

Advt No. 108. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of a site tale quale measuring ten (10) square metres, which 
forms part of an already built up block consisting of garages 
and apartments at Triq 22 ta’ Frar cornering with Triq 
Monsinjur Spiru Penza, Birżebbuġa, as shown edged in red 
on the plan P.D.2020_0774. This emphyteusis will be revised 
after fifteen (15) years and must be redeemed immediately 
thereafter. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €3,220 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of one thousand and seventy-three 
euro (€1,073) per annum will not be considered. This tender 
may be subject to the right known as the right of first refusal 
as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. 
A fee of €50 will be charged for the tender document.

Advt No. 109. Lease, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of a site tale quale at It-Tafal ta’ 
Xmejxi in the limits of Rabat, Malta, shown edged in red on 
plan P.D.2021_0321. The bidders must be either full-time or 
part-time farmers, who have to submit a certificate, issued by 
the Department of Agriculture with the tender document, or 
students who have completed successfully an academic course 
relating to agriculture within the previous five years prior to 
the introduction of the Legal Notice No. 573.06 who have to 
submit a copy of the relevant certificate also with the tender 
documents. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €1,145 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of three hundred and eighty-one 
euro and ninety-six cents (€381.96) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
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573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

Advt No. 110. Lease for fifteen (15) years for gardening 
purposes of a site tale quale at Triq Ħal Mula cornering with 
Triq il-Faqqanija, Ħaż-Żebbuġ, Malta, as shown in red on the 
plan P.D.85_81_16_A. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €1,840 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of six hundred and twelve 
euro and eighty-eight cents (€612.88) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

Advt No. 111. Lease, on a year to year basis, for agricultural 
purposes, of a site tale quale at Qasam il-Kbir, Rabat, Malta, 
shown edged in red on plan P.D.2010_984. The bidders 
must be either full-time or part-time farmers, who have to 
submit a certificate, issued by the Department of Agriculture 
with the tender document, or students who have completed 
successfully an academic course relating to agriculture within 
the previous five years prior to the introduction of the Legal 
Notice No. 573.06 who have to submit a copy of the relevant 
certificate also with the tender documents. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €2,697 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
eight hundred and ninety-nine euro (€899) per annum will not 
be considered. This tender may be subject to the right known 
as the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter 
No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged 
for the tender document.

Advt No. 112. Lease for fifteen (15) years for commercial 
purposes tale quale in its present state including any latent 
defects of the Stall No. 38 at Paola Market, Trik l-Arkata, 
Paola, as shown edged in red and marked No. 38 on the 
plan P.D. 2016_0024_1. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €4,860 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of one thousand and 
six hundred and twenty euro (€1,620) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 16th December, 2021.

Advt No. 113. Sale tale quale of a site at the back of third 
party premises in Triq Salvu Cacciattolo, Żejtun, as shown 
edged in red on the plan P.D.2020_0393_2. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for the amount of €3,276 as 

32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 110. Kiri għal ħmistax-il (15) sena għal 
skopijiet ta’ ġnien ta’ sit tale quale fi Triq Ħal Mula 
kantuniera ma’ Triq il-Faqqanija, Ħaż-Żebbuġ, Malta, kif 
muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.85_81_16_A. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €1,840 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ sitt mija u tnax-il ewro u tmienja u 
tmenin ċenteżmu (€612.88) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. 
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala 
dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 111. Kiri, minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikultura, ta’ sit tale quale f’Qasam il-Kbir, Ir-Rabat, 
Malta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2010_984. L-offerenti 
għandhom ikunu persuni li huma rreġistrati bħala bdiewa full- 
time jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment 
tal-Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-
offerta, jew studenti li temmew b’suċċess kors akkademiku 
fi studji agrikoli fil-ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ 
tal-Avviż Legali Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu 
kopja taċ-ċertifikat rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €2,697 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ tmien mija u disgħa u disgħin ewro 
(€899) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 112. Kiri għal ħmistax-il (15) sena għal 
skopijiet kummerċjali tale quale fl-istat li tinsab fih inkluż 
xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija ta’ Posta Nru. 38 li 
tinsab f’Paola Market, Triq l-Arkata, Paola, kif murija bl-
aħmar u mmarkata Nru. 38 fuq il-pjanta P.D. 2016_0024_1. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €4,860 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ elf u sitt mija u għoxrin ewro 
(€1,620) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 16 ta’ Diċembru, 2021.

Avviż Nru. 113 Bejgħ tale quale ta’ sit fuq wara ta’ 
proprjetà ta’ terzi fi Triq Salvu Cacciattolo, Iż-Żejtun, 
muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2020_0393_2. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
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stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of thirty-two thousand and seven hundred and sixty euro 
(32,760) will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article 
No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of 
€50 will be charged for the tender document.

Advt No. 114. Sale tale quale of a site measuring one 
decimal point five (1.5) square metres, which forms part 
of the premises owned by third parties at ‘Il-Keputa’, Triq 
Tas-Salib Qala, Gozo, as shown edged in red on the plan 
P.D.2021_0430. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of one thousand and 
nine hundred euro (€1,900) will not be considered. This 
tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 115. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of a site tale quale which forms part of the Premises at 
‘Rolando Court’, No. 23, Triq il-Kbira, Tas-Sliema, as shown 
edged in red on the plan P.D.JO_05_2010_1. This property 
consists of a garage at lower basement level, a garage at 
basement level, part of a back yard at upper ground floor level, 
terraces and part of rooms at levels Nos. 1, 2, 3 and 4, part of 
rooms at level No. 5 and terraces at level No. 6 as shown in 
detail and edged in red on the same plan P.D.JO_05_2010_1. 
This site is landlocked, This emphyteusis will be revised 
after fifteen (15) years and must be redeemed immediately 
thereafter. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €5,130 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of one thousand and seven hundred 
and ten euro (€1,710) per annum will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 23rd December, 2021.

Advt No. 116. Grant on a temporary emphyteusis for a 
period of forty-five (45) years tale quale of a room No. 11 
at second floor in the third party owned premises at No. 80, 
Triq l-Isptar l-Antik, Valletta, as shown edged in red on the 
plan L.D.53/94. This property is land locked. This property 
is in a dilapidated state. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for the amount of €2,160 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of seven hundred and 
twenty euro (€720) per annum will not be considered. This 
tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 

ta’ €3,276 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ tnejn u tletin elf u seba’ mija u sittin 
ewro (€32,760) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 114 Bejgħ tale quale ta’ sit bil-qies ta’ wieħed 
punt deċimali ħamsa (1.5) metri kwadri, li jifforma parti minn 
fond li hu proprjetà ta’ terzi bk-isem ta’ ‘Il-Keputa’, Triq 
Tas-Salib, Il-Qala, Għawdex, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2021_0430. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
elf u disa’ mija ewro (€1,900) ma jiġux ikkunsidrati. Din 
l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru, 115 Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ sit 
tale quale li jifforma parti mill-Fond f’‘Rolando Court’, Nru. 
23, Triq il-Kbira, Tas-Sliema, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.JO_05_2010_1. Din il-proprjetà tikkonsisti f’garaxx 
f’lower basement level, garaxx f’basement level, parti minn 
bitħa fuq wara f’upper ground floor level, btieħi u parti mill-
kamamar fil-livelli Nri. 1, 2, 3 u 4, parti mill-kmamar f’livell 
Nru. 5 u btieħi f’livell Nru. 6 kif muri fid-dettall u mmarkat 
bl-aħmar fuq l-istess pjanta P.D.JO_05_2010_1. Dan is-sit 
huwa mdawwar b’bini ta’ terzi (landlocked). Dan iċ-ċens 
se jiġi rivedut wara ħmistax-il (15) sena u irid jiġi mifdi 
minnufih wara din ir-reviżjoni. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,130 hekk 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf u seba’ mija u għaxra ewro (€1,710) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal 
drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 23 ta’ Diċembru, 2021.

Avviż Nru. 116. Għotja b’ċens temporanju għall-
perjodu ta’ ħamsa u erbgħin (45) sena tale quale ta’ kamra 
Nru. 11 fit-tieni sular tal-fond proprjetà ta’ terzi f’Nru. 
80, Triq l-Isptar l-Antik, Il-Belt Valletta, kif muri bl-
aħmar fuq il-pjanta L.D.53/94. Dan is-sit huwa mdawwar 
kompletament bi proprjetajiet ta’ terzi (land locked). Din 
il-proprjetà qiegħda fi stat dilapidat. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,160 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ seba’ mija u għoxrin ewro (€720) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
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Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 117. Sale of three out of seventy (3/70) 
undivided share of a site tale quale at ‘Ta’ Wied Xkora’ Triq 
Ta’ Wied Xkora, Siġġiewi, as shown edged in red on the 
plan P.D.2012_48. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of six thousand and 
nine hundred and six euro (€6,906) will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 118. Lease, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of a site tale quale at ‘Tat-Tomna’ 
Area off Triq Louis Wettinger, Mellieħa, shown edged in red 
on plan P.D.2007_19_2. The bidders must be either full-time 
or part-time farmers, who have to submit a certificate, issued 
by the Department of Agriculture with the tender document 
or students who have completed successfully an academic 
course relating to agriculture within the previous five years 
prior to the introduction of the Legal Notice No. 573.06 
who have to submit a copy of the relevant certificate also 
with the tender documents. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of one hundred 
and twenty-four euro and twenty-four cents (€124.24) per 
annum will not be considered. This tender may be subject to 
the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender document.

Advt No. 119. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of two sites tale quale at Triq Ċensu Farrugia, Msida. Both 
sites are shown edged in red and with Site ‘A’ shaded in red 
and Site ‘B’ shaded in black on the plan P.D. 2019_0634. 
The Site marked “A” includes all levels and the site marked 
‘B’ is from street level downwards as shown in detail on the 
same plan P.D. 2019_0634. This emphyteusis will be revised 
after fifteen (15) years and must be redeemed immediately 
thereafter. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €39,246 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of thirteen thousand and eighty-
two euro (€13,082) per annum will not be considered. This 
tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 120. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of the premises tale quale in its present state including any 
latent defects at No. 156, Triq il-Wied tal-Imsida, Msida, 

magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 117 Bejgħ ta’ tlieta minn sebgħin (3/70) 
sehem indiviż ta’ sit tale quale f’‘Ta’ Wied Xkora’, Triq Ta’ 
Wied Xkora, Is-Siġġiewi, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2012_48. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sitt 
elef u disa’ mija u sitt ewro (€6,906) ma jiġux ikkunsidrati. 
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala 
dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru, 118. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit tale quale fl-Area ‘Tat-Tomna’ ’l hemm 
minn Triq Louis Wettinger, Il-Mellieħa, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2007_19_2. L-offerenti għandhom ikunu persuni 
li huma rreġistrati bħala bdiewa full-time jew part-time, 
skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tal-Agrikoltura li 
għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-offerta jew studenti 
li temmew b’suċċess kors akkademiku fi studji agrikoli fil-
ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż Legali 
Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu kopja taċ-ċertifikat 
rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ mija u erbgħa u għoxrin ewro u erbgħa u għoxrin 
ċenteżmu (€124.24) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din 
l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru. 119. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
żewġ siti tale quale fi Triq Ċensu Farrugia, L-Imsida. Dawn 
iż-żewġ siti huma murija bil-bordura ta’ kulur aħmar, b’Sit 
‘A’ mmarkat bl-aħmar u Sit ‘B’ immarkat bl-iswed fuq il-
pjanta P.D.2019_0634. Is-sit immarkat ‘A’ jinkludi l-livelli 
kollha, u s-sit immarkat ‘B’ jinkludi mill-livell tat-Triq ’l 
isfel kif muri fid-dettall fuq l-istess pjanta P.D. 2019_0634. 
Dan iċ-ċens se jiġi rivedut wara ħmistax-il (15) sena u jrid 
jiġi mifdi minnufih wara din ir-reviżjoni. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €39,246 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ tlettax-il elf u tnejn u tmenin ewro (€13,082) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu 
Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir 
il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 120 Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli tal-
fond tale quale fl-istat li jinsab fih inklużi xi difetti li jista’ 
jkun hemm moħbija f’Nru. 156, Triq il-Wied tal-Imsida, 
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L-Imsida, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2010_890_1. 
Dan iċ-ċens se jiġi rivedut wara ħmistax-il (15) sena u jrid 
jiġi mifdi minnufih wara din ir-reviżjoni. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €7,920 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elfejn u sitt mija u erbgħin ewro (€2,640) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu 
Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir 
il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq 
il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.
mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu 
jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

as shown edged in red on the plan P.D. 2010_890_1. This 
emphyteusis will be revised after fifteen (15) years and 
must be redeemed immediately thereafter. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €7,920 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of two thousand and six hundred and forty euro (€2,640) per 
annum will not be considered. This tender may be subject to 
the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender document.

These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 
to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website.

7th December, 2021

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 

Is-Segretarju Permanenti MFED javża li:

Offerti rigward l-avviż li ġej jintlaqgħu sat-Tnejn, 20 
ta’ Diċembru, 2021, f’nofsinhar, għal:

Offerta miftuħa/proċedura negozjata biex jiġu pprovduti 
servizzi ta’ tindif fi skejjel tal-Istat u faċilitajiet edukattivi 
(inkluż is-Sajf) b’oġġetti ta’ tindif li ma jagħmlux ħsara 
’l-ambjent, f’Malta u Għawdex.

Dokumenti għall-parteċipazzjoni fl-offerta ta’ hawn 
fuq jistgħu jinġabru mid-Dipartiment tal-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Taqsima tal-Procurement, Uffiċċju 205C, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana, jew jitniżżlu mis-sit elettroniku 
tal-MFED. Id-dokumenti għandhom jiġu ppubblikati fuq is-
sit elettroniku tal-MFED nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Novembru, 
2021.

L-offerti għandhom jiġu depożitati BISS fil-kaxxa 
tal-offerti li tinsab fid-Dipartiment tal-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Taqsima tal-Procurement, Uffiċċju 205C, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana.

Sottomissjonijiet li jidħlu tard mhux se jiġu kkunsidrati. 

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża mis-6 ta’ 
Diċembru, 2021.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

MINISTRY FOR EDUCATION 

The Permanent Secretary MFED notifies that:

Tender in respect of the following notice will be received 
up to Monday, 20th December, 2021, at noon, for:

Tender open call/negotiated procedure for the provision 
of cleaning services in State schools and educational facilities 
(including Summer) with environmentally friendly cleaning 
items in Malta and Gozo.

Documents for participation in the above tender can 
be collected from the Ministry for Education Department, 
Procurement Section, Office 205 C, Triq l-Assedju l-Kbir, 
Floriana, or downloaded from the MFED website.  Docu-
ments shall be published on MFED website on Friday, 26th 
November, 2021.

Offers are to be deposited ONLY in the tender box located 
at the Ministry for Education Department, Procurement Sec-
tion, Office 205 C, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana.

Late submissions will not be considered.

The closing date of this tender has been extended from 
the 6th December, 2021.

7th December, 2021
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AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AZ 018/2021 Sejħa għall-Kwotazzjoni għall-Kampanja 
Edukattiva mhux Formali għaż-Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ, tinforma li qed testendi d-data 
tas-sottomissjoni tal-avviż ippubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern Nru 20,736 tat-Tlieta, 16 ta’ Novembru, 2021 għal 
sejħa ta’ kwotazzjoni għall-Kampanja Edukattiva mhux 
Formali għaż-Żgħażagħ, sal-Ħamis, 23 ta’ Diċembru, 2021 
f’nofsinhar.

Apparti minn din il-bidla msemmija hawn fuq, d-dettalji 
kif dehru fis-sejħa u fl-avviż se jibqgħu l-istess.

Informazzjoni dettaljata hija aċċessibbli fuq is-sit 
elettroniku tal-Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/
request-for-quotations/).

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu 
mingħand Rowena M Borg min-numru tat-telefown 2258 
6700 mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sal-4.00 p.m. jew 
jibgħat email fuq (rowena.borg@gov.mt).

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AZ 020/2021 Sejħa għall-Kwotazzjonijiet: Servizz ta’ 
Conduct Attitude Survey u Analytical Reports

Aġenzija Żgħażagħ, qiedgħa tfittex kumpaniji 
b’esperjenza li jagħmlu Attitude Surveys and Analytical 
Reports bbażati fuq riżultati miksuba mis-surveys. 
Għaldaqstant, Aġenzija Żgħażagħ qiedgħa tilqa’ 
sottomissjonijiet minn kumpaniji interessati li jissottomettu 
kwotazzjonijiet biex jagħmlu Attitude Surveys li jindirizzaw 
il-kriterji hawn taħt speċifikati:

1. Iż-	Żgħazagħ u s-Saħħa Sesswali

2. Rapport dettaljat kif dawn ir-riżultati ntlaħqu.

L-Aġenzija iżżomm id-dritt li tikkontrolla l-użu 
t’informazzjoni personali u tassigura li d-data tkun protetta 
matul l-istadji kollha u għalhekk testiġi li tirċievi rapport 
dettaljat ta’ kif dawn il-kriterji ntlaħqu.

Dan l-Attitude Survey għandu jsir matul Jannar 2021 
għar-raġuni li l-Analytical Reports iridu ikunu sottomessi sa 
mhux aktar tard mit-Tlieta, 22 ta’ Frar, 2021.

Il-kwotazzjonijiet f’format ta’ European Curriculum 
Vitae flimkien mal-kwalifiki, esperjenzi, u referenzi jiġu 
milqugħa minn Aġenzija Żgħażagħ Triq il-Kbira San 

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AZ 018/2021 Call for Communication Services Youth 
Campaign to Promote Non-formal Education

Aġenzija Żgħażagħ notifies that it is extending the 
deadline of the advert published in Government Gazette 
No. 20,736 of Tuesday, 16th November, 2021 of the call for 
quotations for Communication Services Youth Campaign 
to Promote Non-formal Education, until Thursday, 23rd 
December, 2021 at noon.

Apart from the above mentioned change, the other 
details on both the call and the advert will remain the same 
as published.

Full details and specifications can be downloaded from 
Aġenzija Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt/request-
for-quotations/).

Further information or queries, can be obtained from 
Rowena M Borg on 2258 6700 from Monday to Friday from 
8.30 a.m. till 4.00 p.m. or via e-mail at (rowena.borg@gov.
mt).

7th December, 2021

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AZ 020/2021 Call for Quotations: Services to Conduct 
Attitude Survey and Analytical Reports

Aġenzija Żgħażagħ seeks potential and experienced 
service providers with expertise in Attitude Surveys and 
Analytical Reports emanating from these surveys to 
submit quotations to conduct and supply Attitude Surveys 
addressing the below criteria:

1. Young People and Sexual Health

2. A comprehensive report on the main deliverables.

The Agency demands the right to control the use of 
personal information and that privacy is respected at all 
times, and thus details on how this issue was addressed must 
be included in the report.

The Attitude Survey has to be done during January 2022 
as the Analytical Reports must reach Aġenzija Żgħażagħ by 
not later than Tuesday, 22nd February, 2022.

The quotations, including a Europass CV, work 
experience, and references, are to be submitted to Aġenzija 
Żgħażagħ Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 
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Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 f’envelop issiġġilat għall-
attenzjoni ta’ Rowena M Borġ sa mhux aktar tard mill-
Ħamis, 23 ta’ Diċembru, 2021 f’nofsinhar CET. Il-proposta 
finanzjarja għandha tispeċifika jekk hijiex VAT inkluża jew 
le, fin-nuqqas ta’ liema informazzjoni, ċ-ċifra ndikata tkun 
kkonsidrata bħala VAT inkluża.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien ġurnata ta’ ħidma.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu 
mingħand Rowena M Borg min-numru tat-telefown 
99891714 mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sal-4.00 p.m. 
jew jibgħat email fuq (rowena.borg@gov.mt).

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AZ 019/2021 Sejħa għall-Kwotazzjonijiet: Servizz ta’ 
Conduct Attitude Survey u Analytical Reports

Aġenzija Żgħażagħ, qedgħa tfittex kumpaniji b’esperjenza 
li jagħmlu Attitude Surveys and Analytical Reports bbażati 
fuq riżultati miksuba mis-surveys. Għaldaqstant, Aġenzija 
Żgħażagħ qedgħa tilqa’ sottomissjonijiet minn kumpaniji 
interessati li jissottomettu kwotazzjonijiet biex jagħmlu 
Attitude Surveys li jindirizzaw il-kriterji hawn taħt speċifikati:

1. Tkun żagħżugh/a f’Malta

2. Rapport dettaljat kif dawn ir-riżultati ntlaħqu.

L-Aġenzija iżżomm id-dritt li tikkontrolla l-użu 
t’informazzjoni personali u tassigura li d-data tkun protetta 
matul l-istadji kollha u għalhekk testiġi li tirċievi rapport 
dettaljat ta’ kif dawn il-kriterji ntlaħqu.

Dan l-Attitude Survey għandu jsir matul Jannar 2021 
għar-raġuni li l-Analytical Reports iridu ikunu sottomessi sa 
mhux aktar tard mit-Tnejn, 14 ta’ Frar, 2021.

Il-kwotazzjonijiet f’format ta’ European Curriculum 
Vitae flimkien mal-kwalifiki, esperjenzi, u referenzi jiġu 
milqugħa minn Aġenzija Żgħażagħ Triq il-Kbira San 
Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 f’envelopp issiġġilat 
għall-attenzjoni ta’ Rowena M Borg sa mhux aktar tard mill-
Ħamis, 23 ta’ Diċembru, 2021 f’nofsinhar CET. Il-proposta 
finanzjarja għandha tispeċifika jekk hijiex VAT inkluża jew 
le, fin-nuqqas ta’ liema informazzjoni, ċ-ċifra ndikata tkun 
kkonsidrata bħala VAT inkluża.

1013 in a sealed envelope for the attention of Rowena M 
Borg by no later than Thursday, 23rd December, 2021 at 
noon CET. The financial proposal submitted should clearly 
specify whether it includes VAT, the absence of which will 
be considered VAT inclusive.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above-
stipulated deadline. These applications will be acknowledged 
in writing by Aġenzija Żgħażagħ within one working day.

Late applications will not be considered.

Further information or queries, can be obtained form 
Rowena M Borg on 99891714 from Monday to Friday from 
8.30 a.m. till 4.00 p.m. or via e-mail at (rowena.borg@gov.
mt).

7th December, 2021

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AZ 019/2021 Call for Quotations: Services to Conduct 
Attitude Survey and Analytical Reports

Aġenzija Żgħażagħ seeks potential and experienced 
service providers with expertise in Attitude Surveys and 
Analytical Reports emanating from these surveys to 
submit quotations to conduct and supply Attitude Surveys 
addressing the below criteria:

1. Being a young person in Malta.

2. A comprehensive report on the main deliverables.

The Agency demands the right to control the use of 
personal information and that privacy is respected at all 
times, and thus details on how this issue was addressed must 
be included in the report.

The Attitude Survey has to be done during January 2022 
as the Analytical Reports must reach Aġenzija Żgħażagħ by 
not later than Monday, 14th February, 2022.

The quotations, including a Europass CV, work 
experience, and references, are to be submitted to Aġenzija 
Żgħażagħ Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 
1013 in a sealed envelope for the attention of Rowena M 
Borg by no later than Thursday, 23rd December, 2021 at 
noon CET. The financial proposal submitted should clearly 
specify whether it is inclusive of VAT, the absence of which 
will be considered VAT inclusive.
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Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien ġurnata ta’ ħidma.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu 
mingħand Rowena M Borg min-numru tat-telefown  
99891714 mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sal-4.00 p.m. 
jew jibgħat email fuq (rowena.borg@gov.mt).

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above-
stipulated deadline. These applications will be acknowledged 
in writing by Aġenzija Żgħażagħ within one working day.

Late applications will not be considered.

Further information or queries, can be obtained form 
Rowena M Borg on 99891714 from Monday to Friday from 
8.30 a.m. till 4.00 p.m. or via e-mail at (rowena.borg@gov.
mt).

7th December, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru għas-
Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Jannar, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 020-1063/21. Cath Suite Suture Pt.3
CFT 020-1064/21 . Self-Adhesive Fabric Sheet
CFT 020-1065/21. Transparent Dressings b’perforated 

island foam dressing
CFT 025-1066/21. Provvediment ta’ servizzi ta’ konsulen-

za relatata mal-immaniġġjar tar-Roll-Out ta’ New Pharmacy 
Dispensing System għall-Ispiżerija tal-Għażla Tiegħek 

CFT 009-1067/21. Thermostatic sequential mixer taps 
HTM 64

CFT 021-1068/21. Baclofen 10mg tablets
CFT 020-1069/21. Eclipse 2L Double Lumen Catheter 

or Equivalent
CFT 020-1070/21. Double Lumen Balloon Catheter Co-

pernic 2L jew Ekwlivalenti

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electron-
ic Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Procurement and Supplies), Ministry for 
Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Thursday, 6th January, 
2022. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 020-1063/21. Cath Suite Suture Pt.3
CFT 020-1064/21 . Self-Adhesive Fabric Sheet
CFT 020-1065/21. Transparent Dressings with a perforat-

ed island foam dressing
CFT 025-1066/21. Provision of Consultancy Services in 

Relation to the Management of the Roll-Out of a New Phar-
macy Dispensing System for the Pharmacy of Your Choice 
Scheme

CFT 009-1067/21. Thermostatic sequential mixer taps 
HTM 64

CFT 021-1068/21. Baclofen 10mg tablets
CFT 020-1069/21. Eclipse 2L Double Lumen Catheter 

or Equivalent
CFT 020-1070/21. Double Lumen Balloon Catheter Co-

pernic 2L or Equivalent

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Elec-
tronic Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of their 
organisation eID in order to access this website. More infor-
mation is available from the FAQ section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

7th December, 2021



Is-7 ta’ Diċembru, 2021 	 12,889

KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Il-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
r-Rabat (Malta) permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. tal-
Erbgħa, 12 ta’ Jannar, 2022, għal:

Avviż Nru. RLC/T/201/21. Xiri ta’ qsari, siġar u pjanti, 
inkluż it-tħawwil u l-manutenzjoni, b’metodi u prattiki u li 
ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent.

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Malta) Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Rabat (Malta) Local 
Council through ePPS, up to 9.30 a.m. on Wednesday, 
12th January, 2022, for:

Advt No. RLC/T/201/21. Supply of pots, trees and plants, 
including planting and maintenance, using environmentally 
friendly materials and practices.

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali San Pawl il-Baħar, permezz tal-ePPS, sa nofsinhar 
tal-Erbgħa, 12 ta’ Jannar, 2022, għal:

Offerta ta’ xogħlijiet għar-rimudellar ta’ żona eżistenti 
f’żewġ playground areas u spazju miftuħ pubbliku f’San 
Pawl il-Baħar.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-3 ta’ Diċembru, 2021

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that:

Tenders will be received at the San Pawl il-Baħar Local 
Council through ePPS, up to noon on Wednesday, 12th 
January, 2022, for:

Works tender for the remodelling of existing area into two 
playground areas and a public open space in St Paul’s Bay.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

3rd December, 2021

KUNSILL LOKALI Ż-ŻURRIEQ

Il-Kunsill Lokali ż-Żurrieq jgħarraf li:

Sejħiet għall-offerti jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
ż-Żurrieq permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-
Tnejn, 10 ta’ Jannar, 2022, għal: 

 Xogħlijiet ta’ tisbiħ fiż-żona tal-madwar tal-mitħna tax-
Xarolla, iż-Żurrieq

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

ŻURRIEQ LOCAL COUNCIL

The Żurrieq Local Council notifies that:
 
Tenders will be received at the Żurrieq Local Council 

through ePPS, up to 9.30 a.m. on Monday, 10th January, 
2022, for:

Works tender for the embellishment of area surrounding the 
Xarolla Mill, Żurrieq  

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

7th December, 2021
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Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqogħdu u li għandhom 
iservu bħala Primi Ġurati u Ġurati Ordinarji fil-Qorti 
Kriminali matul ix-xahar ta’ Jannar, 2022, skont l-artikolu 
606 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

List of persons duly qualified and subject to serve as 
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month 
of January, 2022, in terms of section 606 of the Criminal 
Code (Cap. 9, Rev. Ed.).

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

PRIMI ĠURATI
Abela Roderick, Bank Manager, Birkirkara
Ancilleri Kerstin, Bank Employee, San Pawl il-Baħar
Baldacchino Paul, Mechanical Engineer, Ħal Qormi
Bonanno Alexander, Planning Technician, Iż-Żurrieq
Borg Stephen, Technical Officer, Birkirkara
Brincat Romina née Farrugia, Executive Officer, Ħal Tarxien
Bruno Jonathan, Bank Employee, Il-Mosta
Buttigieg Carmela née Agius, Clerk, Iż-Żejtun
Buttigieg Shirley née Mifsud, Architect, Ħal Balzan
Calleja Christopher, Broadcasting Employee, Is-Swieqi
Camilleri Anthony, Public Officer, Birżebbuġa
Camilleri David Paul, Fitter, L-Imqabba
Camilleri Edwin, Public Officer, Ħad-Dingli
Camilleri Joseph Manuel, Bank Executive, L-Iklin
Curmi Julian, Signatory, Is-Swieqi
Decelis Claire née Farrugia, Bank Employee, San Ġwann
Galea Judith-Anne, Manager, Birkirkara
Gauci David, Bank Employee, In-Naxxar
Gauci Robert, I.T. Manager, San Ġwann
Grech Elton-Mark, Photographer, Tas-Sliema
Grech Etienne, Radiographer, Ħal Għargħur
Grech Mario, I.T. Manager, Ħal Tarxien
Grech Priscilla-Maria née Schembri, Clerk, In-Naxxar
Ishmael Claudette née Falzon, Clerk, Marsaskala
Melbourne Adrian, Bank Employee, Ħal Balzan
Micallef George, Public Officer, Iż-Żurrieq
Mifsud Edward, Director, San Ġwann
Mifsud John, Printer, Iż-Żejtun
Priehyba Camilleri Daniela née Camilleri, University Graduate, 
In-Naxxar
Sammut Nicholas, Manager, Il-Munxar
Sciberras Sharon, Finance Officer, Tas-Sliema
Sciortino Mario, Electrical Engineer, Ħal Balzan
Spiteri Martin, Public Officer, Ħal Lija
Trapani John (John Baptist), Accountant, Is-Swieqi
Vella Felice, Public Officer, Ħaż-Żabbar

ĠURATI ORDINARJI
Abela Carmelo Lazarus, Public Officer, Ir-Rabat
Abela Oriana-Janelle née Fenech, Manager, Ħal Għargħur
Agius Jesmond, Clerk, Ta’ Sannat
Agius Jessica Marie, Medical Student, Santa Venera
Agius Lara Anne née Borg, Ins. Off.
Agius Marthes née Abdilla, Clerk, Ħal Lija
Aquilina Christopher, Director, In-Naxxar
Arpa Claire, Accountant, Pembroke
Attard Daniel, Manager, In-Naxxar
Attard Joanna née Spiteri, Clerk, San Ġwann
Attard John, Clerk, Iż-Żejtun
Attard Josephine née Ebejer, Bank Employee, Ħ’Attard
Attard Romuald, Signatory, Birkirkara
Attard Ronald, Mechanical Engineer, Ir-Rabat
Attard Ylenia née Polidano, Bank Manager, Marsaxlokk
Azzopardi Charlene, Unemployed, Ħal Qormi
Azzopardi Edmund, Director, Ħ’Attard
Azzopardi John, Clerk, Ix-Xewkija
Bajada Mario, Clerk, Ħaż-Żabbar
Baldacchino Astrid, Marketing Manager, Il-Mosta
Baldacchino Maria Grazia, Bank Employee, Ħaż-Żabbar
Barbara Ivan, Public Notary, Paola
Barbara Jonathan, Manager, Bormla
Barbara Kristina, University Student, Ħaż-Żabbar
Bezzina Joanne née Caruana, Clerk, Marsaskala
Bezzina Ryan, Student, Ħaż-Żabbar
Bigeni Nancy Mary née Bigeni, Radiologist, Ix-Xewkija
Bonello Dale née Azzopardi, Manager, Il-Mellieħa
Bonnici Adline née Muscat, Clerk, Iż-Żejtun
Bonnici Michael, Manager, Iż-Żurrieq
Borg Cardona Mark (Mark Anthony), Communications, In-Naxxar
Borg Christopher, Communications, Ħ’Attard
Borg Gauci Michela, Bank Employee, Tas-Sliema
Borg Ian, Director, Is-Swieqi
Borg Marica (Maria Carmela) née Muscat, Medical Laboratory, 
Technician Ir-Rabat

Dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/imniżżla 
u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Is-7 ta’ Diċembru, 2021

 Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

7th December, 2021
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Borg Roberta née Pisani, Accounts Clerk, Santa Venera
Borg Sandra Lee née Camilleri, Bank Employee, Il-Mosta
Borg Silvio, Administrator, Ħ’Attard
Borg Susanne, Psychologist, Ħ’Attard
Brincat Christopher, Communication Therapist, Paola
Brincat Edel née Cacciattolo, Health Officer, Ħal Qormi
Brinkworth Fiona (Fiona Marie), Bank Employee, Żebbuġ
Buhagiar Brenda (Maria-Brenda), Housewife
Buhagiar Simon, Signatory, Santa Venera
Bunyan Michelle Jeanette, Training Administrator, Il-Mellieħa
Busuttil Katerina Lucia, Scientific Officer, Ħ’Attard
Cachia Lawrence-Victor, Assistant Director, Is-Siġġiewi
Cachia Lisa Bank, Employee, San Ġiljan
Cachia Philip, Technical Officer, Ħaż-Żebbuġ
Cachia Romina, Communications, Birkirkara
Cachia Steven Kurt, Director, San Ġiljan
Calleja David, Clerk, Paola
Callus May née Mulvaney, Librarian, Il-Kalkara
Camilleri Alfred, Accountant, Is-Swieqi
Camilleri Christian, Signatory, Il-Qrendi
Camilleri Dawn, University Student, Ħ’Attard
Camilleri Edmond, Manager, Birkirkara
Camilleri Ian, Journalist, L-Imqabba
Camilleri Joelean née Attard, Administration Assistant, Iż-
Żurrieq
Camilleri Joseph, Director, San Ġiljan
Camilleri Karl, Electrical Engineer, Ir-Rabat
Camilleri Kenneth, University Graduate, In-Naxxar
Camilleri Maria née Bongailas, Psychologist, Marsaskala
Camilleri Maria née Gatt, Secretary, Il-Belt Valletta
Camilleri Patrick, Mechanical Engineer, Marsaskala
Camilleri Roberta, University Student, Iż-Żurrieq
Camilleri Stephanie, Communications, San Ġiljan
Camilleri Svetlana née Micallef, Clerk, Marsaskala
Carter Patrick, Clerk, Ix-Xagħra
Caruana Daniel, Mechanical Engineer, Iż-Żejtun
Caruana Kevin, Economist, Ħaż-Żabbar
Caruana Michelle Denise, Bank Employee, Il-Mosta
Caruana Robert Professional, Officer, Ħaż-Żabbar
Caruana Simon, Communications, Ħaż-Żabbar
Cassar Joseph, Time Keeper
Cassar Silvio, Bank Employee, Is-Swieqi
Cauchi Maria Cornelia, Bank Employee, Il-Mosta
Ciantar Lawrence, Draughtsman, Ħ’Attard
Cini Marija, University Student, Is-Siġġiewi
Clews Donatella, Bank Employee, Ħaż-Żabbar
Coppini Annette née Mallia, Professional Officer, Is-Swieqi
Cortis Maria née Axisa, Principal, In-Naxxar
Cremona John, Public Officer, Ir-Rabat
Cremona Mark, Mechanical Engineer, Il-Mellieħa
Cutajar Annabella, Senior Clerk
Dalli Antoine, Accountant, Ħ’Attard
De Battista Jonathan, Clerk, Il-Mosta
De Battista Raymond, Supervisor, Il-Mosta
Debattista Ian, Director, Ħ’Attard

Debono Noel, Clerk, Ħ’Attard
Desira Thomas, Professional Officer, Il-Fgura
Dimech Maruska née Vassallo, Psychologist, San Ġwann
Dowling Miriam(Mary), Public Officer, Il-Fgura
Ebejer Alberto, Marketing Executive, Ħal Għargħur
Ebejer Carmelo, Computer Technologist, Ħaż-Żebbuġ
Ebejer Sina née Camilleri, Clerk, Il-Kalkara
Ellul Bonici Victor, University Student, San Ġwann
Ellul Lucienne (Luciana) née Ellul, Public Officer, Birkirkara
Ellul Steve, Bank Employee, Iż-Żejtun
Falzon Silvio, Mechanical Engineer, L-Għarb
Falzon Tarcisio, Clerk, Iż-Żurrieq
Farrugia Christine, Bank Employee, Ħal Balzan
Farrugia Deirdre Susan née Caruana, Agricultural Officer, 
Ħal Balzan
Farrugia Hertha, Communications, L-Imqabba
Farrugia Nanette Bank Employee, San Pawl il-Baħar
Farrugia Patrick, Clerk, San Ġwann
Farrugia Romina, Bank Employee, Birkirkara
Farrugia Salem Josephine née Farrugia, Nurse, Iż-Żurrieq
Fava Gianpiero, Health Environmentalist, Marsaskala
Fenech Alan, Accounts Clerk, Ħal Balzan
Fenech Gerald, Journalist, Il-Gżira
Fenech Jacqueline, Signatory, Il-Ħamrun
Fenech Mariella née Bianco, Bank Employee, Ħ’Attard
Frendo Daniel, University Student, In-Naxxar
Frendo Raymond, Director, Ħaż-Żebbuġ
Galea Darren, Accountant, Tal-Pietà
Galea Debono Matthew, University Student, San Ġiljan
Galea Edwin, Enemalta Employee, Il-Qala
Galea Stephen, Deliveryman
Gatt Christopher, Director, Tas-Sliema
Gatt Deborah (Deborah Lorraine) née Mifsud, Clerk, Birkirkara
Gauci Albert, Bank Employee, Ta’ Sannat
German Keith Francis, Public Notary, Ħ’Attard
Ghio Ivan, Secretarial Officer, Ħaż-Żabbar
Gialanzè Ritienne, University Student, L-Għasri
Grech David, Support Officer, In-Naxxar
Grech Katherine née Hili, Economist, Il-Mosta
Grech Mariella, Communication Therapist, In-Naxxar
Grech Rachel née Axisa, Pharmacist, Is-Swieqi
Grima Alexander, Public Officer, Il-Mosta
Grima Marlene née Xerri, Bank Employee, San Lawrenz
Grima Paola, Manager, Il-Fgura
Incorvaja Leonard Kevin, Communications, Birżebbuġa
Latham Marisa née Saliba, Bank Employee, Is-Siġġiewi
Lautier Gabrielle Marie née Cassar, Lawyer, Ħal Lija
Mallia Catherine née Borg, Bank Employee, L-Isla
Mallia Sandro (Alexander), Director, Ħ’Attard
Mangion Carmen, Clerk, Il-Gudja
Mansueto Jesmond, I.T. Officer, Is-Siġġiewi
Meli Paula Antonia née Meli, Housewife, Pembroke
Mercieca Antonia, Accountant, Tal-Pietà
Mercieca Charles, Computer Technologist, In-Nadur
Mercieca Daniela née Borg, Public Notary, Il-Mosta
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, Il-Belt Valletta, illum it-
Tlieta, 30 ta’ Novembru, 2021.

(Iff.) FRANKLIN CALLEJA 
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Tuesday, 
30th November, 2021.

(Sgd) FRANKLIN CALLEJA 
f/Registrar, Courts and Criminal Tribunals

It-tieni lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqogħdu u li 
għandhom iservu bħala Primi Ġurati u Ġurati Ordinarji 
fil-Qorti Kriminali matul ix-xahar ta’ Jannar, 2022, skont 
l-artikolu 606 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

Second list of persons duly qualified and subject to 
serve as Foreman and Jurors in the Criminal Court during 
the month of January, 2022, in terms of section 606 of the 
Criminal Code (Cap. 9, Rev. Ed.).

PRIMI ĠURATI
Agius Anna née Farrugia, Director, Ħaż-Żebbuġ
Agius Jose Maria, Mechanical Engineer, Il-Kalkara
Aquilina Karol, Student, Is-Siġġiewi
Attard Andrew, Clerk, Ħ’Attard

Attard Reuben, Engineer, Ħaż-Żabbar
Axiak Mario, Business Management, Iż-Żurrieq
Bartolo Leslie, Sales Person, Ħal Luqa
Borg Karen (Catherine) née Grima, Radiographer, In-Naxxar
Borg Mark, Journalist, Ħaż-Żebbuġ

Micallef Chantelle, Administrator, Ħal Balzan
Mifsud Aaron, Clerk, In-Naxxar
Mifsud Agnes née Borg, Bank Employee, In-Naxxar
Mifsud Attard Deborah née Attard, Public Notary, Ħ’Attard
Mifsud George, University Graduate, Ħaż-Żabbar
Mifsud Juliana, Public Officer, Iż-Żejtun
Mifsud Mark Anthony, Public Officer, L-Imsida
Mifsud Marthese (Maria Teresa) née Deguara, Clerk, Il-Mosta
Mifsud Samantha, Clerk, Ħal Għaxaq
Mizzi Geoffrey, I.T. Educator, Il-Fontana
Mizzi George, Bank Manager, Marsaskala
Mizzi Justin, Clerk, Ir-Rabat
Montanaro Paul, Electrical Engineer, Birkirkara
Muscat Azzopardi Elizabeth née Galea, Engineer, Ħ’Attard
Muscat Maria Victoria née Muscat, Bank Employee, Il-Mellieħa
Pace Jesmond-Noel, Bank Employee, Birżebbuġa
Pace Joseph, Sales Representative, Birżebbuġa
Pace Ross Paul, Communications, Tas-Sliema
Panzavecchia Kevin, Professional Officer, Birkirkara
Parascandalo Neil, Avionics Technician, L-Imqabba
Parnis Andrè, Communications, Birkirkara
Parnis Rebecca, University Student, Iż-Żejtun
Pisani Stephanie, Clerk, San Lawrenz
Piscopo Nevin, Sales Executive, Ħaż-Żabbar
Pullicino Christine Marie née Debono, Bank Employee, Ħal 
Għargħur
Refalo Joseph, Student, Ix-Xagħra
Sacco Matthew, Quality Assurance Executive, L-Imsida
Saliba Francelle (Frances), Legal Procurator, Il-Munxar
Saliba Joanne née Borg, Communications, Il-Mosta
Sammut Adriana, University Student, Il-Mosta
Sammut Isabelle, Bank Employee, San Pawl il-Baħar
Sammut Vincienne, Administration, Ħal Qormi
Sant Fournier Simon, Accountant, Il-Mosta
Sant Matthew, Director, San Ġwann
Schembri Audrey née Aquilina, University Graduate, In-
Naxxar
Schembri Brian, Interpreter/Translator, San Ġiljan
Schembri Davis Joseph, Clerk, Il-Mellieħa

Schembri Jacqueline née Pace, University Graduate, Is-Swieqi
Schembri Maria née Zammit, Scientific Officer, Marsaxlokk
Scicluna Andrè, Student, Ħal Luqa
Scicluna Mariella (Maria) née Agius, Professional Officer, 
Pembroke
Spencer Maria Frances née Grima, Administration Clerk, 
San Pawl il-Baħar
Spiteri Amanda, Clerk, Il-Qala
Spiteri Patrick, Bank Employee, Is-Swieqi
Spiteri Sarah, Pharmacist, Il-Belt Valletta
Stensen Josephine née Falzon, Social Worker, Marsaskala
Sultana Josette, Bank Employee, Is-Swieqi
Sultana Loporto Maria-Elena née Cachia, I.T. Technician, 
Is-Swieqi
Tabone Deborah, Student, Ħal Qormi
Tabone Mario, Accounts Officer, Birżebbuġa
Thake David, Director, San Pawl il-Baħar
Theuma Anthony, Public Officer, Santa Venera
Theuma Joseph, Field Officer, Ħal Lija
Thornton Mandyann, Radiologist, Il-Mellieħa
Tonna Vanessa Ann née Cachia, Clerk, L-Imsida
Vassallo David, Architect, L-Għarb
Vassallo Mark Anthony, Doctor, Is-Siġġiewi
Vella Annabelle née Formosa, Bank Employee, Is-Swieqi
Vella Bondin Catherine, Bank Employee, Santa Venera
Vella Gladys, Manager, Tas-Sliema
Vella Raymond, Director, San Ġwann
Vella Tabone Jason, Bank Employee, Ħal Qormi
Vigna Carlo Matthias, Lawyer, Birkirkara
Woods Edward, Lawyer, In-Naxxar
Xuereb Jennifer, Bank Employee, Tas-Sliema
Xuereb Joseph, Director, Tas-Sliema
Xuereb Sharon née Dimech, Psycologist, Ħaż-Żabbar
Zahra Joseph, Clerk, In-Nadur
Zammit Joseph Anthony (Joseph), Professional Officer, 
Ħaż-Żebbuġ
Zammit Marvin, Accountant, Ħal Qormi
Zammit Steve, Professional Officer, Ħ’Attard
Zerafa Darleen, Vet, Iż-Żurrieq
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Bugeja Mariella, Public Officer, Ħal Lija
Camenzuli Carlos, Alberto Statistician, Birżebbuġa
Camilleri Claudio, Bank Employee, Is-Swieqi
Camilleri Franco, Technician, Santa Venera
Catania Anthony, Accounts Officer, Birkirkara
Debattista Segond Andrew, Quantity Controller, Is-Swieqi
Demarco Rita née Gauci, Signatory, Birkirkara
Francalanza George, Executive Officer, Birżebbuġa
Galea Alastair, Bank Employee, Ħaż-Żabbar
Gauci Mario, Technician, Il-Mosta
Gerada Arthur, Information Officer, Ħal Tarxien
Ghigo Geoffrey, Bank Employee, Marsaskala
Grech David, Bank Employee, Ħ’Attard
Grima Aaron, Accounts Clerk, San Pawl il-Baħar
Grima Fernand, Clerk, L-Iklin
Hewer Marisa (Maria Louisa) née Fenech, Public Officer, 
Ir-Rabat
Jones Jonathan, Professional Officer, Marsaskala
Mallia David, Architect & Civil Engineer, Il-Birgu
Mifsud Edmund, Assistant Technical Officer, Ħaż-Żabbar
Mifsud Robert, Clerk, Ħaż-Żabbar
Muscat Keith, Clerk, Iż-Żejtun
Pace Marco, Maintenance Officer, Iż-Żejtun
Palmieri Mary Rose, Clerk, Ħal Tarxien
Portelli Kevin, Bank Employee, L-Imsida
Scicluna Sharon, Public Notary, Ir-Rabat
Stivala Katia, Communication Therapist, San Ġwann
Tanti Maurizio, Agricultural Officer, Ħad-Dingli
Tedesco Joseph, Public Officer, L-Imtarfa
Vassallo Saviour, University Graduate, Ir-Rabat
Zammit Leslie, Techician, L-Iklin
Zarb Mizzi Andrew, Communications, Ħal Għargħur

ĠURATI ORDINARJI
Abdilla Anna née Caruana, Signatory, Żebbuġ
Abela Amanda, University Graduate, Ħaż-Żebbuġ
Abela Joseph, Clerk, Iż-Żejtun
Abela Keith, Deliveryman, Ħal Tarxien
Agius Beverly, University Graduate, Birkirkara
Agius Peter (Peter-Paul), Accountant, Is-Swieqi
Amato Gillian née Booker, Medical Laboratory Technologist, 
Is-Swieqi
Apap Wayne, Economic Officer, San Ġwann
Aquilina Jacqueline née Bugeja, Public Officer, Is-Siġġiewi
Aquilina Kezia, University Graduate, Is-Swieqi
Aquilina Raymond, Bank Employee, Birkirkara
Attard Christopher Paul, Director, L-Imqabba
Attard Corey, University Student, In-Nadur
Attard Darin, Public Officer, Ħaż-Żebbuġ
Attard Gianella, University Student, Ħal Għaxaq
Attard Louisa, University Graduate, In-Naxxar
Attard Michelina née Abela, Housewife, Ħal Għaxaq
Azzopardi Jonathan, University Graduate, In-Naxxar
Azzopardi Leo, Clerk, Ħal Għaxaq
Azzopardi Stanley(Stanley James) née, Clerk, Santa Venera
Balzan Saviour, Director, In-Naxxar

Barbara Rachelè née Ebejer, Clerk, Is-Swieqi
Bartolo Cedric, Self Employed, Ħaż-Żebbuġ
Bartolo Cheryl Anne Grace née Grech, Resource Analyst, 
Santa Venera
Bartolo Jonathan Eliot, Communications, Il-Gudja
Bartolo Sandra (Alexandra), Care Worker, Birżebbuġa
Bezzina Debbie, Bank Employee, L-Isla
Bezzina Denise née Bezzina, University Graduate, Il-Gudja
Bezzina Lawrence-Mark, Communication Therapist, Ir-Rabat
Bonanno Francis, Director, Il-Qala
Bonello Kurt, Student, L-Isla
Bonello Leslie John, Meteorological Assistant, Ix-Xghajra
Bonett Michael, Pharmacist, Il-Belt Valletta
Bonnici Annberitt, Nurse, Il-Birgu
Bonnici Maria née Zammit, Nurse, Marsaxlokk
Borg Arianne née Gatt, Accounts Clerk, L-Iklin
Borg Bridget née Pulè, Housewife, Marsaxlokk
Borg Glenda née Gouder, Manager, Iż-Żejtun
Borg Lorraine née Saydon, Clerk, L-Imtarfa
Borg Mark, Employee, Marsaskala
Borg Nicholas, Accounts Clerk, Ħal Qormi
Borg Olivier John-Arthur, Director, Il-Mosta
Borg Paul, Signatory, Il-Mellieħa
Borg Pauline, Midwife, Ir-Rabat
Borg Stephen, Mechanical Engineer, Marsaxlokk
Briffa Eileen née Camilleri, Clerk, Iż-Żurrieq
Bugeja Charline, University Student, Ħaż-Żabbar
Bugeja James, University Graduate, Iż-Żurrieq
Bugeja Josephine, University Graduate, San Ġwann
Bugeja Mariclair, University Graduate, Il-Belt Valletta
Bugeja Naomi (Naomi-Mary) née Galea, Clerk, L-Imtarfa
Buhagiar Mary Jane née Psaila, Clerk, Ħaż-Żabbar
Buhagiar Michela, University Graduate, San Ġwann
Busuttil Claire Ann, Pharmacist, Tas-Sliema
Busuttil Gabriella, University Graduate, Ħal Qormi
Busuttil Josephine née Cini, Professional Officer, L-Isla
Busuttil Rita Carmel Ann née Cardona, Receptionist, L-Iklin
Busuttil Twanny (Antoine), Clerk, Marsaskala
Buttigieg John, Planner, Tas-Sliema
Buttigieg Susanne née Carabott, Bank Employee, Marsaskala
Cacciattolo Alexander, University Graduate, Ħaż-Żabbar
Cachia Catherine-Ann née Camilleri, Clerk, Pembroke
Cachia Paul, Lawyer, San Ġiljan
Cachia Ray, Clerk, Ir-Rabat
Calleja Josephine née Sultana, Clerk, Ix-Xewkija
Callus Gianluca, Student, Il-Mellieħa
Camilleri Agnella, Airport Employee, Birżebbuġa
Camilleri Amy née Abela, Clerk, Birkirkara
Camilleri Anna Shirley née Vella, University Graduate, Il-
Mellieħa
Camilleri Cristina née Mercieca, Communications, Il-Fgura
Camilleri Godwin, Assistant Technical Officer, Ħad-Dingli
Camilleri Joseph, Architect, Iż-Żurrieq
Camilleri Maria née Portelli, Clerk, Ħ’Attard
Camilleri Maria Theresa née Bezzina, Housewife, Marsaskala
Camilleri Melanie, Clerk, Il-Marsa
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Camilleri Pierre(Pierre-Paul), Engineer, Il-Mosta
Camilleri Sacha, University Graduate, Ħaż-Żebbuġ
Cardona Robert, Medical Laboratory Technologist, L-Imsida
Caruana Claire née Zammit, Health Services Management, 
Ħal Tarxien
Caruana Edmea, Public Officer, Il-Kalkara
Caruana Janette, Nurse, Ħal Qormi
Caruana Joseph, Clerk, Birżebbuġa
Caruana Noel, Clerk, L-Imtarfa
Caruana Paul, Head, Ħal Għaxaq
Casha Angeline née Spiteri, Clerk, L-Imqabba
Casingena Sergio, Psycologist, Paola
Cassar Delia Mary Dolores née Busuttil, Occupational 
Therapist, Ħaż-Żabbar
Cassar Edward, Clerk, Tas-Sliema
Cassar Jennifer née Busuttil, Supervisor, Tas-Sliema
Cassar Luke, Principal, Birżebbuġa
Cassar Ralph-Anthony, Engineer, Ħal Balzan
Cauchi Edward (Edward-Paul), Mechanical Engineer, Il-
Mellieħa
Ciappara Giovanni Maria, Supervisor, Marsaskala
Coleiro Christine née Cassar, Communications, Ħ’Attard
Cremona Yannick Thomas, University Graduate, Is-Swieqi
Curmi Liliana née Sultana, Clerk, Ix-Xagħra
Curmi Margaret née Camilleri, Clerk, Ta’ Sannat
Cutajar Denise, Nurse, Birżebbuġa
Dalli Graziella, Clerk, Birkirkara
D’anastasi Claire Marie, Receptionist, Is-Siġġiewi
Darmanin Charmaine née Coleiro, Bank Employee, In-Naxxar
Darmanin Lawrence, Business Management, In-Naxxar
Decelis Felix, Clerk, Il-Mosta
Degiorgio Damien, Public Notary, Il-Belt Valletta
Degiorgio Kathleen, Accountant, Il-Fgura
Deguara Emanuela née Cauchi, Public Officer, In-Naxxar
Deguara Joseph-Emanuel, Clerk, Ħad-Dingli
Delia Raffaella née Debattista, Assistant Chef, Ħal Balzan
Demanuele Therese, University Graduate, L-Imqabba
Dimech Joseph, Sales Person, Marsaskala
Doublet Barry Loraine née De Brincat, Public Officer, Ħaż-
Żebbuġ
Ebejer Marion née Balzan, Clerk, Ta’ Kerċem
Ellul Alphonse, Fitter, L-Isla
Ellul Bonici Paul, Hydrographer, San Ġwann
Ellul Dominic, Welder, Ħal Kirkop
Ellul Jesmond, Graphic Designer, Birżebbuġa
Ellul Roberta, University Graduate, San Pawl il-Baħar
Fabri Carmel, Public Officer, Birkirkara
Farrugia Arnold Charles, Accounts Officer, Ħaż-Żebbuġ
Farrugia Christopher, University Graduate, Ħal Tarxien
Farrugia Gertrude née Bonnici, Clerk, Iż-Żejtun
Farrugia Ivan (John), Signatory, Il-Kalkara
Farrugia Malcolm, Head, Il-Mosta
Farrugia Maria Anna, Housewife
Farrugia Mari’Klaire, Doctor, San Pawl il-Baħar
Farrugia Maronia (Maria-Antonia), Clerk, Ħaż-Żebbuġ
Farrugia Vella Denise née Camilleri, Housewife

Fenech Joseph, Clerk, In-Naxxar
Fenech Josephine née Galdes, Public Officer, Il-Fgura
Fenech Lindsay, University Graduate, In-Naxxar
Fenech Mark, Manager, San Pawl il-Baħar
Fenech Sabrina, Operator, Il-Mosta
Francalanza Emmanuel, Mechanical Engineer, Tas-Sliema
Frantz Eugenio, Self Employed, Il-Mosta
Frazier Vanessa née Grima, First Secretary, Iż-Żejtun
Frendo Carmelina née Cassar, Professional Officer, Iż-Żurrieq
Frendo Claudette, Sales Person, Marsaskala
Galea Anthony, Student, Il-Kalkara
Galea Danica née Borg, Manager, Il-Mosta
Galea Joanna née Borg, Communications, L-Iklin
Galea Mary Rita, Nurse, Ix-Xewkija
Galea William, University Graduate, Ir-Rabat
Gambin Gilbert, University Graduate, Ħad-Dingli
Gauci Charlene née Mifsud, Housewife, Ħal Kirkop
Gauci Jordan Lee, University Graduate, Birżebbuġa
Gauci Paul-Joseph, Director, Ħal Balzan
Gauci Rudolph, Clerk, In-Naxxar
Gauci Susanne née Sciberras, Paramedic, L-Iklin
Genuis Graziella née Saliba, Assistant Principal, Ħal Qormi
Ghirxi Kevin Thomas, Inspector, Ħaż-Żebbuġ
Grech Anna, Public Officer, Tas-Sliema
Grech Carmelo, Nurse, L-Imqabba
Grech Godwin-Mario, Professional Officer, Ħal Lija
Grech Mary Grace née Vella, Housewife, L-Isla
Grech Noel, Clerk, Ta’ Kerċem
Grech Saviour, Administrator, Ir-Rabat
Grima Carmel, Nurse, Ir-Rabat
Grima Maria, University Graduate, San Lawrenz
Grima Rose Marie, Business Management, Is-Siġġiewi
Grixti Ramona née Debattista, Clerk, Tas-Sliema
Hili Dorianne née Galea, Machine Operator, San Pawl il-Baħar
Hili Gary, University Graduate, In-Nadur
Lanzon Shantel née Mizzi, Clerk, Ħaż-Żabbar
Magro Elizabeth née Gili, Insurance Broker, L-Imqabba
Mallia Antoine, Site Manager, Birkirkara
Mamo Oliver, University Graduate, Ix-Xagħra
Mangani Pierre, Financial Controller, Il-Mosta
Mangion Gabriella, Bank Employee, Ħal Luqa
Maniscalco Shaun, Student, Iż-Żurrieq
Marlow Dorianne, Clerk, Ħaż-Żebbuġ
Mercieca Frankie, Public Officer, Is-Swieqi
Mercieca Ivan, Clerk, L-Imsida
Mercieca Rachel née Aquilina, Health Inspector, Ħ’Attard
Messina Alexia (Alessia) née Gerada, Bank Employee, San 
Ġwann
Micallef Annalise, Public Officer, Il-Marsa
Micallef Christopher, Bank Employee, San Ġwann
Micallef Grimaud Paul, Public Notary, San Ġwann
Micallef Iven, Private Sector, Ħaż-Żabbar
Micallef Matthew, Lawyer, Il-Gżira
Mifsud Mariella, Nurse, Tal-Pietà
Mifsud Sebastiana née Zammit, Housewife, Paola
Mifsud Sonia née Galea, Shop Owner, Ħad-Dingli
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, Il-Belt Valletta, illum it-
Tlieta, 30 ta’ Novembru, 2021.

(Iff.) FRANKLIN CALLEJA 
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Tuesday, 
30th November, 2021.

(Sgd) FRANKLIN CALLEJA 
f/Registrar, Courts and Criminal Tribunals

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-13 
ta’ Mejju, 2021, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet John Cassar et 
vs Brandon Piscopo et, Rikors numru: 144/2021GM, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Jaroslav Starjat, a tenur tal-Artiklu 
187 (3) et sequitur tal-Kap. 12.

By order given by the Civil Court, First Hall, on 13th 
May, 2021, in the acts of the Application in the names 
John Cassar et vs Brandon Piscopo et, Application number 
144/2021 GM, the following publication was ordered to 
serve notice on the respondent Jaroslav Starjat, in terms of 
Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.
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Mizzi Alexander, Clerk, Ir-Rabat
Mizzi Christopher-Paul, University Student, Is-Siġġiewi
Mizzi Maxine, Student, Marsaskala
Muscat Andrew, University Graduate, In-Naxxar
Muscat Anna Marie née Theuma, Communications, Ħal Lija
Muscat Benjamin, University Graduate, L-Iklin
Muscat Bernardette née Gatt, Executive Officer, Is-Swieqi
Muscat Katya, University Student, Ħal Qormi
Muscat Raymond, Engineer, L-Imtarfa
O Brien Patricia, Psychotherapist, Il-Fgura
Pace Joseph, Credit Controller, Is-Siġġiewi
Pace Matthew, University Student, Ħaż-Żebbuġ
Pace Wilfred, Bank Employee, Paola
Peplow Pierre, Clerk, Ħal Tarxien
Perici Calascione Alexander, Director, Ħal Lija
Pirotta Ritienne née Ebejer, Executive Officer, Birkirkara
Portelli Laurabelle, Research Analyst, Marsaskala
Portelli Ramona, Clerk, San Pawl il-Baħar
Psaila Roderick, Assistant Executive, Iż-Żejtun
Refalo Francis, Lawyer, Ir-Rabat
Riviera Mario, Self Employed, In-Naxxar
Rizzo Anthony, Mechanical Engineer, Il-Mosta
Saliba George, Bank Employee, L-Imsida
Sammut Johann, Director, L-Imtarfa
Sammut Sergio, University Graduate, Birkirkara
Sammut Tanya(Antonia) née Bonnici, Marketing Officer, 
In-Naxxar
Sapiano Audreyanne née Cilia, Clerk, In-Naxxar
Scerri Emmanuela K/A Lilian née Vella, Supervisor, Il-Mosta
Schembri Christine née Muscat, Bank Employee, San Pawl 
il-Baħar
Schembri Dale, University Graduate, Ħal Luqa
Schembri Josef, Director, Marsaskala
Schembri Maria-Louisa, Supervisor, Floriana
Schembri Simone, Public Officer, Għajnsielem
Sciberras Alexandra née Caruana, Public Officer, Ħaż-Żebbuġ
Sciberras Christian Ludwig, University Student, Ir-Rabat
Sciberras John, Chef, Il-Mosta
Sciberras Josette, Secretary, Santa Venera
Sciberras Saviour, Nurse, Ir-Rabat

Sciberras Saviour, Nurse, In-Naxxar
Scicluna Rebekah Giorgia, University Graduate, In-Naxxar
Spiteri Charmaine, Unemployed, Il-Ħamrun
Spiteri Cristian, University Graduate, Il-Fgura
Spiteri Desireè née Mangion, Nurse, Il-Mosta
Spiteri Diana née Borg, Public Officer, Birkirkara
Spiteri Diana née Schembri, Speech Therapist, Il-Mellieħa
Spiteri Doreen, Lecturer, Il-Mosta
Spiteri Gabriella, Bank Employee, Ħ’Attard
Spiteri Philip, Executive, Ħ’Attard
Tate Stefan, Technician, Birkirkara
Titley Malcolm, Clerk, Ħal Tarxien
Vassallo Gennaro, Employee, Santa Venera
Vassallo Ian-Mario, Clerk, Is-Swieqi
Vassallo Joseph, Technical Officer, Ħal Qormi
Vassallo Saviour, Clerk, Tal-Pietà
Vella Carol née Ellul, Housewife, Birkirkara
Vella Clare, Accountant, Is-Siġġiewi
Vella Daniela, Pharmacy Technician, Ħaż-Żabbar
Vella Michelle, Public Officer, Ir-Rabat
Vella Nolan, University Student, Is-Siġġiewi
Vella Pauline née Bezzina, Bank Employee, San Pawl il-Baħar
Vella Roberta née Tanti, Clerk, Birkirkara
Vitale Joseph, Public Officer, Il-Kalkara
Wadge Wallace, Professional Officer, Santa Luċija
Whitehead Alison-Marie, Clerk, Ħal Balzan
Williams Natalie née Williams, Sociologist, Il-Kalkara
Xerri Tania (Antonia) née Falzon, Clerk, Santa Venera
Xerri Theresa, Executive Officer, Ix-Xagħra
Xuereb Natasha née Cefai, Social Worker, Birkirkara
Zahra Kane, University Student, Paola
Zammit Angelica née Camilleri, Secretary, Ħal Safi
Zammit Brian, Manager, Ħal Tarxien
Zammit Christopher, Clerk, Marsaskala
Zammit Claire Zammit, Environmentalist, In-Naxxar
Zammit Frances née Grima, Supervisor, Ta’ Sannat
Zammit Jeanette née Abela, Nurse, Il-Fgura
Zammit Maria, Student, Ħal Kirkop
Zammit Stanley (Stanley Francis), Psychologist, L-Imsida
Zerafa Maria Victoria, University Graduate, Marsaskala
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Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet: John Cassar (KI 436455M) vs Brandon 
Piscopo (KI 301697M), Clifton Piscopo (KI 158194M), 
Jaroslav Starjat (Slovak KI EC5228920), l-Awtorità dwar 
it-Trasport ta’ Malta, fit-18 ta’ Frar, 2021, ir-rikorrent John 
Cassar et, talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn:

1. Tiddikjara illi l-bejgħ tal-vettura Mercedes Benz 
E220 AMG sport cd illum għandha numru ta’ reġistrazzjoni 
KAYDON 1, qabel b’numru ta’ reġistrazzjoni kien JHM055, 
liema vettura għandha kulur abjad, bis-saqaf iswed, għandha 
chassis number WDD2120022B0161984 tip saloon, 
magna diesel, engine number 65192432346092 tas-sena ta’ 
manifattura 2014 huwa null, tiddikjara lill-konvenut jew min 
minnhom huma responsabbli għad-danni sofferti mill-attur, 
tillikwida d-danni sofferti mill-attur jekk hemm bżonn bl-
opera ta’ periti nominandi.

Bl-ispejjeż legali kontra l-konvenuti inklużi l-ispejjeż 
tal-mandati ta’ sekwestru, u ta’ qbid kawtelatorju u kif ukoll 
l-ispejjeż inkorsi sabiex saret l-elevazzjoni tal-vettura mertu 
tal-kawża li huma minn issa inġunti in subizzjoni.

Ir-Rikors fl-ismijiet John Cassar vs Brandon Piscopo 
et, Rikors numru 144/2021 GM, hawn fuq imsemmi huwa 
differit għas-smigħ għat-2 ta’ Diċembru, 2021, fil-10.50 a.m.

Notifika Intimat: Jaroslav Starjat, 140, Triq D’Argens, 
L-Imsida, jew

 
Via Del Mare, Flat 4, Triq San Ġwann Battista, San Pawl 

il-Baħar
 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-1 ta’ Diċembru, 2021

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-29 ta’ Novembru, 2021, u dan wara Rikors 
b’numru 955/2021, Ordnat:

Li meta l-Att tat-Twelid ta’ Carl Harry Burgess jiġi biex 
ikun reġistrat fir-Reġistru Pubbliku ta’ Malta, id-Direttur tar-
Reġistru Pubbliku jaffetwa l-korrezzjoni jew annotazzjoni li 
minnha jkun jirriżulta li l-kunjom ‘Burgess’ jibda jidher u 
mhux ‘Callus’. 

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall 
of the Civil Court, in the names John Cassar (ID 436455M) 
vs Brandon Piscopo (ID 301697M), Clifton Piscopo (ID 
158194M), Jaroslav Starjat (Slovak ID EC5228920), the 
Malta Transport Authoritry, on the 18th February, 2021, the 
applicant John Cassar et, asked this Honourable Court so 
that amongst others,

1. It declares that the sale of the vehicle Mercedes 
Benz E220 AMG sport cd today has a registration number 
KAYDON 1, previously with a registration number which 
was JHM055 which vehicle has a white color, with a black 
roof, has a chassis number WDD2120022B0161984 saloon 
type, diesel engine, engine number 65192432346092 of the 
year of manufacture 2014 is null, declares the defendant 
or any of them liable for damages suffered by the plaintiff, 
liquidates the damages suffered by the plaintiff if necessary 
with the work of nominated referees.

With legal costs against the defendants including the 
costs of the arrest warrants, and of precautionary warrants 
of seizure as well as the costs incurred in carrying out the 
elevation of the vehicle merit of the cause, which are from 
now summoned so that a reference to their evidence be made.

The Application in the names John Cassar vs Brandon 
Piscopo et, Application number 144/2021 GM, is adjourned 
for hearing to the 2nd December, 2021, at 10.50 a.m.

Notifiy Respondent: Jaroslsav Starjat; 140, Triq 
D’Argens, Msida, or

 
Via Del Mare, Flat 4, Triq San Ġwann Battista, San Pawl 

il-Baħar

Registry of the Superior Courts, today 1st December, 
2021

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 29th November, 2021, 
and this after a written plea numbered 955/2021, Ordered:

That when the Act of Birth of Carl Harry Burgess comes 
to be registered in the Malta Public Registry, the Director 
of the Public Registry affects the correction or annotation 
from which the surname ‘Burgess’ appears and not that of 
‘Callus’.

Court of Revision of Notarial Acts

1833
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Today, Wednesday, 1st December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 29th November, 2021, 
and this after a written plea numbered 956/2021, Ordered:

The correction in the Act of Marriage of Hanane Belbesri 
bearing the number 821 of 2016 whereby an annotation is 
made from which the surname ‘Belbesri Muscat’ appears 
and not only that of ‘Belbesri’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today, Wednesday, 1st December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Illum, l-Erbgħa, l-1 ta’ Diċembru, 2021		
		
DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 

(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-29 ta’ Novembru, 2021, u dan wara Rikors 
b’numru 956/2021, Ordnat:

Il-Korrezjoni fl-Att taż-Żwieg ta’ Hanane Belbesri li jġib 
in-numru 821 tas-sena 2016 billi ssir annotazzjoni li minnha 
jkun jidher l-kunjom ‘Belbesri Muscat’ u mhux ‘Belbesri’ 
biss.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum, L-Erbgha, l-1 ta’ Diċembru, 2021		
		
DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 

(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Irkupru 
tal-Assi) fl-atti tar-Rikors Rikors Numru 1/2021 NC, 
Rikors Ġenerali fl-ismijiet Iċ-Chairperson tal-Uffiċċju 
għall-Irkupru tal-Assi u l-Kummissarju tal-Pulizija vs Kont 
Bankarju bin-numru 1044629361 mas-Satabank plc intestat 
f’isem Crownway Management Limited u l-flejjes kontenuti 
fl-imsemmi kont, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
għall-finijiet tal-Artikolu 48(1) (b) tal-Kap. 621 tal-Ligijiet 
ta’ Malta.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Irkupru tal-Assi) fl-ismijiet Iċ-Chairperson tal-Uffiċċju 
għall-Irkupru tal-Assi u l-Kummissarju tal-Pulizija vs 
Kont Bankarju bin-numru 1044629361 mas-Satabank plc 
intestat f’isem Crownway Management Limited u l-flejjes 
kontenuti fl-imsemmi kont, fit-30 ta’ Novembru, 2021, ir-
rikorrenti Chairperson tal-Uffiċċju ghall-Irkupru tal-Assi u 
l-Kummissarju tal-Pulizija, esponew bir-rispett:

Illi skont l-Artikoli 43 u 44 tal-Att dwar ir-Rikavat 
mill-Kriminalità (Kap. 621 tal-Ligijiet ta’ Malta) il-Gvern 
kif definit fl-Artikolu 2 (2) (a) tal-Att dwar ir-Rikavat 
mill-Kriminalità jista’ jibda azzjoni għall-konfiska bbażata 
fuq nuqqas ta’ kundanna, taħt it-Taqsima VI tal-Kap. 621, 
kontra l-proprjetà f’każ li l-proprjetà soġġetta għall-konfiska 
tinstab f’Malta jew jekk ir-reat li jagħti lok għall-konfiska 
seħħ f’Malta;

By means of a decree given by the Civil Court (Section 
for the Recovery Assets) in the records of the Application 
Number 1/2021 NC, General Application in the names The 
Chairperson of the Office for the Recovery of ASSETS and 
the Commissioner of Police vs Bank Account with number 
1044629361 with Satabank plc, headed in the name of 
Crownway Management Limited, the funds deposited in the 
said account, the following publication was ordered for the 
purposes of Article 48(1) (b) of Cap 621 of the Laws of Malta.

By means of an Application, presenteed, in the Civil 
Court (Section for the Recovery of Assets)in the names the 
Chairperson of the Office for the Recovery of Assets and 
the Commissioner of Police vs Bank account with number 
1044629361 with Satabank plc, headed in the name of 
Crownway Management Limited and the funds contained in 
the same account, on the 30th November, 2021, the applicant 
Chairperson of the Office for the Recovery of Assets and the 
Commisioner of Police respectfully pleaded:

That according to Articles 43 and 44 of the Act regarding 
Proceeds form Criminal Activity (Cap) 621 of the Laws of 
Malta) the Government as defined in Article 2(2) (a) of the Act 
regarding Proceeds from Criminal Activity can commence 
action for the confiscation based on lack of conviction , 
under Section V1 of Cap 621, against the property in case the 
property subject to confiscation is situated in Malta or if the 
crime which gives rise to the confiscation took place in Malta;
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That this is a cause for confiscation of property based on 
lack of conviction in criminal prosecution in terms of articles 
43(1)(a) of Cap. 621 of the Laws of Malta and namely where 
the perpetrator is not in Malta;

That the interpellant Commissioner of Police held 
an investigation regarding the crimes of recycling of 
funds that allegedely were committed by Hristo Dimitrov 
Asenov (idenity card of Bulgaria number 6108261129) and 
Crownway Management Limited (number of registration 
1655918 registered in the British Virgin Island);

That the ultimate beneficial owner of Crownway 
Management Limited is Hristov Dimitrov Asenov who is 
known to the Police of Bulgaria in connection with various 
crimes including the conviction on crimes of fraud and theft;

That the company Crownway Management Limited was 
registered in the British Virgin Islands on the 27th June. 
2011;

That the only connection of Crownway Management 
Limited with Malta is the bank account with the bank 
Satabank plc which bank account today, up to the last 
information available to the interpellant, has a balance of 
euro one hundred sixteen thousand six hundred forty five 
and sixty two cents (€116,645.62). However within a period 
of two years and namely between August 2016 and October 
2018 there passed through the same bank account round 
about seventeen million euro;

That this amount accredited in the account derived from 
a number of transactions carried out by foreign companies 
which amount it results is practically the same amount 
debited to the same account. That from the investigation 
it also results that the ultimate beneficial owner of the 
company Crownway Management Limited is also involved 
in the administration of a number of companies that recieved 
the larger part of the payments made from the account of 
the company Crownway Management Limited, with the 
consequence that the larger part of the payments which 
were issued from the bank account in question with number 
1044629361, that Crownway Management Limited has with 
Satabank plc, was made in favour of companies were the 
ultimate beneficiary of Crownway Management Limited 
was involved in their administration.Thus it results that the 
larger part of the payments which were made by the company 
Crownway Management Limited, went into accounts of the 
companies controllewd by Hristo Dimitrov Asenov, or in 
which he is involved, which companies are all registered 
within jurisdictions outside Malta;

That it is suspected that this complex structure was 
carried out to obscure the recyclying activity of monies of a 
person which is known in a negative way with the authorities 
in Bulgaria, and which was found guilty of criminal offences 

Illi din hija kawża ta’ konfiska ta’ proprjetà bbażata fuq 
nuqqas ta’ kundanna fi prosekuzzjoni kriminali ai termini 
tal-artikolu 43(1)(a) tal-Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta u ċjoè 
fejn l-awtur ‘ma jkunx f’Malta’;

Illi l-esponent Kummissarju tal-Pulizija żamm 
investigazzjoni dwar reati ta’ riċiklagg ta’ flejjes li 
allegatament ġew kommessi minn Hristo Dimitrov Asenov 
(karta tal-identità Bulgara numru 6108261129) u Crownway 
Management Limited (numru ta’ reġistrazzjoni 1655918 
reġistrata fil-British Virgin Islands);

Illi l-ultimate beneficial owner ta’ Crownway 
Management Limited huwa Hristov Dimitrov Asenov li 
huwa magħruf mal-Pulizija Bulgara in konnessjoni ma’ 
diversi reati inkluż sejbien ta’ ħtija fuq reati ta’ frodi u serq;

Illi l-kumpanija Crownway Management Limited ġiet 
reġistrata fil-British Virgin Islands fis-27 ta’ Ġunju, 2011;

Illi l-unika konnessjoni ta’ Crownway Management 
Limited ma’ Malta huwa l-kont bankarju mal-bank Satabank 
plc liema kont bankarju llum, sal-aħħar informazzjoni li 
għandhom l-esponenti, għandu bilanċ ta’ mija u sittax-il elf, 
sitt mija u ħamsa u erbgħin ewro u tnejn u sittin ċenteżmu 
(€116, 645.62). Madanakollu, f’perjodu ta’ sentejn u ċjoè 
bejn Awwissu 2016 u Ottubru 2018 għaddew mill-istess 
kont bankarju madwar sbatax-il miljun ewro;

Illi dan l-ammont ikkreditat fil-kont ġie minn numru 
ta’ tranżazzjonijiet effettwati minn kumpaniji esteri liema 
ammont jirriżulta li prattikament huwa l-istess ammont 
iddebitat lill-istess kont. Illi mill-investigazzjoni jirriżulta 
wkoll li l-ultimate beneficial owner tal-kumpanija 
Crownway Management Limited huwa wkoll involut fl-
amministrazzjoni ta’ numru ta’ kumpaniji illi rċevew il-
parti kbira tal-pagamenti li saru mill-kont tal-kumpanija 
Crownway Management Limited, bil-konsegwenza li l-parti 
kbira tal-pagamenti li ħarġu mill-kont bankarju in kwistjoni 
bin-numru 1044629361, li Crownway Management Limited 
għandha ma’ Satabank plc, sar versu kumpaniji fejn 
l-ultimate beneficiary ta’ Crownway Management Limited 
kien involut fl-amministrazzjoni tagħhom. Għalhekk 
jirriżulta li parti kbira mill-pagamenti li saru mill-kumpanija 
Crownway Management Limited, marru f’kontijiet ta’ 
kumpaniji kkontrollati minn Hristo Dimitrov Asenov, jew 
li huwa għandu involviment fihom, liema kumpaniji huma 
kollha rreġistrati f’ġuriżdizzjonijiet barra minn Malta;

Illi huwa suspettat illi din l-istruttura kumplessa twettqet 
sabiex toskura attività ta’ riċiklaġġ ta’ flejjes ta’ persuna li 
hija magħrufa b’mod avvers mal-awtoritajiet tal-Bulgarija, 
u li nstabet ħatja ta’ reati kriminali fosthom ta’ frodi u serq 
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daparti ta’ ultimate beneficial owner li kien qiegħed juża kont 
bankarju fis-Satabank plc tramite Crownway Management 
Limited sabiex jahsel flejjes;

Illi ġaladarba l-kumpanija Crownway Management 
Limited mhijiex ibbażata f’Malta u lanqas ir-rappreżentant 
legali u ġuridiku tal-kumpanija ma jinstabu f’Malta, u 
ġaladarba l-proprjetà (ir-res), u ċjoè, il-kont bankarju u kif 
ukoll il-flejjes kontenuti fl-imsemmi kont li tagħhom qiegħda 
tintalab il-konfiska f’Malta, jikkostitwixxu proprjetà li huma 
suspettati illi huma rikavat ta’ attività kriminali u derivati 
minn reat ta’ money laundering qiegħda tiġi istitwita 
l-azzjoni odjerna wara li l-Avukat Ġenerali kienet tal-fehma 
li huwa xieraq u aħjar li dan ir-res, kif definit fis-su espost, 
jiġi rkuprat permezz ta’ konfiska bbażata fuq nuqqas ta’ 
kundanna fi prosekuzzjoni kriminali.

Għalhekk u għar-raġunijiet premessi, l-esponenti jitolbu 
lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li l-kont bankarju bin-numru 1044629361 
kif ukoll il-flejjes kontenuti fl-imsemmi kont mas-Satabank 
plc intestat f’isem Crownway Management Limited huma 
proprjetà suġġett għall-konfiska;

2. Tordna li l-kont bankarju bin-numru 1044629361 kif 
ukoll il-flejjes kontenuti fl-imsemmi kont jiġu trasferiti lill-
Gvern ta’ Malta.

Bl-ispejjeż
       
Qorti 
(Sezzjoni tal-Irkupru tal-ASSI) 
L-Onor. Imħallef Dr Neville Camilleri, BA, MA (Fin. 

Serv) LLD, Dip. Trib. Eccles. Melit.

Rikors Numru 1/2021 NC
Iċ-Chairperson tal-Uffiċċju għall-Irkupru tal-ASSI u 

l-Kummisarju tal-Pulizija

vs

Kont Bankarju bin-numru 1044629361 mas-Satabank 
plc intestat f’isem Crownway Management Limited u 
l-flejjes kontenuti fl-imsemmi kont

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2021

Il-Qorti,

Rat ir-Rikors numru 1/2021 ippreżentat f’din il-Qorti,

Tappunta r-Rikors għas-smigħ għas-seduta tad-9 ta’ 
Diċembru, 2021, fin-12.30 p.m.

amongst which of fraud and theft on the of the ultimate 
beneficial owner who was using a bank acccount in Satabank 
plc though Crownway Management Limited in order to 
launder money;

That once the company Crownway Management 
Limited is not based in Malta and nor its legal and juridical 
representative are found in Malta and once the property (the 
res) and namely the bank account as well as the monies 
deposited in the said account of which the confiscation in 
Malta is being demanded, constitute property which are 
suspected to be derived from criminal activity and deriving 
from a crime of money laundering this action is being 
instituted after the Attorney General was of the opinion 
that is reasonable and better that this res, as defined above, 
be recovered by means of confiscation based on lack of 
conviction in criminal proceedings.

Thus and for the reasons premised, the interpellant ask 
this Honourable Court,

1. To declare that the bank account with number 
1044629361 as well as the monies contained in the said 
acccount with Satabank plc headed in the name of Crownway 
Management Limited is property subject to confiscation;

2. Order that the bank account with number 1044629361 
as well as the monies contained in the said account be 
transferred to the Government of Malta.

With costs
       
Civil Court
(Section of Recovery of ASSETS)
Hon. Mr. Justice Dr Neville Camilleri, BA, MA (Fin 

Serv) LLD, Dip. Trib. Eccles. Melit.

Application Number 1/2021 NC
The Chairperson of the Office for the Recovery of 

ASSETS and the Commissioner of Police 

vs

Bank account with number 1044629361 with Satabank 
plc headed in the name Crownway Management Limited 
and the funds contained in the said account.

Today 1st December, 2021

The Court,

Having seen the Application number 1/2021, presented 
in this Court,

Appoints the Application for hearing for the sitting of the 
9th December, 2021, at 12.30 p.m.
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Tordna n-notifika tal-avviż tas-smigħ lill-partijiet 
konċernati,

B’dan illi l-parti li tikkontesta l-konfiska tal-proprjetà 
in kwistjoni għandha tippreżenta Risposta li turi t-titolu tal-
interess tagħha fil-proprejtà u l-ħin u l-mod li bih kisbet dak 
l-interess, liema Risposta għanda tiġi ppreżentata fi żmien 
tletin (30) jum mid-data meta jiġi ppubblikat avviż għall-
applikazzjoni għall-konfiska.

Iff. l-Onor. Imħallef Dr Neville Camilleri
Imħallef

Rikorrenti: 1) Chairperson tal-Uffiċċju għall-Irkupru tal-
ASSI, 72, Triq is-Suq, Il-Furjana

2) Kummissarju tal-Pulizija, Kwartieri Ġenerali tal-
Pulizija, Il-Furjana

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni tal-Irkupru tal-ASSI) 
Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

AV. FRANK PORTELLI,LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Orders that the Notice of Hearing be served on the parties 
concerned,

In such a maner that the party that contests the confiscation 
of the property in question is to present a Reply which shows 
the title giving it an interest in the property and the time and 
mode of how it obtained such interest, which Reply is to be 
presented within thirty (30) days from the date when a notice 
for the confiscation of the property is published.

Sgd Hon. Mr Justice Neville Camilleri
Judge

Applicants: 1) Chairperson of the Office for the Recovery 
of ASSETS, 72, Triq is-Suq, Floriana

2) Comissioner of Police, General Police Headquarters, 
Floriana

Registry of the Civil Court (Section for the recovery of 
ASSETS) today 3rd December, 2021

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C047/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-30 ta’ 
Novembru, 2021, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Natasha Galea Sciberras, 
LLD). Kumpilazzjoni numru 555/2020, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

CLINT VELLA;

U

SYLVANA FENECH, parrukkiera, ta’ 34 sena, bint il-
mejjet Salvatore u Frances xebba Xuereb, imwielda Tal-
Pietà, Malta, fit-12 ta’ Mejju, 1986, residenti 34, Cliana, 
Triq Dun Ġwann Pullicino, Il-Mosta, u detentriċi ta’ karta 
tal-identità Maltija bin-numru 243086M.

Il-Qorti TAĦTAR lis-Sur Hector Spiteri bħala 
amministratur tan-negozju tal-imputata SYLVANA 
FENECH għall-preservazzjoni aħjar tal-assi tan-negozju 
msemmi. Kull deċiżjoni straordinarja li tmur lil hinn mill-
ġestjoni u l-amministrazzjoni ordinarja tan-negozju msemmi 
għandha tiġi sottoposta għad-direzzjoni tal-Qorti mill-
amministratur.

ARB/C047/2020 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 30th 
November, 2021, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea 
Sciberras, LLD). Compilation Number 555/2020 in the case:

The Republic of Malta

Versus

CLINT VELLA; 

AND 

SYLVANA FENECH, hairdresser, 34 years, daughter of 
the late Salvatore and Frances née Xuereb, born in Tal-Pietà, 
Malta, on the 12th May, 1986, residing at 34, Cliana, Triq 
Dun Ġwann Pullicino, Mosta, and holder of Maltese identity 
card bearing number 243086M.

The Court APPOINTS Mr Hector Spiteri as the 
administrator for the business owned by the accused 
SYLVANA FENECH for the better preservation of the 
mentioned business’s assets. Any extraordinary decision that 
is beyond the ordinary management and administration of 
the mentioned business should be submitted to the Court for 
its direction by the administrator.
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Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ ffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dr Victor G. Axiak, LLD) fil-21 ta’ Ottubru, 2020, li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-23 ta’ Ottubru, 2020, 
fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha 
li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ 
Clint Vella u SYLVANA FENECH. 

Illum, l-1 ta’ Diċembru, 2021 

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

ARB/C067/2021 – KANĊELLAZJONI TAL-ORDNI 
TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-28 ta’ 
Novembru, 2021, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dr 
Consuelo Scerri Herrera, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra 

ANTHONY FORT FARRUGIA, direttur, ta’ 36 sena, iben 
Fortunato u Jane Mary xebba Zammit, imwieled Manhattan, 
New York, l-Istati Uniti tal-Amerika, fl-1 ta’ Ottubru, 1984, 
residenti ġewwa 10, The Forum Residence, Triq ir-Rampila, 
Is-Swieqi, u/jew Yorkville Place, Triq Għajn Mhelhel, Iż-
Żebbuġ, Għawdex, u detentur ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 72095M. 

U

PATRICK DEMANUELE, uffiċjal kap eżekuttiv, ta’ 44 
sena, iben il-mejjet Rosario u Maria Carmela xebba Attard, 
imwieled Tal-Pietà, Malta, fil-5 ta’ Marzu, 1977, residenti 
ġewwa 21, Zarcarm, Triq Monsinjur De Piro, Il-Ħamrun, u 
detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 230677M. 

Il-Qorti TORDNA IL-KANĊELLAZZJONI tal-ordni 
ta’ qbid u ffriżar tal-assi kollha tal-imsemmijin ANTHONY 
FORT FARRUGIA u PATRICK DEMANUELE, liema 
ordni ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Ian Farrugia, LLD) 
b’digriet iddatat 30 ta’ Awwissu, 2021, u li ġiet ippubblikata 
fil-Gazzetta tal-Gvern tat-3 ta’ Settembru, 2021. 

This variation is being published in terms of Article 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 
of the Laws of Malta, following a freezing order which 
decree was given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Victor G. Axiak, 
LLD) on the 21st October, 2020, which was published in 
the Government Gazette on the 23rd October, 2020 where 
the court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Clint Vella and 
SYLVANA FENECH.

Today, 1st December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C067/2021 – CANCELLATION OF THE 
SEIZING AND FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
November, 2021, given by the Criminal Court (Hon. 
Madame Justice Dr Consuelo Scerri Herrera, LLD). In the 
case: 

The Republic of Malta

Versus
 
ANTHONY FORT FARRUGIA, director, 36 years, son 

of Fortunato and Jane Mary née Zammit, born in Manhattan, 
New York, United States of America, on the 1st October, 
1984, residing at 10, The Forum Residence, Triq ir-Rampila, 
Swieqi, and/or Yorkville Place, Triq Għajn Mhelhel, Żebbuġ, 
Gozo, and holder of Maltese identity card bearing number 
72095M.

AND

PATRICK DEMANUELE, chief executive officer, 44 
years, son of the late Rosario and Maria Carmela née Attard, 
born in Tal-Pietà, Malta, on the 5th March, 1977, residing at 
21, Zarcarm, Triq Monsinjur De Piro, Ħamrun, and holder of 
Maltese identity card bearing number 230677M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of 
the seizing and freezing order of all the assets of the 
said ANTHONY FORT FARRUGIA and PATRICK 
DEMANUELE, which order was given by the Courts 
of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry 
(Magistrate Dr Ian Farrugia, LLD) by a decree dated 30th 
August, 2021 which was duly published in the Government 
Gazette of the 3rd September, 2021. 
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This notice is being published in terms of Section 36 (7) 
of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, 
and Section 5 (6) of the Prevention of Money Laundering 
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta.  

Today, 1st December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C082/2021 – CANCELLATION OF A SEIZING 
AND FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 25th 
November, 2021, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Marse-Ann 
Farrugia, LLD). Compilation Number 225/2020 in the case: 

The Police 
(Inspector Rennie Stivala)
(Inspector Bernard Bunce)

Versus
 
NORMAN XUEREB, unemployed, 50 years, son of 

the late Anthony and Mary née Schembri, born in Pietà, 
Malta on the 26th February, 1971, residing at 281, Triq F. S. 
Caruana, Birkirkara, Malta, and holder of Maltese identity 
card bearing number 135971M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of 
the seizing and freezing order of all the assets of the said 
NORMAN XUEREB, which order was given by the Courts 
of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry 
(Magistrate Dr Marse-Ann Farrugia, LLD) by a decree 
dated 1st November, 2021, which was duly published in the 
Government Gazette of the 9th November, 2021. 

This notice is being published in terms of Article 36 (7) 
of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta 
and Article 5 (6) of the Prevention of Money Laundering 
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta. 

Today, 1st December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C090/2021 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 27th 
November, 2021, given by the Court of Magistrates (Malta) 

Din in-notifika qed tiġi ppubblikata ai termini tal-
Artikolu 36 (7) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, 
Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 5 (6) tal-Att 
Kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Illum, 1 ta’ Diċembru, 2021 

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

ARB/C082/2021 – KANĊELLAZJONI TA’ ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-25 ta’ 
Novembru, 2021, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Marse-Ann Farrugia, LLD). 
Kumpilazzjoni numru 225/2020, fil-kawża fl-ismijiet: 

Il-Pulizija 
(l-Ispettur Rennie Stivala)
(l-Ispettur Bernard Bunce) 

Kontra 

NORMAN XUEREB, ma jaħdimx, ta’ 50 sena, bin il-
mejjet Anthony u Mary xebba Schembri, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fis-26 ta’ Frar, 1971, residenti ġewwa 281, Triq F. S. 
Caruana, Birkirkara, Malta, u detentur ta’ karta tal-identità 
Maltija bin-numru 135971M.

Il-Qorti TORDNA IL-KANĊELLAZZJONI tal-ordni 
tal-qbid u l-iffriżar tal-assi kollha tal-imsemmi NORMAN 
XUEREB, liema ordni ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Marse-Ann 
Farrugia, LLD) b’digriet iddatat l-1 ta’ Novembru, 2021, u li 
ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tad-9 ta’ Novembru, 
2021. 

Din in-notifika  qed tiġi ppubblikata ai termini tal-
Artikolu 36 (7) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, 
Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 5 (6) tal-Att 
kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta

Illum, l-1 ta’ Diċembru, 2021 

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

ARB/C090/2021 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-27 ta’ 
Novembru, 2021, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
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Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Natasha Galea Sciberras, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 747/2021, fil-kawża fl-
ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

KHALED BAELY, xufier, ta’ 48 sena, iben il-mejjet 
Gioma Baely u Doria, imwieled il-Libja fit-30 ta’ Settembru, 
1973, residenti ġewwa 223, Triq San Albert, Il-Gżira, u 
detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 0174505L. 

ORDNAT iż-żamma f’idejn partijiet terzi b’mod 
ġenerali l-flejjes u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew li 
tappartjeni jew li hija ta’ KHALED BAELY u tipprojbixxi 
lill-imputat milli jittrasferixxi, iwiegħed, jipoteka jew 
ibiddel jew jiddisponi minn kwalunkwe proprjetà immobbli 
jew mobbli li tkun proprjetà ta’ jew inkella miżmuma minnu, 
u dan ai termini tal-Artikolu 36 tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li jkunu dovuti 
lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ KHALED 
BAELY u tipprojbixxi lill-imputat milli jittrasferixxi, jagħti 
b’rahan, jipoteka jew xort’oħra jiddisponi minn xi proprjetà 
mobbli jew immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 5 tal-Att 
kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 36, fl-Artikolu 5, u fl-Artikolu 23A tkun 
ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed 
minn tnax-il elf ewro (€12,000) jew priġunerija għal żmien 
ta’ mhux iżjed minn tnax-il (12) xahar, jew dik il-multa u 
priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum, 3 ta’ Diċembru, 2021

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

ARB/C091/2021 – ORDNI TA’ QBID U IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-27 ta’ 
Novembru, 2021 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Natasha Galea Sciberras, 

as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea 
Sciberras, LLD). Compilation Number 747/2021, in the 
case:

The Republic of Malta

Versus

KHALED BAELY, driver, 48 years, son of the late Gioma 
Baely and Doria, born in Libya on the 30th September, 1973, 
residing at 223, Triq San Albert, Gżira, and holder of Maltese 
identity card bearing number 0174505L.

ORDERED the attachment in the hands of third parties in 
general of all moneys and other movable property due to or 
pertaining or belonging to KHALED BAELY and prohibits 
the accused from transferring, pledging, hypothecating 
or otherwise changing or disposing of any immovable or 
movable property owned or otherwise held by them, in terms 
of Article 36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the 
Laws of Malta. 

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all moneys and other movable property due or 
pertaining or belonging to KHALED BAELY and prohibits 
the accused from transferring, pledging, hypothecating or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
in terms of Article 5 of the Prevention of Money Laundering 
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta, and Article 23A of the 
Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta.

Any person who acts in contravention of the court 
order as mentioned in Article 36, Article 5, and Article 23A 
referred to above shall be guilty of an offence and shall on 
conviction be liable to a fine (multa) not exceeding twelve 
thousand euro (€12,000), or to imprisonment for a period 
not exceeding twelve (12) months, or to both such fine and 
imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today, 3rd December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C091/2021 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 27th 
November, 2021 given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea 
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LLD). Kumpilazzjoni Numru 748/2021, fil-kawża fl-
ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

TAMER RAMADAN ALI HDIDAN, jaħdem għal rasu, 
ta’ 41 sena, iben Ramadan Hdidan u Salwa Salim, imwieled 
il-Libja fil-31 ta’ Jannar, 1980, residenti ġewwa 163, ‘St 
Mary’, Flat 1, Triq in-Nissieġ, Ħaż-Żabbar, u detentur ta’ 
karta tal-identità Maltija bin-numru 0204313L. 

ORDNAT iż-żamma f’idejn partijiet terzi b’mod ġenerali 
l-flejjes u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew li tappartjeni 
jew li hija ta’ TAMER RAMADAN ALI HDIDAN u 
tipprojbixxi lill-imputat milli jittrasferixxi, iwiegħed, 
jipoteka jew ibiddel jew jiddisponi minn kwalunkwe 
proprjetà immobbli jew mobbli li tkun proprjetà ta’ jew 
inkella miżmuma minnu, u dan ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. 

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li jkunu 
dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ TAMER 
RAMADAN ALI HDIDAN u tipprojbixxi lill-imputat 
milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, jipoteka jew xort’oħra 
jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli, u dan 
ai termini tal-Artikolu 5 tal-Att kontra Money Laundering, 
Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi 
Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 36, fl-Artikolu 5, u fl-Artikolu 23A tkun 
ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed 
minn tnax-il elf ewro (€12,000) jew priġunerija għal żmien 
ta’ mhux iżjed minn tnax-il (12) xahar, jew dik il-multa u 
priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum, 3 ta’ Diċembru, 2021

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

ARB/C092/2021 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-27 ta’ 
Novembru, 2021, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 

Sciberras, LLD). Compilation Number 748/2021, in the 
case:

The Republic of Malta

Versus

TAMER RAMADAN ALI HDIDAN, self-employed, 
41 years, son of Ramadan Hdidan and Salwa Salim, born in 
Libya on the 31st January, 1980, residing at 163, ‘St Mary’, 
Flat 1, Triq in-Nissieġ, Żabbar and holder of Maltese identity 
card bearing number 0204313L.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable property due 
to or pertaining or belonging to TAMER RAMADAN ALI 
HDIDAN and prohibits the accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise changing or disposing 
of any immovable or movable property owned or otherwise 
held by them, in terms of Article 36 of the Proceeds of Crime 
Act, Cap. 621 of the Laws of Malta. 

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all moneys and other movable property due or 
pertaining or belonging to TAMER RAMADAN ALI 
HDIDAN and prohibits the accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, in terms of Article 5 of the 
Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 of the Laws 
of Malta, and Article 23A of the Criminal Code, Cap. 9 of 
the Laws of Malta.

Any person who acts in contravention of the court 
order as mentioned in Article 36, Article 5, and Article 23A 
referred to above shall be guilty of an offence and shall on 
conviction be liable to a fine (multa) not exceeding twelve 
thousand euro (€12,000), or to imprisonment for a period 
not exceeding twelve (12) months, or to both such fine and 
imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today, 3rd December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C092/2021 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 27th 
November, 2021, given by the Court of Magistrates (Malta) 
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Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Natasha Galea Sciberras, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 749/2021, fil-kawża fl-
ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

HESHAM ZAYED, jaħdem għal rasu, ta’ 45 sena, iben 
il-mejjet Ibrahim Zayed u Latifa Addali, imwieled il-Libja, 
fit-30 ta’ Settembru, 1976, residenti ġewwa 25, Triq Ġużè 
Bajada, Il-Ħamrun, u dententur ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 0282613L.

ESSAM A MOHAMED EDERNAWI, jaħdem għal rasu, 
ta’ 48 sena, iben ġenituri mhux magħrufa, imwieled il-Libja, 
fid-19 ta’ Awwissu, 1973, residenti ġewwa Urban Front, Flat 
2, Triq it-Tiben, is-Swieqi, u dententur ta’ karti tal-identità 
Maltin bin-numri 0135117A u 0057194A.

P.H.F. LIMITED, inkorporata fil-15 ta’ Ottubru, 2012, 
bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti C57656 u li għandha 
l-indirizz irreġistrat bħala 66, Triq Paceville, San Ġiljan.

U.G.T. COMPANY LIMITED, inkorporata fis-16 ta’ 
Diċembru, 2014, bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti C67966 
u li għandha l-indirizz irreġistrat bħala 66, Triq Paceville, 
San Ġiljan.

EXPRESS ROUTE COMPANY LIMITED, inkorporata 
fit-22 ta’ Awwissu, 2013, bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti 
C61652 u li għandha l-indirizz irreġistrat bħala ‘Redeemer’ 
Blk B, Flat 2, Triq il-Barklor, Ħal Għaxaq.

HZ MEDICAL EQUIPMENT AND HEALTH SERVICES 
COMPANY LIMITED, inkorporata fil-30 ta’ Jannar, 2015, bin-
numru tar-reġistrazzjoni Malti C68826 u li għandha l-indirizz 
irreġistrat bħala 66, Triq Paceville, San Ġiljan.

U

H&H INVESTMENTS LIMITED, inkorporata fit-13 ta’ 
Jannar, 2017, bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti C75426 u 
li għandha l-indirizz irreġistrat bħala 66, Triq Paceville, San 
Ġiljan.

ORDNAT iż-żamma f’idejn partijiet terzi b’mod ġenerali 
l-flejjes u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew li tappartjeni 
jew li hija ta’ HESHAM ZAYED, ESSAM A MOHAMED 
EDERNAWI, P.H.F. LIMITED, U.G.T. COMPANY 
LIMITED, EXPRESS ROUTE COMPANY LIMITED, 
HZ MEDICAL EQUIPMENT AND HEALTH SERVICES 
COMPANY LIMITED u H&H INVESTMENTS LIMITED 
u tipprojbixxi lis-soċjetà milli tittrasferixxi, twiegħed, 
tipoteka jew tbiddel jew tiddisponi minn kwalunkwe 
proprjetà immobbli jew mobbli li tkun proprjetà ta’ jew 

as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea 
Sciberras, LLD). Compilation Number 749/2021, in the 
case:

The Republic of Malta

Versus

HESHAM ZAYED, self-employed, 45 years, son of the 
late Ibrahim Zayed and Latifa Addali, born in Libya, on the 
30th of September, 1976, residing at 25, Triq Ġużè Bajada, 
Ħamrun and holder of Maltese identity card bearing number 
0282613L.

ESSAM A MOHAMED EDERNAWI, self-employed, 
48 years, son of unknown parents, born in Libya, on the 19th 
August, 1973, residing at Urban Front, Flat 2, Triq it-Tiben, 
Swieqi, and holder of Maltese identity cards bearing number 
0135117A and 0057194A. 

P.H.F. LIMITED, incorporated on the 15th October, 
2012, with Maltese registration number C57656 and 
registered address at 66, Triq Paceville, San Ġiljan.

U.G.T. COMPANY LIMITED, incorporated on the 16th 
December, 2014, with Maltese registration number C67966 
and registered address at 66, Triq Paceville, San Ġiljan.

EXPRESS ROUTE COMPANY LIMITED, incorporated 
on the 22nd August, 2013, with Maltese registration number 
C61652 and registered address at ‘Redeemer’ Blk B, Flat 2, 
Triq il-Barklor, Ħal Għaxaq.

HZ MEDICAL EQUIPMENT AND HEALTH 
SERVICES COMPANY LIMITED, incorporated on the 30th 
January, 2015, with Maltese registration number C68826 
and registered address at 66, Triq Paceville, San Ġiljan.

AND

H&H INVESTMENTS LIMITED, incorporated on 
the 13th January, 2017, with Maltese registration number 
C75426 and registered address at 66, Triq Paceville, San 
Ġiljan.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable property due 
to or pertaining or belonging HESHAM ZAYED, ESSAM 
A MOHAMED EDERNAWI, P.H.F. LIMITED, U.G.T. 
COMPANY LIMITED, EXPRESS ROUTE COMPANY 
LIMITED, HZ MEDICAL EQUIPMENT AND 
HEALTH SERVICES COMPANY LIMITED and H&H 
INVESTMENTS LIMITED and prohibits the accused from 
transferring, pledging, hypothecating or otherwise changing 
or disposing of any immovable or movable property owned 
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inkella miżmuma minnha, u dan ai termini tal-Artikolu 
36 tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta. 

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li jkunu dovuti 
lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ HESHAM ZAYED, 
ESSAM A MOHAMED EDERNAWI, P.H.F. LIMITED, 
U.G.T. COMPANY LIMITED, EXPRESS ROUTE 
COMPANY LIMITED, HZ MEDICAL EQUIPMENT 
AND HEALTH SERVICES COMPANY LIMITED u 
H&H INVESTMENTS LIMITED u tipprojbixxi lis-soċjetà 
milli tittrasferixxi, tagħti b’rahan, tipoteka jew xort’oħra 
tiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli, u dan 
ai termini tal-Artikoli 5 tal-Att kontra Money Laundering, 
Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi 
Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 36, fl-Artikolu 5, u fl-Artikolu 23A tkun 
ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed 
minn tnax-il elf ewro (€12,000) jew priġunerija għal żmien 
ta’ mhux iżjed minn tnax-il (12) xahar, jew dik il-multa u 
priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum, 3 ta’ Diċembru, 2021

AĠENT DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU 
TAL-ASSI

or otherwise held by them, in terms of Article 36 of the 
Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta. 

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all moneys and other movable property due or 
pertaining or belonging to HESHAM ZAYED, ESSAM 
A MOHAMED EDERNAWI, P.H.F. LIMITED, U.G.T. 
COMPANY LIMITED, EXPRESS ROUTE COMPANY 
LIMITED, HZ MEDICAL EQUIPMENT AND 
HEALTH SERVICES COMPANY LIMITED and H&H 
INVESTMENTS LIMITED and prohibits the accused from 
transferring, pledging, hypothecating or otherwise disposing 
of any movable or immovable property, in terms of Article 5 
of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 of the 
Laws of Malta, and Article 23A of the Criminal Code, Cap. 
9 of the Laws of Malta.

Any person who acts in contravention of the court 
order as mentioned in Article 36, Article 5, and Article 23A 
referred to above shall be guilty of an offence and shall on 
conviction be liable to a fine (multa) not exceeding twelve 
thousand euro (€12,000), or to imprisonment for a period 
not exceeding twelve (12) months, or to both such fine and 
imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today, 3rd December, 2021 

ACTING DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU
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Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Ottubru, 2021, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
Kemimport Limited vs Stephen Sant Fournier et Rikors 
numru 578/2021NB, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Stephen Sant 
Fournier u Baron Properties Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Kemimport Limited (C74) 
vs Stephen Sant Fournier (KI 239265M), Gladys Sant 
Fournier (KI 723145M), Rita Ann Mary Sant Fournier (KI 
13412A), Simon Sant Fournier (KI 378172M) Diane Sant 
Fournier (KI 183479M), Sean Sant Fournier (KI 315577M), 
Claude-Anne Sant Fournier (KI 350180M), Silvana Sultana 
(KI 355767M) u Baron Properties Limited (C23087) 
ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, fit-30 ta’ Awwissu, 
2021, ir-rikorrenti Kemimport Limited (C74) talbet lil dan 
l-Onorabbli Bord filwaqt li Reginald Fava (KI 681933M) 

By means of a decree of the 29th October, 2021, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application in 
the names Kemimport Limited vs Stephen Sant Fournier et, 
Application Number 578/2021NB, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondents Stephen Sant Fournier and Baron Properties 
Ltd in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Kemimport 
Limited (C74) vs Stephen Sant Fournier (ID 239265M), 
Gladys Sant Fournier (ID 723145M), Rita Ann Mary Sant 
Fournier (ID 13412A), Simon Sant Fournier (ID 378172M) 
Diane Sant Fournier (ID 183479M), Sean Sant Fournier 
(ID 315577M), Claude-Anne Sant Fournier (ID 350180M), 
Silvana Sultana (ID 355767M) and Baron Properties Limited 
(C23087) filed in the Rent Regulation Board, on the 30th 
August 2021, the applicant company Kemimport Limited 
(C74) requested this Honourable Board whilst Reginald Fava 
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għan-nom u in rappreżentanza ta’ Kemimport Limited 
debitament awtorizzat bil-ġurament ikkonferma talbu 
għaliex m’għandux:

1. Jiddikjara u jiddeċiedi illi l-lokazzjoni tal-fond 20/3, 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, mikri lill-intimati Sant 
Fournier u/jew Baron Properties Limited għandha tiġi 
terminata ai termini tal-Artikolu 46(2)(b) tal-Kap. 69 tal-
Liġijiet ta’ Malta, a tenur tal-istess ligi peress illi t-terminu 
tal-lokazzjoni għalaq;

2. Jordna l-konsegwenti żgumbrament mill-fond 20/3 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, liema żgumbrament 
għandu jsir fi żmien qasir u perentorju li jiġi stabbilit minn 
dan il-Bord u dan taħt dawk il-pattijiet u kundizzjonijiet li 
dan il-Bord jogħġbu xieraq u opportun.

Bl-ispejjeż kompriżi dawk tal-ittra uffiċjali tas-17 ta’ 
Awwissu, 2021, u bl-inġunzjoni tal-intimati għas-subizzjoni.

Rikorrenti: Chemico Buildings, Valley Road, Birkirkara

Intimati: Stephen Sant Fournier, 20/3, Count Alfred Sant 
Fournier Estates, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta

Baron Properties Limited, 20/3, Triq ir-Repubblika, Il-
Belt Valletta

Ir-rikors fl-ismijiet Kemimport Limited vs Stephen Sant 
Fournier et, Rikors numru 578/2021NB, jinsab differit 
għall-14 ta’ Diċembru, 2021, fl-10.50 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru, 2021 
      

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Ottubru, 2021, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
JTMR Holdings Limited vs Giulio Zarb et, Rikors numru 
430/2021NB, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Wang Li 
Zarb a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet JTMR Holdings Limited 
(C5275) vs Giulio Zarb (KI 657757M) u Wang Li Zarb (KI 
0501813L) għal kull interess li jista’ jkollha ppreżentat fil-
Bord li Jirregola l-Kera, fit-3 ta’ Awwissu, 2021, ir-rikorrenti 
JTMR Holdings Limited (C5275) talabet lil dan l-Onorabbli 
Bord u Matthew Wismayer (KI 122072M) għan-nom u in 

(ID 681933M) for and on behalf of Kemimport Limited as 
duly authorised confirmed on oath to find why it should not:

1. Declare and decide that the lease of the premises 
20/3 Republic Street, Valletta, leased to the respondents 
Sant Fournier and/or Baron Properties Limited has to be 
terminated in terms of Article 46(2)(b) of Cap. 69 of the 
Laws of Malta, in accordance with the same Law as the term 
of the lease has expired;

2. Orders the consequent eviction from the premises 20/3 
Republic Street, Valletta, which eviction shall be carried out 
within a short and peremptory period to be determined by 
this Board and this under such terms and conditions as this 
Board may deem fit.

With costs, including those of the judicial letter of 
the 17th August, 2021, and from now the respondents are 
summoned so that a reference to their oath be made.

Applicant: Chemico Buildings, Valley Road, Birkirkara

Respondents: Stephen Sant Fourniers, 20/3, Count 
Alfred Sant Fournier Estates, Republic Street, Valletta

Baron Properties Limited , 20/3, Republic Street, Valletta

The application in the names Kemimport Limited vs 
Stephen Sant Fournier et, Application number 578/2021NB, 
has been postponed for hearing to the 14th December, 2021, 
at 10.50 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 3rd December 
2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 29th October, 2021, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names JTMR Holdings Limited vs Giulio Zarb 
et, Application Number 430/2021NB, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Wang Li Zarb in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12)

By means of an application in the names JTMR Holdings 
Limited (C5275) vs Giulio Zarb (ID 657757) and Wang Li 
Zarb (ID 0501813L) for any interest she may have filed 
in the Rent Regulation Board, on the 3rd August, 2021, 
the applicant company JTMR Holdings Limited (C5275) 
requested this Honourable Board whilst Matthew Wismayer 
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(ID 122072M) for and on behalf of JTMR Holdings Limited 
(C6275) confirmed on oath to find why it should not:

1. Proceed to deciede on the request of the applicant 
company for the hearing of the case in terms of Article 16A 
of Chatper 69 of the Laws of Malta

2. Declare that lease of the premises 91, Triq Spinola, St 
Julian’s, is terminated;

3. Authorise the applicants to take back the possession 
of the premises 91, Triq Spinola, St Julian’s, and orders 
the respondent to evict from the premises and return the 
vacant possession of the premises and this within a short and 
peremptory time fixed by this Honourable Board.

With costs against the respondents, and subject to all 
the applicant’s rights including for the costs of electricity 
and water, damages in the premises and damages for 
loss of earnings and/or rent after the 1st April 2021, and 
including rights of a constitutional nature. And subject to 
all the rights of the applicant company for any breach of 
conditions including misues or non-use of the premises and 
extraordinary works in the premises. Provided also that in 
the event that this Board decides that the respondent enjoys 
a protected lease, the applicants reserve all rights including 
claiming termination of that lease requesting an increase in 
their rent and their constitutional rights.

Applicant: JTMR Holdings Limited, Grace & Manner, 
Triq ir-Ronkun, St Julian’s

Respondents: Giulio Zarb
Wang Li Zarb (ID 0501813L), 91, Triq Spinola, St 

Julian’s

The application in the names JTMR Holdings Limited vs 
Giulio Zarb et, Application number 430/2021NB has been 
postponed for hearing to the 14th December, 2021, at 10.30 
p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 29th November, 
2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 14th September, 2021, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 1645/2021 in the names 
Alan Ellul noe vs Vincent Selis the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Vincent Selis in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

rappreżentanza ta’ JTMR Holdings Limited bil-ġurament 
tiegħu ikkonferma għaliex m’għandux dan il-Bord:

1. Jilqa’ t-talbiet tar-rikorrenti mingħajr ma jgħaddi għas-
smigħ tal-kawża, u dan ai termini tal-Artikolu 16A tal-Kap. 
69 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Jiddikjara li l-kirja tal-fond 91, Triq Spinola, San 
Ġiljan, ġiet terminata;

3. Jawtorizza lir-rikorrenti jirriprendu l-pussess tal-fond 
91, Triq Spinola, San Ġiljan, u jordna lill-intimati sabiex 
jiżgumbraw mill-fond u trodd il-pussess battal tal-fond u 
dan fi żmien qasir u perentorju prefiss minn dan l-Onorabbli 
Bord.

Bl-ispejjeż kontra l-intimati, u b’riżerva għad-drittijiet 
kollha tar-rikorrenti inkluż għall-ispejjeż tad-dawl u ilma, 
danni u ħsarat fil-fond u danni għat-telf ta’ qligħ u/jew kera 
ulterjuri wara l-1 ta’ April, 2021, u inklużi drittijiet ta’ natura 
kostituzzjonali. U b’riżerva għad-drittijiet kollha tas-soċjetà 
rikorrenti għal kwalunkwe ksur ta’ kundizzjonijiet fosthom 
użu ħażin jew non-uso tal-fond u xogħlijiet straordinarji 
fil-fond. B’riżerva wkoll li f’każ li dan il-Bord jiddeċiedi li 
l-intimat igawdi kirja protetta, ir-rikorrenti jirriżervaw id-
drittijiet kollha inkluż li jitolbu terminazzjoni ta’ dik il-kirja 
li jitolbu żieda fil-kera u drittijiet kostituzzjonali tagħhom.

Rikorrenti: JTMR Holdings Limited, Grace & Manner, 
Triq ir-Ronkun, San Ġiljan

Intimati: Giulio Zarb 
Wang Li Zarb (KI 0501813L) of 91, Triq Spinola, San 

Ġiljan
 
Ir-rikors fl-ismijiet JTMR Holdings Limited vs Giulio 

Zarb et, Rikors numru 430/2021NB, jinsab differit għall-14 
ta’ Diċembru, 2021, fl-10.30 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Novembru, 
2021

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-14 ta’ Settembru, 2021, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 1645/2021, fl-ismijiet Alan Ellul noe vs Vincent Selis 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Vincent Selis a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kap. 12.
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In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 15th July, 2021

To Vincent Selis (ID 78029A) of The Dawn, Triq il-
Lellux, Mellieħa

By the present Alan Ellul (ID 241287M) carrying on 
trade under the name Alan Motors of Alan Motors, Triq 
Ħaż-Żebbuġ, Ħ’Attard, makes reference to ten (10) bills of 
exchange accepted by you in favour of the interpellant in the 
total amount of €1000 which matured before and till the 1st 
March, 2021 (copy here attached) and solicits you so that 
immediately you pay the total amount due in the amount of 
€1000 with commercial interest from the date of maturity of 
each bill of exchange till the date of effective payment.

This judicial letter is being filed for all the purposes and 
effects of law and according to Article 256(2) of Cap. 12.

The interpellant warns you that in terms of Article 253(e) 
of Cap. 12, you have the right to oppose the execution of 
the said bills of exchange by requesting their suspension of 
the execution all or part of them, and subject to guarantee or 
without it, because the signature on the said bills of exchange 
is not yours or of your mandatory or for other grave and valid 
reasons and this by filing an application in the competant 
court within twenty (20) days from your notification of this 
judicial letter.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd 
December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 20th January, 2021, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 1462/2020 in the names J. Zammit 
Limited vs Jonathan Grixti et the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondents Jonathan Grixti and Samantha Pace in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 29th July, 2020

To Jonathan Grixti (ID 455588M) of Summer Time, Flat 
1, Triq Giuseppe Despott, St Paul’s Bay

  Samantha Pace (ID 505289M) of Summer Time, Flat 1, 
Triq Giuseppe Despott, St Paul’s Bay

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum l-15 ta’ Lulju 2021

Lil Vincent Selis (KI 78029A) ta’ The Dawn, Triq il-
Lellux, Il-Mellieħa

Permezz tal-preżenti Alan Ellul (KI 241287M) eżerċenti 
l-kummerċ taħt l-isem Alan Motors ta’ Alan Motors, Triq 
Ħaż-Żebbuġ, Ħ’Attard, filwaqt li jirreferik għal għaxar 
(10) kambjali aċċettati minnek favur il-mittent, għall-
ammont komplessiv ta’ €1,000 li għalqu qabel u sal-1 ta’ 
Marzu, 2021, (kopja annessa) jinterpellak sabiex b’mod 
immedjat tħallsu l-bilanċ sħiħ dovut fis-somma ta’ €1000 
bl-imgħaxijiet kummerċjali mid-data tal-iskadenza ta’ kull 
kambjala sad-data tal-ħlas effettiv.

Din l-ittra uffiċjali qed issir għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-liġi, u skont l-art 256(2) tal-Kap. 12.

Il-mittent jgħarrfek li, ai termini tal-art 253(e) tal-Kap. 
12 int għandek dritt topponi l-esekuzzjoni tal-imsemmija 
kambjala billi titlob is-sospensjoni tal-esekuzzjoni tagħhom 
kollha jew f’parti minnhom u suġġett għal garanzija jew 
mingħajrha minħabba illi l-firma fuq il-kambjla msemmija 
mhix tiegħek jew tal-mandatarju tiegħu, jew għal raġunijiet 
oħra gravi u validi u dan billi tippreżenta rikors fil-qorti 
kompetenti fi żmien għoxrin (2) jum min-notifika lilek ta’ 
din l-ittra uffiċjali.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-20 ta’ Jannar, 2021, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1462/2020, fl-ismijiet J. Zammit Limited vs Jonathan Grixti 
et ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimati Jonathan Grixti u Samantha Pace a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 29 ta’ Lulju, 2020

Lil Jonathan Grixti (KI 455588M) ta’ Summer Time, Flat 
1, Triq Giuseppe Despott, San Pawl il-Baħar

  Samantha Pace (KI 505289M) ta’ Summer Time, Flat 1, 
Triq Giuseppe Despott, San Pawl il-Baħar
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Permezz tal-preżenti J. Zammit Limited (C37945) 
ta’ Aries House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, 
tagħmillek referenza għall-att ta’ kostituzzjoni ta’ debitu u 
ta’ tranżazzjoni fl-atti tan-Nutar Dr Mario Bugeja tat-3 ta’ 
Ottubru, 2018, kopja ta’ liema qiegħda tiġi hawn annessa, 
permezz ta’ liema, fost affarijiet oħra, intom ikkostitwixxejtu 
ruħkom veri, ċerti u likwidi debituri a favur tal-kumpanija 
mittenti fl-ammont ta’ €8,133.09 rappreżentanti bilanċ ta’ 
prezz ta’ vettura li s-soċjetà mittenti biegħet lilkom, kollox 
kif aħjar speċifikat fl-imsemmi att. Permezz tal-att imsemmi 
hawn fuq intom obbligajtu ruħkom illi tħallsu t-tali somma 
f’pagamenti ta’ €185.57 fix-xhar kull 3 tax-xahar fejn 
l-ewwel pagament kellu jiġi vversat nhar it-3 ta’ Novembru, 
2018, fl-ammont ta’ €185.57 b’dan illi mid-data ta’ dak l-att, 
jibdew jiddekorru mgħaxijiet bl-ogħla rata permissibbli mil-
liġi kummerċjali.

Peress illi intom għadkom ma ħallastux id-debitu dovut 
minnkom lill-kumpanija mittenti, intom tinsabu morużi 
fil-ħlas tad-debitu minnkom dovut billi ma ħallastu xejn 
minn dak minnkom dovut, intom għadkom veri, ċerti u 
likwidi debituri tal-kumpanija mittenti fl-ammnt imsemmi 
ta’ €8,133.09 u l-kumpanija mittenti qiegħda permezz tal-
preżenti tinterpellakom sabiex immedjatament u in ogni 
caso sa mhux aktar tard minn jumejn min-notifika lilkom 
ta’ din l-ittra uffiċjali tħallsuha l-imsemmi ammont ta’ 
€8,133.09. Fin-nuqqas se jinħarġu mandati eżekuttivi fil-
konfront tagħkom mingħajr preavviż ieħor.

Peress illi d-debitu minnkom dovut huwa ċert, likwidu u 
għalaq ai termini tal-Artikolu 253(b) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, din l-ittra uffiċjali qiegħda tintbagħat sabiex trendi 
l-kuntratt pubbliku hawn fuq imsemmi esegwibbli ai termini 
tal-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta. Inti 
interpellat ukoll tħallas l-imgħaxijiet kif maqbul fl-istess att 
ta’ kostituzzjoni ta’ debitu u ta’ tranżazzjoni bl-ogħla rata 
permisibbli mil-liġi u dana b’effett mid-data ta’ dak l-att u 
ċjoè min nhar it-3 ta’ Ottubru, 2018 sad-data tal-pagament 
effettiv.

Bl-ispejjeż, inklużi tal-preżenti, kontra tagħkom.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Lulju, 2021, fl-
atti tal-protest numru 202/2021, fl-ismijiet Mary Ann sive 
Marianna Massa sive Brincat Massa et vs Brian Azzopardi, 
il-Prim’Awla tal-Qorti ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12 fil-konfront tal-intimat Brian Azzopardi.

By the present J. Zammit Limited (C37945) of Aries 
House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, makes reference 
to the constitution of debt and compromise deed in the 
records of Notary Doctor Mario Bugeja of the 3rd October, 
2018, a copy of which is here attached, by means of which 
amongst others, you constituted yourself certain, true and 
liquid debtors in favour of the interpellant company in the 
amount of €8,133.09 representing the balance of the price 
of a vehicle that the interpellant company sold to you, as 
better described in the same deed. By means of the said deed 
above mentioned you obliged yourself to pay such amount 
in monthly paments of €185.57 every 3rd day of the month 
with the first installment due to be paid on the 3rd November, 
2018, in the amount of €185.57 on the further condition that 
from the date of the deed, interest will start to accrue at the 
highest interest rate permited by the commercial law.

Since have still not paid the debt due by you to the 
interpellant company, you are in default of payment 
because you have not paid any of the amount due, you 
are still certain, true and liquid debtors of the interpellant 
company in the amount of €8,133.09 and the interpellant 
company by means of this present is soliciting you so that 
immediately and in any case by not later than two days from 
the notification of this judicial letter you pay the said amount 
of €8,133.09. In default executive warrants will be issued 
against you without further notice.

Since the debt due by you is certain, liquid and due in 
terms of Article 253(b) of Cap. 12 of the Laws of Malta, this 
judicial letter is being sent to render the above mentioned 
public deed executable in terms of Article 256(2) of Cap. 
12 of the Laws of Malta. You are being solicited to pay 
the interest as agreed in the same constitution of debt and 
compromise deed at the highest interest rate permitted at law 
and this with effect from the date of that deed and that is 
from the 3rd October, 2018 till the date of effective payment.

With costs, including of this present, against you.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd 
December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 23rd July, 2021, in the 
records of the protest number 202/2021, in the names Mary 
Ann sive Marianna Massa et vs Brian Azzopardi, the First 
Hall of the Civil Court ordered the following publication for 
the purpose of effecting service in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12 on the respondent Brian Azzopardi. 
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Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 18 ta’ Mejju, 2021
  					   
Lil Brian Azzopardi 

Protest ta’ Mary Ann sive Marianna Massa sive Brincat 
Massa (KI 616849M) u ta’ żewġha Pasquale Fernando sive 
Lello Massa (KI 64218L).

Jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti huma koproprjetarji flimkien mal-
protestat Brian Azzopardi tal-proprjetà tal-għalqa magħrufa 
Ta’ San Pawl Kuntent fi Triq Ħad-Dingli, Ir-Rabat, Malta;

Illi l-protestat Brian Azzopardi qabad u kkappara l-istess 
għalqa u qed jagħmilha bħala tiegħu u issa anke għalaq 
l-aċċess għal tali għalqa lill-esponenti u dan dejjem mingħajr 
il-kunsens tal-esponenti;

Illi għalhekk l-esponenti qed jergħu jinterpellaw lill-
protestat sabiex jagħti aċċess immedjatament lill-esponenti 
għal proprjetà li l-partijiet igawdu in komun bejniethom u 
li sakemm issir id-diviżjoni tal-istess għalqa bejn il-partijiet 
f’dan il-protest, l-istess Brian Azzopardi ma jagħmel ebda 
xogħlijiet u ma jkabbar xejn fl-istess għalqa stante li huwa 
ma għandux il-permess tal-esponenti biex jagħmel dan;

Illi l-esponenti diġà bagħtu lill-kontroprotestat Brian 
Azzopardi pjan ta’ qasma u anke valutazzjoni tal-parti li 
l-esponenti jixtiequ li tiġi assenjata lilhom u l-kontroprotestat 
informa lill-esponenti li ma jaqbilx mal-qasma kif proposta 
mill-esponenti u dan mingħajr raġuni valida;

Għaldaqstant, filwaqt li jġibu l-premess a formali 
konjizzjoni tal-protest, b’riżerva ta’ kull azzjoni għad-danni, 
qed jinterpellawh sabiex minnufih jiddeżisti milli jiċħad 
l-aċċess għal din l-għalqa lill-esponenti u milli jagħmel 
kwalunkwe xogħlijiet u benefikati, ikunu xi jkunu fl-istess 
għalqa magħrufa Ta’ San Pawl Kuntent fi Triq Ħad Dingli, Ir-
Rabat, Malta, sakemm issir id-diviżjoni bejn l-istess partijiet 
u fin-nuqqas ipoġġuh f’dolo, mora et culpa u jirriżervaw 
li jieħdu azzjoni ulterjuri tagħhom skont il-liġi, bl-ispejjeż 
kontra l-istess protestat.

Protestat: Rolando Court, Flat 8, High Street, Tas-Sliema

Protestant: Chateau de Reve, Triq San Pawl Kuntent, Ir-
Rabat, Malta

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

In the First Hall of the Civil Court

Today 18th May, 2021

To Brian Azzopardi
 
Judicial Protest of Mary Ann sive Marianna Massa sive 

Brincat Massa (ID 616849M) and of her husband Pasquale 
Fernando sive Lello Massa (ID 64218L).

Request with respect:

That the applicants are the co-owners together with the 
respondent of the field known as Ta’ San Pawl Kuntent fi 
Triq Ħad-Dingli, Rabat, Malta;

That the respondent Brian Azzopardi took possession 
of the same field and acts as if it is his own and now even 
closed the access to such a field to the applicants and this 
without the consent of the applicants;

That therefore the applicants are again calling on the 
respondent to give immediate access to the applicants for the 
property that the parties enjoy in common with each other and 
that until the division of the same field between the parties in 
this protest, the same Brian Azzopardi does not carry out any 
work and does not grow anything in the same field since he 
does not have the permission by the applicants to do so;

That the applicants have already sent to the respondent 
Brian Azzopardi a plan of division and also a valuation of 
the part that the applicants wish to be assigned to them and 
the respondent informed the applicants that he did not agree 
with the split as proposed by the applicants and this without 
any valid reason;

Therefore, whilst they bring to your formal notice this 
protest, whilst reserving the right to any other action for 
damages, they are soliciting you to desist from denying 
access to this field to the applicants and from doing any work 
and improvements, whatever they may be in the same field 
known as Ta’ San Pawl Kuntent in Triq Ħad-Dingli, Rabat, 
Malta until the division between the same parties is made 
and failing that they place him in dolo, mora et culpa and 
reserve to take their further action in accordance with the 
law, with expenses against the respondent.

Applicant, Rolando Court, Flat 8, High Street, Tas-Sliema

Respondent: Chateau de Reve, Triq San Pawl Kuntent, 
Rabat, Malta

Registry of the Superior Courts today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-16 ta’ Ottubru, 2020, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 1523/2020, fl-ismijiet No Deposit Cars Malta Limited 
vs Antonello Battiato ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Antonello Battiato 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum l-4 ta’ Awwissu, 2020

Lil Antonello Battiato (KI 190317A) ta’ Victoria, Flat 5, 
Triq il-Fliegu, San Pawl il-Baħar

Permezz tal-preżenti No Deposit Cars Malta Limited 
(C85780) ta’ Sharay, Triq il-Fraxxnu, San Ġiljan, qiegħed 
tirrendi esegwibbli s-segwenti kambjali, liema kambjali 
jġibu t-total ta’ €1,710 (kopja ta’ liema qiegħda tiġi hawn 
annessa bħala Dok. 1) liema kambjali ġew maħruġa mill-
intimat u huma naxxenti minn ftehim ta’ Hire and Purchase 
ffirmat bejn il-partijiet fid-29 ta’ Jannar, 2019 (kopja ta’ liema 
qiegħda tiġi annessa u mmarkata Dok. 2) u huma s-segwenti:

1.  Il-kambjala numru 10 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Novembru, 2019, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

2. Il-kambjala numru 11 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Diċembru, 2019, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

3. Il-kambjala numru 12 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-
29 ta’ Jannar, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

4. Il-kambjala numru 13 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Frar 2020 u liema somma sal-lum baqgħet ma tħallsitx.

5. Il-kambjala numru 14 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-
29 ta’ Marzu, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx.

6. Il-kambjala numru 15 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ April, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma tħallsitx.

                                                          

By means of a decree of the 16th October, 2020, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 1523/2020 in the names No Deposit 
Cars Malta Limited vs Antonello Battiato the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Antonello Battiato in terms of Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 4th August, 2020

To Antonello Battiato (ID 190317A) of Victoria, Flat 5, 
Triq il-Fliegu, St Paul’s Bay

By the present, No Deposit Cars Malta Limited (C85780) 
of Sharay, Triq il-Fraxxnu, San Ġiljan, is hereby executing 
and enforcing the following bills of exchange, which bills of 
exchange are of the total amount of €1,710 (a copy of which 
bills of exchange is being herein attached and marked as 
Doc. 1) which bills of exchange have been signed by virtue 
of the Hire and Purchase agreement dated 29th January, 
2019, between the parties (a copy of which is being herein 
attached and marked as Doc. 2) and are as follows:

1. Bill of exchange number 10 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which 
bill of exchange was due on the 29th November, 2019, and 
which sum has to date not been paid; 

2. Bill of exchange number 11 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which 
bill of exchange was due on the 29th December, 2019, and 
which sum has to date not been paid; 

3. Bill of exchange number 12 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th January, 2020, and which 
sum has to date not been paid

4.  Bill of exchange number 13 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th February, 2020, and which 
sum has to date not been paid;

5. Bill of exchange number 14 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th March, 2020, and which 
sum has to date not been paid;

6. Bill of exchange number 15 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th April, 2020, and which sum 
has to date not been paid;
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7. Il-kambjala numru 16 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Mejju, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma tħallsitx.

8. Il-kambjala numru 17 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-
29 ta’ Ġunju, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx.

9. Il-kambjala numru 18 fl-ammont ta’ €190 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Lulju, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma tħallsitx.

Din l-ittra uffiċjali qiegħda tiġi notifikata lilek ai termini 
tal-Artikou 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u jekk 
inti ma topponix għall-esekuzzjoni ta’ ’l fuq imsemmija 
kambjali fi żmien għoxrin (20) jum min-notifika ta’ din l-ittra 
uffiċjali, permezz tal-preżentata ta’ rikors fl-atti tal-preżenti 
att, din l-ittra uffiċjali tkun tikkostitwixxi titolu eżekuttiv fil-
konfront tiegħek u għalhekk il-kreditu vantat mill-mittenti 
fil-konfront tiegħek ikun eżegwibbli minnufih.

Minkejja li inti ġejt mitluba tħallas l-ammonti surreferiti 
lill-mittenti ai termini tal-Payment Schedule (hawn annessa 
bħala Dok. 3) permezz tal-istatement (hawn anness u 
mmarkat bħala Dok. 4) inti bqajt indempjenti u għalhekk 
kellha tiġi adottata din il-proċedura kontra tiegħek.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali mid-data tal-iskadenza tal-
imsemmija kambjali sal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-28 ta’ Novembru, 2021, u dan wara Rikors 
b’numru 926/2021, Ordnat:

Il-Korrezzjoni fl-Att tal-Mewt li jġib in-numru 2677 
tas-sena 2020 billi fil-kolonna intestata ‘isem u kunjom il-
ġenituri inluż il-kunjom fit-twelid, jekk humiex ħajjin jew 
mejtin’ tiġi mħassra il-kelma ‘Dead’ wara l-kelma ‘Gauci’ u 
tiġi sostitwita bil-kelma ‘(Alive)’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

7. Bill of exchange number 16 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th May, 2020, and which sum 
has to date not been paid;

8. Bill of exchange number 17 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th June, 2020, and which sum 
has to date not been paid;

9. Bill of exchange number 18 in the amount of €190 
issued by the defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th July, 2020, and which sum 
has to date not been paid;

This judicial letter is being notified to you in accordance 
with Article 253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta and 
if you do not oppose the execution of the above bills of 
exchange within twenty (20) days from notification of the 
judicial letter by means of an application filed in the acts of 
the present judicial act, this judicial letter shall be rendered 
an executive title against you and therefore the credit 
being claimed by the Company shall become immediately 
executable.

Notwithstanding that you have been requested to pay the 
above bills of exchange in terms of the Payment Schedule 
(herewith attached and marked as Doc. 3) by means of the 
statement of account (herewith attached and marked as Doc. 
4) you have nonetheless remained in default and therefore 
the Company had to resort to filing this judicial letter against 
you.

With expenses and legal interest from the expiration of 
the bills of exchange until effective date of payment.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd 
December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 28th November, 2021, 
and this after a written plea numbered 926/2021, Ordered:

The correction in the Act of Death bearing the number 
2677 of 2020 whereby in the column titled ‘Name and 
surname of the parents including their surname at birth, 
whether alive or dead’ the word ‘Dead’ after the word 
‘Gauci’ is deleted and is substituted by the word ‘(Alive)’. 

Court of Revision of Notarial Acts
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Illum, il-Ġimgħa, 3 ta’ Diċembru, 2021
		
DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 

(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil- Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fis-26 ta’ 
Ottubru, 2021, Rikors numru 1835/2021, minn Antoinette 
Zammit Lupi née Vella et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur Antoinette Zammit Lupi, Angele Azzopardi u Norbert 
Vella fi kwota ta’ terz (1/3) indiviż kull wieħed u waħda 
minnhom is-suċċessjoni ta’ ħuhom Dennis Vella, ġuvni, bin 
Alfred Vella u Maria Eleonora Vella née Camilleri, imwieled 
Birkirkara, Malta, kien residenti s-Swieqi, Malta, u miet 
l-Imsida, Malta, fis-16 ta’ Ottubru, 2020, ta’ 58 sena, u li 
kellu karta tal-identità numru 252162M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess  huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil- Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-3 ta’ 
Novembru, 2021, Rikors numru 1896/2021, minn Maria 
Dolores sive Doris Azzopardi et fejn talbu li tiġi ddikjarata 
miftuħa favur Maria Dolores sive Doris Azzopardi, mart 
id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs 
(1/2) indiviż favur Natalie, Mary Louise u Alex (Alexander) 
aħwa Azzopardi, ulied id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom 
is-suċċessjoni ta’ Giorgio sive George Azzopardi, żewġ 
Maria Dolores sive Doris Azzopardi, bin il-mejtin Antonio 
Azzopardi u Angela née Baldacchino, imwieled Ħal Qormi, 
Malta, kien residenti Ħal Qormi, Malta, u miet l-Imsida, 
Malta, fl-10 ta’ Awwissu, 2021, ta’ 86 sena, u li kellu karta 
tal-identità numru 442235M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess  huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 

Today, Friday, 3rd December, 2021

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 26th October, 2021, 
Application number 1835/2021, by Antoinette Zammit Lupi 
née Vella et whereby they requested that it will be declared 
open in favour of Antoinette Zammit Lupi, Angele Azzopardi 
and Norbert Vella in the quota of one third (1/3) undivided 
share each one of them the succession of their brother Dennis 
Vella, bachelor, son of Alfred Vella and Maria Eleonora Vella 
née Camilleri, born in Birkirkara, Malta, resided in Swieqi, 
Malta, and died in Msida, Malta, on the 16th October, 2020, 
aged 58, and who held identity card number 252162M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 3rd November, 2021, 
Application number 1896/2021, by Maria Dolores sive Doris 
Azzopardi et whereby they requested that it will be declared 
open in favour of Maria Dolores sive Doris Azzopardi, 
wife of the decujus in the quota of one half (1/2) undivided 
share and the remaining one half (1/2) undivided share 
in favour of Natalie, Mary Louise and Alex (Alexander) 
brothers and sisters Azzopardi, children of the decujus in 
equal shares between them the succession of Giorgio sive 
George Azzopardi, husband of Maria Dolores sive Doris 
Azzopardi, son of the late Antonio Azzopardi and Angele 
née Baldacchino, born in Ħal Qormi, Malta, resided in Ħal 
Qormi, Malta, and died in Msida, Malta, on the 10th August, 
2021, aged 86, and who held identity card number 442235M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
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jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fid-29 ta’ 
Ottubru, 2021, Rikors numru 1865/2021, minn Yvonne 
Sciberras née Sultana fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur tagħha s-suċċessjoni ta’ ommha Ġorġa Sultana, mart 
Alfred Sultana, bint il-mejtin Nazzareno Falzon u Dolores 
Falzon née Borg, imwielda Ħal Qormi, Malta, kienet residenti 
l-Fgura, Malta u mietet l-Imsida, Malta, fil-25 ta’ April, 2021, 
ta’ 69 sena, u li kellha karta tal-identità bin-numru 523051M 
u s-suċċessjoni ta’ missierha Alfred Sultana, armel ta’ Ġorġa 
Sultana, bin il-mejtin Michael Sultana u Mary Sultana née 
Meli, imwieled Raħal Gdid, Malta, kien residenti l-Fgura, 
Malta u miet il-Fgura, Malta, fis-16 ta’ Lulju, 2021, ta’ 74 
sena, u li kellhu karta tal-identità numru 570747M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess  huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-9 
ta’ Novembru, 2021, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc 
(C3177) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 22 ta’ Frar, 2022, fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant, 
li għandu jsir f’Kamru Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell 
-1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta, 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Appartament internament immarkat bin-numru tlieta 
(3) formanti parti minn blokk bin-numru sebgħa u tmenin 
(87) u bl-isem ‘Lola Flats’, fi Triq il-Qaliet kantuniera ma’ 
Triq Vajrita, Marsaskala, li jinsab fl-ewwel sular sottopost 

to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 29th October, 2021, 
Application number 1865/2021, by Yvonne Sciberras née 
Sultana whereby she requested that it will be declared open 
in her favour the succession of her mother Ġorġa Sultana, 
wife of Alfred Sultana, daughter of the late Nazzareno 
Falzon and Dolores Falzon née Borg, born in Ħal Qormi, 
Malta, resided in Fgura, Malta, and died in Msida, Malta, 
on the 25th April, 2021, aged 69, and who held identity card 
number 523051M and the succession of her father Alfred 
Sultana, widower of Ġorġa Sultana, son of the late Michael 
Sultana and Mary Sultana née Meli, born in Raħal Gdid, 
Malta, resided in Fgura, Malta, and died in Fgura, Malta, 
on the 16th July, 2021, aged 74, and who held identity card 
number 570747M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 9th 
November, 2021, on the application of HSBC Bank Malta 
plc (C3177), Tuesday, 22nd February, 2022, at half past ten 
in the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the Sale by 
Auction, to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property.

Apartment internally marked number three (3), forming 
part of block number eighty seven (87) and named ‘Lola Flats’, 
in Triq il-Qaliet corner with Triq Vajrita, Marsaskala, situated 
on the first floor level underlying an apartment of third party 
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appartament proprjetà ta’ terzi u sovrapost maisonette 
proprjetà ta’ terzi, b’terz (1/3) indiviż tal-partijiet komuni 
mill-entratura, bieb ta’ barra sal-bieb tal-bejt mal-
appartamenti l-oħra fl-istess blokk, aċċessibbli minn entrata 
komuni li tiżbokka fi Triq il-Qaliet, bil-komunjoni tad-
drains u drenaġġ mal-flats l-oħra fl-istess blokk, eżenti minn 
kull ħlas ta’ ċens, bid-drittijiet u pertinenzi kollha tiegħu, 
konfinanti min-Nofsinhar ma’ Triq il-Qaliet, mill-Punent 
ma’ Triq il-Vajrita u mill-irjieħ l-oħra ma’ proprjetà ta’ terzi, 
kif aħjar deskritt fil-kuntratt tat-tnejn u għoxrin ta’ Ġunju, 
elfejn u sitta (22.06.2006) fl-atti tan-Nutar Dr Fiona Armeni 
u stmat li jiswa mija, wieħed u ħamsin elf ewro (€151,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Sarè Joseph (KI 
366172M) u Sarè Nadiya (KI 27163A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 11/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 3 ta’ 
Diċembru, 2021

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-3 ta’ 
Novembru, 2021, Rikors numru 1889/2021, minn Elaine 
armla minn Joseph Lagana pro et noe fejn talbu li tiġi 
ddikjarata miftuħa favur Elaine Lagana, mart id-decujus fi 
kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż 
favur Aaron, James, Corinne, Liam u Joel, aħwa Lagana 
ulied id-decujus fi kwota ta’ deċima (1/10) parti indiviża kull 
wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Joseph Lagana, 
żewġ Elaine née Pennington, bin Alfred Lagana u Elizabeth 
née Adami, imwieled Tal-Pietà, Malta, kien residenti Kalkara, 
Malta u miet Imsida, Malta fis-16 ta’ Diċembru, 2020, ta’ 58 
sena, u li kellu karta tal-identità numru 232362M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess  huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

property and overlying a maisonette of third party property, 
including the third (1/3) undivided share of the common 
parts from the entrance and front door till the roof door with 
the other apartments in the same block, accessible form a 
common entrance that abuts in Triq il-Qaliet, with common 
drains and drainage system with the other flats in the same 
block, exempt from any payment of ground rent, with all its 
rights and appurtenances, bounded South with Triq il-Qaliet, 
West with Triq il-Vajrita and from all other boundaries with 
third party property, as better described in the contract dated 
twenty second June, two thousand and six (22.06.2006) in the 
acts of Notary Dr Fiona Armeni and valued at one hundred 
and fifty one thousand euro (€151,000).

The said tenement is the property of Sarè Joseph (ID 
366172M) and Sarè Nadiya (ID 27163A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 11/2021.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 3rd 
December, 2021

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 3rd November, 2021, 
Application number 1889/2021, by Elaine widow of Joseph 
Lagana pro et noe whereby they requested that it will be 
declared open in favour of Elaine Lagana, wife of the decujus 
in the quota of one half (1/2) undivided share and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Aaron, James, 
Corinne, Liam and Joel, brothers and sisters Lagana, children 
of the decujus in the quota of one tenth (1/10) undivided share 
each one of them the succession of Joseph Lagana, husband 
of Elaine née Pennington, son of Alfred Lagana and Elizabeth 
née Adami, born in Tal-Pietà, Malta, resided in Kalkara, 
Malta, and died in Msida, Malta, on the 16th December, 2020, 
aged 58, and who held identity card number 232362M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil- Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fil-15 ta’ 
Ottubru, 2021, Rikors numru 1749/2021, minn Concetta 
sive Connie Borg et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur Concetta sive Connie Borg, Filomena Grech, Emanuel 
Grech u Jimmy Grech ħut id-decujus fi kwota ta’ kwinta 
(1/5) parti indiviża kull wieħed u waħda minnhom u favur 
Ramona Gracie Grech, Josianne Farrugia, Christine Chetcuti 
u Daniel Grech neputijiet tad-decujus fi kwota ta’ parti 
waħda minn għoxrin (1/20) kull wieħed u waħda minnhom 
is-suċċessjoni ta’ Carlo Grech, ġuvni, bin il-mejtin Giuseppe 
Grech u Maria Grech née Grima, imwieled il-Mosta, Malta, 
kien residenti l-Mosta Malta, u miet l-Imsida, Malta, fil-10 
ta’ Settembru, 2020, ta’ 89 sena, u li kellu karta tal-identità 
bin-numru 0179731M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess  huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil- Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fid-19 ta’ 
Ottubru, 2021, Rikors numru 1779/2021, minn Connie Said 
et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Connie Said u 
Joseph Saliba fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż kull wieħed 
u waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ ommhom Maria 
Angela Saliba, armla ta’ Emanuel Saliba, bint il-mejtin 
Joseph Vassallo u Concetta Vassallo née Bartolo, imwielda 
Siġġiewi, Malta, kienet residenti l-Mosta, Malta, u mietet 
il-Mosta, Malta, fil-5 ta’ Marzu, 2021, ta’ 71 sena, u li kellha 
karta tal-identità numru 0235750M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess  huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 15th October, 2021, 
Application number 1749/2021, by Concetta sive Connie 
Borg et whereby they requested that it will be declared open 
in favour of Concetta sive Connie Borg, Filomena Grech, 
Emanuel Grech and Jimmy Grech, brothers and sisters of 
the decujus in the quota of one fifth (1/5) undivided share 
each one of them and in favour of Ramona Gracie Grech, 
Josianne Farrugia, Christine Chetcuti and Daniel Grech 
nephews and nieces of the decujus in the quota of one 
part of twenty (1/20) undivided share each one of them 
the succession of Carlo Grech, bachelor, son of the late 
Giuseppe Grech and Maria Grech née Grima, born in Mosta, 
Malta, resided in Mosta, Malta, and died in Msida, Malta, on 
the 10th September, 2020, aged 89, and who held identity 
card number 0179731M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 19th October 2021, 
Application number 1779/2021, by Connie Said et whereby 
they requested that it will be declared open in favour of 
Connie Said and Joseph Saliba in the quota of one half (1/2) 
undivided share each one of them the succession of their 
mother Maria Angela Saliba, widow of Emanuel Saliba, 
daughter of the late Joseph Vassallo and Concetta Vassallo 
née Bartolo, born in Siġġiewi, Malta, resided in Mosta, 
Malta and died in Mosta, Malta, on the 5th March, 2021, 
aged 71 and who held identity card number 0235750M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section
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Illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-18 ta’ Novembru, 
2021, fuq talba ta’ Dr Joseph M Sammut et ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw direttarju 
jew direttarji mhux magħrufa taċ-ċens fl-atti taċ-ċedola 
numru 2160/2021 fl-ismijiet Dr Joseph M Sammut et vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ċens 
ta’ Dr Joseph M. Sammut, LLD, imwieled Toronto Canada 
(KI 430083M) u Cynthia Psaila née Sammut imwielda 
Ħ’Attard (KI 40972M), ulied Carmelo Sammut u Dorothea 
née Darmanin, it-tnejn residenti ż-Żurrieq vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw direttarju jew direttarji 
mhux magħrufa taċ-ċens hawn imsemmi ppreżentata 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fis-17 ta’ Novembru, 2021, fejn 
l-esponenti Dr Joseph M Sammut, LLD, et esponew bir-
rispett:

Illi permezz ta’ testment fl-atti tan-Nutar Daniel Caruana 
tat-30 ta’ Awwissu, 2010, l-esponenti wirtu mingħand id-
defunt missierhom Carmelo Sammut il-fond uffiċjalment 
immarkat bin-numru 48 magħruf ukoll bl-isem ta’ Chaldor 
fi Triq il-Kunċizzjoni, iż-Żurrieq, liema porzjon art li fuqu 
ġie kostruwit l-imsemmi fond kien ġie fil-pussess tad-
defunt Carmelo Sammut permezz ta’ diviżjoni fl-atti tan-
Nutar George Cassar tal-14 ta’ Awwissu, 1973, kopja hawn 
annessa u markta Dok. A u dan kif indikat aħjar fuq is-site 
plan kopja hawn annessa u markata bħala Dok. A1 u liema 
sit huwa delinjat bil-kulur isfar konfinanti mit-Tramuntana 
ma’ proprjetà ta’ Michael Sammut, min-Nofsinhar ma’ 
proprjetà ta’ Rosario Sammut jew avventi kawża tiegħu u 
mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Paola bid-drittijiet u pertinenzi 
kollha tagħha kif suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
Lm0.18 ekwivalenti għal €0.42 fis-sena;

Illi l-esponenti jridu jipprevalixxu ruħhom mill-fakultà 
mogħtija lilhom mill-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u jifdu 
dan il-ħlas taċ-ċens skont il-liġi;

Illi l-ammont ta’ €0.42 kapitalizzati bil-5% jammontaw 
għal €8.40;

Today 3rd December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 18th 
November, 2021, following a request by Dr Joseph M 
Sammut et it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the unknown direct owner or owners of the 
groundrent in the acts of the schedule of deposit number 
2160/2021 in the names Dr Joseph M Sammut et vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and concurrent 
redemption of groundrent filed in the First Hall of the Civil 
Court on the 17th November, 2021, in the names Dr Joseph 
M. Sammut LLD born in Toronto, Canada (ID 430083M) and 
Cynthia Psaila née Sammut, born in Ħ’Attard (ID 40972M), 
children of Carmelo Sammut and Dorothea née Darmanin 
both residing at Żurrieq vs Deputy Curators to represent 
the unknown direct owner or owners of the groundrent here 
mentioned whereby the applicants Dr Joseph M. Sammut 
LLD, et respectfully submitted:

That by means of a will in the records of Notary Daniel 
Caruana of the 30th August, 2010, the applicants inherited 
from their late father Carmelo Sammut the premises 
officially marked with number 48 known also as Chaldor in 
Triq il-Kunċizzjoni, Żurrieq, which portion of land on which 
the said premises was built came in the possession of the late 
Carmelo Sammut by means of a division in the records of 
Notary George Cassar of the 14th August, 1973, copy here 
attached and marked as Doc. A and this as better described 
on the site plan copy here attached and marked as Doc. A 
on which the site is marked in yellow bounding from the 
north with property of Michael Sammut, from the south with 
property of Rosario Sammut or his successors and from the 
west by property of Paola with all its rights and pertenances 
and subject to the annual and perpectual groundrent of 
Lm0.18 equivalent to €0.42;

That the applicants wish to avail themselves from the 
option given to them by means of Article 1501 of the Civil 
Code and redeem the groundrent according to law;

That the amount of €0.42 capitalised with the rate of 5% 
amounts to €8.40;
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Illi wkoll, sabiex jirregolaw irwieħhom mal-istess liġi, 
l-esponenti qegħdin jiddepożitaw wkoll l-arretrati ta’ 5 snin 
tal-istess ċens fl-ammont ta’ €2.10;

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-Awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw is-somma komplessiva ta’ €10.50 bħala prezz 
ta’ redenzjoni u l-ħlas a saldu taċ-ċens annwu u perpetwu 
fuq imsemmi gravanti l-fond aktar fuq indikat sabiex l-istess 
somma tingħata lil min għandu dritt għalija skont il-ligi wara 
li titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi.

Depożitanti: 59, The Berries, Triq Ta’ Ciantar, Iż-Żurrieq
Asberry Cottage, Triq il-Kunċizzjoni, Iż-Żurrieq

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq id-Dejqa, 
Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati
Reġistru tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-

Belt Valletta          

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Joanne Vella Cuschieri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 18 ta’ Novembru, 2021

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali.

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxal tal-Qrati

That also to regulate themselve with law, the applicants 
are also depositing five (5) years groundrent arrears which 
amount to €2.10;

Thus the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the total amount of €10.50 being the price of redemption 
and payment of the annual and perpetual groundrent above 
mentioned regarding the premises above indicated so that 
they can be freely withdrawn by the those who have the right 
to them according to law after leaving the relative receipt 
according to law.

 Depositors: 59, The Berries, Triq Ta’ Ciantar, Żurrieq
Asberry Cottage, Triq il-Kunċizzjoni, Żurrieq

Notification:  Director of Public Registry, Triq id-Dejqa, 
Valletta

Deputy Curators
Registrar of Lands, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, 

Valletta

 You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri, LLD, Doctor of Laws.

Today 18th Novembru, 2021

Registry of the Superior Courts, today 3rd December, 
2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta 

To the Marshall of the Court.
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B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-2 ta’ Novembru, 
2021, fuq talba ta’ Ignatius sive Louis Bugeja et ġie ordnat 
sabiex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-eredi mhux magħrufa tad-defunti Rosemarie Langoc 
Jones, Roland Miggiani u May Mercieca, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 994/2021 AD, fl-ismijiet Ignatius sive 
Louis Bugeja et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors , ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Ignatius sive Louis Bugeja (KI 460335M), 
Francis sive Frank Camilleri (KI 204461M), Rachel Gregory 
(KI 166271M), Martin Mercieca (KI 0164267M), Hugh 
Mercieca (KI 0342944M), James Pace (KI 511372M), Ian 
Pace (KI 0321362M), Kristine Podesta (KI 0136452M), 
Rachel Zammit Tabona (KI 268859M), Dr Malcolm Pace 
(KI 596645M), Edward Hugh Arrigo (KI 814837M), 
Patricia Horzella (KI 292255M), Eric Pace Bonello (KI 
392526M), Hugh Arrigo (KI 0121659M), Christine 
Buhagiar (KI 0561157M), anna Wirth (KI 0376326M), 
Patricia Bartolo Parnis (KI 00875258M), Christine Pace 
Bonello (KI 255147M), Adrian Castillo (KI 0196546M), 
Geraldine Camilleri (KI 0264560M), Theresa Brousson (KI 
0443963M), Nicholas Camilleri (KI 785559M), Francesca 
Guglin (Passaport Amerikan 539119469), Michael Camilleri 
Kamsky (KI 0221850M), Marisa sive Maria Luisa Conti (KI 
0130858M) Peter Bartolo Parnis (KI 12050M), Maureen Inch 
(Passaport Malti 460255448), Frederick Bartolo Parnis (KI 
440965M), Patricia Cassar (KI 143049M), Nicholas Pillow 
(KI 0024360M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
l-eredi mhux magħrufa tal-mejtin: (i) Rosemarie Langoc 
Jones bint il-mejtin robert Miggiani u Beatrice née Camilleri 
li mietet fil-15 ta’ Ġunju 2008; (ii) Roland Miggiani bin il-
mejtin Renaldo Miggiani u Beatrice née Camilleri li mietet 
f’Novembru 2009; u (iii) May Mercieca, bint il-mejta 
Robert Camilleri u Maria née Dimech li mietet fid-19 ta’ 
Frar 2005, fit-8 ta’ Ottubru 2021 Ignatius sive Louis Bugeja 
(KI 460335M) et talbu lil din l-Onorabbli Qorti:

Illi r-rikorrenti flimkien mal-eredi mhux magħrufa ta’ 
Rosemarie Langoc Jones, Roland Miggiani u May Mercieca 
huma lkoll kosidien tal-fond bl-indirizz 68 ġja 12 fi Triq San 
Frangisk, Il-Furjana;

Illi l-kontendenti ilhom koproprjetarji ta’ din il-prorjetà 
bejniethom u/jew mal-predeċessuri tagħhom fit-titolu għal 
żmien ta’ ħafna aktar minn għaxar snin. Inoltre r-rikorrenti 
jikkonfermaw illi m’hemm ebda kawża dwar il-qsim tal-
istess proprjetà quddiem xi tribunal jew qorti;

Illi għal finijiet ta’ provenjenza r-rikorrenti jiddikjaraw li 
l-proprjetà surreferita ġejja mill-wirt ta’ Salvatore Camilleri 
armel minn Virginal Camilleri li sussegwentement iddevolva 
fuq is-seba’ wliedu u ċjoè Maria mart Hugh Arrigo, Gertrude 

By means of a decree given by this Court, on the 2nd 
November, 2021, following a request of Ignatius sive Louis 
Bugeja et it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent the unknown heirs of the late Rosemarie Langoc 
Jones, Roland Miggiani and May Mercieca in the records of 
the Sworn Application 994/2021AD, in the names Ignatius 
sive Louis Bugeja et vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of an application, filed, in the Civil Court First 
Hall, in the names Ignatius sive Louis Bugeja (ID 460335M), 
Francis sive Frank Camilleri (ID 204461M), Rachel Gregory 
(ID 166271M), Martin Mercieca (ID 0164267M), Hugh 
Mercieca (ID 0342944M), James Pace (ID 511372M), Ian 
Pace (ID 0321362M), Kristine Podesta (ID 0136452M), 
Rachel Zammit Tabona (ID 268859M), Dr Malcolm Pace 
(ID 596645M), Edward Hugh Arrigo (ID 814837M), 
Patricia Horzella (ID 292255M), Eric Pace Bonello (ID 
392526M), Hugh Arrigo (ID 0121659M), Christine 
Buhagiar (ID 0561157M), Anna Wirth (ID 0376326M), 
Patricia Bartolo Parnis (ID 00875258M), Christine Pace 
Bonello (ID 255147M), Adrian Castillo (ID 0196546M), 
Geraldine Camilleri (ID 0264560M), Theresa Brousson (ID 
0443963M), Nicholas Camilleri (ID 785559M), Francesca 
Guglin (American Passport 539119469), Michael Camilleri 
Kamsky (ID 0221850M), Marisa sive Maria Luisa Conti (ID 
0130858M) Peter Bartolo Parnis (ID 12050M), Maureen Inch 
(Maltese Passport 460255448), Frederick Bartolo Parnis (ID 
440965M), Patricia Cassar (ID 143049M), Nicholas Pillow 
(ID 0024360M) vs deputy curators to represent the unknown 
heirs of: (i) the late Rosemarie Langoc Jones daughter of the 
late Robert Miggiani and Beatrice née Camilleri who died 
on the 15th June 2008; (ii) Roland Miggiani son of the late 
Renaldo Miggiani and Beatrice née Camilleri who died in 
November 2009 and (iii) May Mercieca, daughter of the late 
Robert Camilleri and Maria née Dimech who died on the 
19th February 2005, on the 8th October 2021, the applicants 
Ignatius sive Louis Bugeja (ID 460335M) et requested this 
Honourable Court so:

 
That the applicants together with the unknown heirs 

of Rosemarie Langoc Jones, Roland Miggiani and May 
Mercieca are all co-owners of the premises with address 68 
previously 12, in Triq San Frangisk, Floriana;

That the parties have been co-owners of this property 
amongst them and/or with their predecessors in title for 
more than ten years. The applicants confirm that there are no 
proceedings regarding the division of the property before a 
tribunal or court;

For the purpose of root of title, the applicants declare that 
the property above mentioned devolved from the inheritance 
of Salvatore Camilleri widower of Virginia Camilleri and 
it subsequently devolved on their seven children that is 
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mart Albert Bugeja, Robert, Frank, Victor, Pauline u Winifred 
sive Winnie aħwa Camilleri, illum kollha mejta;

Illi l-provenjenza ta’ din il-proprejtà hi aħjar spjegata fid-
dokument anness u markat Dok IBI u kif ukoll fil-kuntratt 
fl-atti tan-Nutar Dr Tonio Spiteri datat 4 ta’ Diċembru, 2000, 
permezz ta’ liema il-partijiet u/jew il-predecessuri tagħhom) 
biegħu proprjetà li kienet tinzamm fi stat ta’ koproprjetà 
bejniethom (u/jew bejn il-predecessuri tagħhom) bl-indirizz 
11 fi Triq San Franġisk, Il-Furjana (kopja annessa Dok. IB2) 
u li ġejja mill-istess wirt;

Illi l-ishma tar-rikorrenti jirriżultaw mill-prospett anness 
u markat Dok. IB3;

Illi r-rikorrenti jirrilevaw li l-eredi ta’ Rosemarie Langoc 
Jones li mietet fil-15 ta’ Ġunju, 2008, l-eredi ta’ Roland 
Miggiani li miet f’Novembru, 2009, u ta’ May Mercieca li 
mietet fid-19 ta’ Frar, 2005, mhumiex magħrufa minnhom. 
Illi qiegħed jiġi ddikjarat li r-rikorrenti kellhom kuntatt ma’ 
Rosemarie Langoc Jones, Roland Migianni u May Mercieca 
dakinhar meta sar il-kuntratt Dok. IB2 hekk kif dawn gew 
debitament rappreżentati permezz ta’ prokura fuq l-istess 
kuntratt. Għalhekk sad-data tal-kuntratt Dok. IB2 safejn jafu 
r-rikorrenti Rosemarie Langoc Jones kienet tgħix gewwa 
Oklahoma, l-Amerika, Roland Miggiani kien jgħix New 
York l-Amerika filwaqt li May Mercieca kienet tgħix ġewwa 
Melbourne l-Awstralja;

Illi f’dak li jirrigwarda l-interess ta’ May Mercieca, safejn 
jafu r-rikorrenti, kellha żewġt itfal Brian u Robert aħwa 
Mercieca. L-imsemmi Brian illum il-ġurnata hu mejjet u 
safejn jafu r-rikorrenti huwa kellu tlett itfal Veronica Rose, 
Andrew Grant u Shane Rose li possibbilment għandhom 
interess f’din il-kawża iżda ma rrnexxilhomx jagħmlu kuntatt 
magħhom. Fir-rigward ta’ Robert Mercieca, ir-rikorrenti 
jirrilevaw li sa fejn jafu huma l-imsemm Robert kien jgħix 
l-Awstralja iżda dan ukoll naqas milli jikkopera mar-rikorrenti 
fil-ġbir tad-dokumenti u informazzjoni neċessarja;

Illi r-rikorrenti ttentaw ukoll jipprovaw jagħmlu kuntatt 
man-neputi tal-mejjet Roland Miggiani, u ċjoè ma’ Roland 
Anthony Miggiani u l-mara tiegħu Shiela iżda minkejja dan, 
Roland Anthony Miggiani xorta waħda naqas milli jibgħat 
dawk id-dokumenti meħtieġa sabiex il-bejgħ tal-proprjetà 
surreferita jseħħ;

Illi skont kif jirriżulta mid-dokument anness Dok. IB1 
rosemarie Langoc Jones u Roland Miggiani kellhom sehem 
ta’ 1/60 indiviż kull wieħed filwaqt li May Mercieca kellha 
sehem ta’ 1/30 indiviż;

Illi r-rikorrenti jirrilevaw li sa fejn jafu huma Rosemarie 
Langoc Jones u Roland Miggiani kienu jgħixu l-Amerika 
filwaqt li May Mercieca kienet tirrisjedi l-Awstralja;

Maria wife of Hugh Arrigo, Gertrude wife of Albert Bugeja, 
Robert, Frank, Victor, Pauline and Winifred sive Winnie 
brothers and sisters Camilleri, today all are deceased;

That the root of title of this property is better described 
in the document attached and marked as Doc IB1 and also in 
the contract in the acts of Notary Doctor Tonio Spiteri dated 
4th December, 2000, by means of which the parties (and/or 
their predecessors) sold the property that was held in a state 
of co-ownership between them (and/or their predecessors) 
with address 11 in Triq San Franġisk, Floriana (copy attached 
Doc. IB2) and which they owned from the same inheritance;

That the share of the applicants results from the statement 
attached and marked as Doc. IB3;

That the applicants note that the heirs of Rosemarie 
Langoc Jones who died on the 15th June, 2008, the heirs 
of Roland Miggiani who died in November, 2009, and of 
May Mercieca who died on the 19th February, 2005, are 
unknown. It is being declared that the applicants were in 
touch with Rosemarie Langoc Jones, Roland Miggiani and 
May Mercieca when the contract Doc. IB2 was made as 
these were duly represented by means a power of attorney 
on the same contract. Thus till the date of the contract Doc. 
IB2 as far as the applicants known Rosemarie Langoc Jones 
resided in Oklahoma in America, Roland Miggiani resided 
in New York, America whilst May Mercieca resided in 
Melbourne, Australia;

In so far as the interest of the late May Mercieca is 
concerned, as far as the applicants know, she had two children 
namely Brian and Robert brothers Mercieca. The said Brian 
is today deceased and as far as the applicants know he had 
three children namely Veronica Rose, Andrew Grant and 
Shane Rose who may possibly have an interest in this case 
with whom however the attempt to establish contact was 
unsuccessful. With respect to Robert Mercieca, the applicants 
note that as far as they know Robert resided in Australia 
however even he failed to co-operate with the applicants in 
the collection of documents and necessary information;

The applicants even tried to communicate with the 
nephew of the late Roland Miggiani and that is Roland 
Anthony Miggiani and his wife Sheila but notwithstanding 
this, Roland Anthony Miggiani also failed to send those 
documents néeded for the sale of the above mentioned 
property to take place;

As results from the attached document Doc. IB1 
Rosemarie Langoc Jones and Roland Miggiani had 1/60 
undivided share each one of them whilst May Mercieca had 
1/30 undivided share;

As far as the applicants know Rosemarie Langoc Jones 
and Roland Miggiani resided in America whilst May 
Mercieca resided in Australia;
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Illi wara diversi snin ir-rikorrenti sabu l-bejgħ ta’ din il-
proprjetà bi prezz ta’ €60,000 u għalhekk ir-rikorrenti u/jew 
il-predeċessuri tagħhom fit-titolu daħlu f’konvenju max-
xerrejja prospettiva fis-6 ta’ Lulju, 2020, quddiem in-Nutar 
Dr Jean Paul Farrugia (kopja tal-konvenju annessa Dok. 
IB4). Illi dan il-konvenju sejjer jiskadi fis-6 ta’ Lulju,, 2022;

Illi r-rikorrenti jiddikjaraw li l-fond surreferit huwa 
suġġett għall-kirja protetta favur l-istess xerrejja u dan skont 
kif jirrizulta wkoll mill-konvenju Dok. IB4;.

Illi r-rikorrenti jirrilevaw li l-bejgħ ma jistax isir mingħajr 
ir-rappreżentanza tas-sehem li jispetta lill-eredi tal-mejta 
Rosemarie Langoc Jones, lill-eredi ta’ Roland Miggiani u 
lill-eredi ta’ May Mercieca. B’hekk u dan anke kif stipulat 
fil-konvenut Dok. IB3, għalhekk l-esponenti kellha jirrikorru 
għal dawn il-proċeduri ai termini tal-Artikolu 495A sabiex 
jigi awtorizzat il-bejgħ tal-ishma kollha tal-fond 68 ġja 12, 
Triq San Franġisk, Il-Furjana;

Illi r-rikorrenti jaqblu li l-prezz u t-termini u 
kundizzjonijiet tal-konvenju huma ġusti, kif jidher mid-
dikjarazzjoni annessa u markata Dok. IB5. Il-partijiet 
qegħdin ukollu jannettu l-valutazzjoni tal-Perit Neville 
Bugeja tal-fond surreferita (Kopja annessa Dok. Ib6) fejn 
stabilixxa li l-valur tal-fond huwa ta’ €62,000;

Illi għalhekk jissussistu ċ-ċirkostanzi kollha sabiex issir 
din il-kawża ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kap. 16.

Għaldaqstant, għar-raġunijiet premessi r-rikorrenti 
qegħdin jitolbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex, prevja kull 
dikjarazzjoni xierqa u opportuna:

1. Tawtorizza u tapprova l-bejgħ tal-fond 68 ġja 12, Triq 
San Franġisk, Il-Furjana, kif propost fil-konvenju Dok. IB4;

2. Tordna li l-kuntratt ta’ bejgħ jsir skont kif propost 
li jsir fl-iskadenza tal-konvenju fil-ħin, jum u post li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tiffissa;

3. Taħtar lin-Nutar Pubbliku Dr Jean Paul Farrugia sabiex 
jippubblika l-att relattiv u kwalunkwe atti oħra relattivi 
inkluż jekk ikun il-każ causa mortis;

4. Tawtorizza l-kuraturi deputati maħtura sabiex 
jirrappreżentaw lill-eredi mhux magħrufa ta’ Rosemarie 
Langoc Jones, Roland Miggiani u May Mercieca sabiex 
jidhru fuq l-att finali ta’ trasferiment tal-proprjetà fuq 
imsemmija, jirċievu l-prezz, iħallsu t-taxxa relattiva u 
jiddepożitaw ir-rikavat, wara li anke jitnaqqsu d-drittijiet 
tagħhom u kwalunkwe spejjeż, taħt l-Awtorità ta’ din 
l-Onorabbli Qorti u jagħmlu dak kollu meħtieġ sabiex ikun 
jista’ jseħħ il-bejgħ relattiv.

After several years the applicants managed to find a 
sale of the property for the price of €60,000 and thus the 
applicants and/or their predecessors in title entered into a 
promise of sale agreemnt with the prospective buyers on 
the 6th July, 2020, before Notary Doctor Jean Paul Farrugia 
(copy of the promise of sale is attached Doc. IB4). This 
promise of sale is going to expire on the 6th July 2022;

The applicants declare that the above mentioned property 
is subject to a protected lease in favour of the same buyers 
and this as results also from the promise of sale Doc. IB4;

That the applicants state that the sale cannot be made 
without the representation of the shares that the heirs of the 
late Rosemarie Langoc Jones, the heirs of Roland Miggiani 
and the heirs of the late May Mercieca holds. Thus and 
this also as stipulated in the promise of sale Doc. IB3, the 
applicants had to file these proceedings in terms of Article 
495A to authorise the sale of all the shares of the premises 
68 previously 12, Triq San Franġisk, Floriana;

The applicants agree that the price and the conditions 
of the promise of sale are fair, as it appears from the 
attached declaration marked as Doc. IB5. The parties are 
also attaching the valution of Architect Neville Bugeja of 
the mentioned premises (copy attached Doc. IB6) where he 
established the value of the premises which is €62,000;

Thus there exist all the requirements so that a law suit be 
made in terms of Article 495A of Cap. 16.

Thus, for the reason premised, the applicants are 
requesting this Honourable Court so that subject to any 
necessary and opprtune declaration, it:

1. Authorises and approves the sale of the premises 68 
previously 12, Triq San Frangisk, Floriana, as proposed in 
the promise of sale Doc. IB4;

2. Orders the contract of sale be made as proposed by the 
expiry of the promise of sale on the time, day and place that 
this Honourable Court may set;

3. Appoints Notary Public Doctor Jean Paul Farrugia to 
publish the relative deed any other relative acts including if 
the case may be the causa mortis;

4. Authorises the appointed deputy curators to represent 
the unknown heirs of Rosemarie Langoc Jone, Roland 
Miggiani and May Miggiani to appear on the final deed of 
transfer of the property above metioned, receive the price, 
pay the relative tax and to deposit the receivable once 
their fees and any expenses are settled, and this under the 
Authority of the Court and to do all that is necessary such 
that this sale can take place.
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Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati, inkluż l-ispejjeż 
relatati ma’ dawn il-proċeduri odjerni u l-ispejjeż kollha 
ancillari.

Rikorrenti : c/o 58, Triq l-Ifran, il-Belt Valletta
Notifiki: Kuraturi Deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri, hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Toni Abela, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 2 ta’ Novembru, 2021

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs, against the respondents, including the relative 
costs for these procedures and all ancillary costs.

Applicants: c/o 58, Triq l-Ifran, Valletta
Notification: Deputy Curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Toni Abela, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 2nd November, 2021

Registry of the Superior Courts, today 3rd December, 
2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1858

Permezz ta’ digriet mogħti fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili 
fit- 3 ta’ Diċembru 2021, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2067/2020, fl-ismijiet Mapfre Middlesea plc vs Joseph 
Zammit, ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Joseph Zammit, a tenur ta’ 
l-artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili

Illum 16 ta’ Lulju 2020

Lil Joseph Zammit ta’ Minor court, Block D, Flat 8, Triq 
Guzepp Despot, Qawra.

Permezz tal-prezenti s-soċjeta Mapfre Middlesea plc ta’ 
22, The Strand, Gzira, GZR 1022, kif surrogata fid-drittijiet 
ta’ Aquarius Rent a Car abbazi tal-polza tal-assigurazzjoni 
tat-tip comprehensive konkluza tramite Bonnici Insurance 
Agency Limited (C-8614) u wkoll skont il-Ligi, u l-istess 
Aquarius Rent a car, jinterpellawk tersaq għall-likwidazzjoni 

It is hereby notified that the First Hall of Civil Courts 
by means of a decree given on the 3rd December 2021, in 
the records of the judicial letter number 2067/2020, in the 
names Mapfre Middlesea plc vs Joseph Zammit, ordered the 
following publication for the purpose of effecting service on 
the respondent Joseph Zammit, in terms of Article 187(3) of 
Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 16th July 2020

To Joseph Zammit of Minor Court, Block D, Flat 8, Triq 
Guzepp Depsot, Qawra.

By means of this judicial letter the company Mapfre 
Middlesea plc of 222, The Strand, Gzira GZR 1022, as 
subrogated in the rights of Aquarius Rent A Car on the basis 
of the comprehensive type of insurance policy concluded 
through Bonnici Insurance Agency Limited (C-8614) and 
also according to Law, and the same Aquarius Rent a Car, 
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u l-ħlas tad-danni bħala rizultat tal-inċident awtomobilistiku 
li seħħ fit-12 ta’ Awwissu 2019 gewwa Triq il-Maskli, San 
Pawl il-Baħar bejn il-vettura ACD-096 misjuqa minnek u dik 
bin-numru ta’ registrazzjoni NQZ-886 proprjeta ta’ Aquarius 
u assigurata mal-Mapfre, liema inċident seħħ unikament u 
esklussivament bi ħtija tiegħek minħabba negligenza, nuqqas 
ta’ ħsieb u nuqqas ta’tħaris tar-regolamenti tat-traffiku.

Fin-nuqqas, ser jittieħdu proċeduri bil-Qorti.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u biex jigu evitati 
spejjez u proceduri inutili.

Bl-ispejjez.

Registru Qrati Superjuri illum 6 ta’ Diċembru 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

solicits you so that you come forward for the liquidation 
and payment of damages resulting from the car accident 
which occurred on the 12th August 2019 in Triq il-Maskli, 
San Pawl il-Baħar, between the vehicle ACD-096 driven by 
you and that with registration number NQZ-886 property of 
Aquarius and insured with Mapfre, which accident occured 
solely and exclusively as a result of your fault because 
of negligence, lack of attention and because you failed to 
observe the traffic regulations.

In default further procedures will be initiated in Court.

So much for your own guidance and to avoid useless 
costs and procedures.

With costs.

Registry of the Superior Courts today 6th December 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1859

Permezz ta’ digriet mogħti fl-1 ta’ Novembru 2021, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Andrew 
Galea vs Leslie Brincat Rikors Nru 600/2021NB, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Leslie Brincat a tenur tal-Artikolu 
187(3) et seq tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Andrew Galea (KI 
0361745M) vs Leslie Brincat (KI 0079772M) pprezentat fil-
Bord li Jirregola l-Kera, fl-1 ta’ Settembru 2021, ir-rikorrenti 
Andrew Galea talab lil dan l-Onorabbli Bord għaliex 
m’għandux:

1. Jordna li jitwettaq it-test tal-mezzi tal-intimata u dan 
ai termini tal-Artikolu 4A(3)(ċ) tal-Kap 69 tal-Liġijiet ta’ 
Malta;

2. Jagħti dawk l-ordnijiet li jidhirlu opportuni, skont ir-
risultanzi tat-test tal-mezzi u ċioè illi jekk ma’ jiġux sodisfatti 
l-kriterji tat-test tal-mezzi jordna minnufih l-iżgumbrament 
tal-intimat mill-fond 86, Moon, Triq il-Polverista, Bormla 
fi żmien perentorju stabbilit minn dan l-istess Bord skont 
il-liġi, u jillikwida l-kumpens dovut ai termini tal-artikolu 
4A(4) tal-Kapitolu 69 tal-Liġijiet ta’ Malta u jordna lill-
intimat iħallas il-kumpens hekk likwidat; jew

3. Jekk jiġu sodisfatti il-kriterji tat-test tal-mezzi 
jordna t-tkomplija tal-lokażzjoni relattiva, jistabbilixxi 
kundizzjonijiet ġodda rigward għall-ħlas tal-kera u jiddikajra 
illi l-kera għandha tiġi riveduta għal ammont li ma jeċċedix 

By means of a decree of the 1st November 2021 of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Andrew Galea vs Leslie Brincat, Application 
Number 600/2021NB, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Leslie 
Brincat in terms of Article 187(3) et seq of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap 12)

By means of an application in the names Andrew Galea 
(ID 0361745M) vs Leslie Brincat (ID 0079772M) filed in 
the Rent Regulation Board, on the 1st September 2021, the 
applicant Andrew Galea requested this Honourable Board 
why it should not:

1. Order that the means test is carried out with respect to 
the respondent in terms of Article 4A(3)(ċ) of Chapter 69 of 
the Laws of Malta;

2. Give such orders as it deems opportune depending 
on the results of the means test and that if the criteria of 
the means test are not met it will immediately order the 
eviction of the respondent from the premises 86, Moon, Triq 
il-Polverista, Bormla within a peremptory time established 
by this same Board in accordance to law and liquidates the 
compensation due in terms of article 4A(4) of Chapter 69 
of the Laws of Malta and orders the respondent to pay the 
compensation as liquidated; or

3. If the means test criteria are met, order the continuation 
of the relative lease, establish new conditions regarding the 
payment of rent and state that the rent should be revised to 
an amount not exceeding 2% per annum of the free and open 
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it-2% fis-sena tal-valur liberu u frank tas-suq miftuħ tal-
fond b’effett mill-1 ta’ Jannar 2021 u jordna sabiex il-kera 
titħallas mill-intimat hekk kif dikjarat.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali kontra l-intimat li minn 
issa huwa ingunt għas-subizzjoni u mingħajr preġudizzju 
għal kwalsijasi azzjoni oħra li tista’ talvolta tiġi preżentata.

Rikorrenti: 45, Andarosa, Triq Ħal Luqa, Paola.

Notifika: Leslie Brincat - 86, Moon, Triq il-Polverista, 
Bormla.

Awtorità tad-Djar

Ir-rikors fl-ismijiet Andrew Galea vs Leslie Brincat, rikors 
numru 600/2021NB jinsab differit għall-14 ta’ Diċembru 
2021 fid-9.50 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-26 ta’ Ottubru, 2021, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 971/2021, fl-ismijiet Finance House plc vs Mert 
Kuzgun ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Mert Kuzgun a tenur tal-
Artikolu 187(3) et seq tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum t-28 ta’ April 2021

Lil Mert Kuzgun (ID 185529A) ta’ 443, Savou Terrace, 
Flat 6, Triq D’Argens, Gżira.

Permezz tal-preżenti Finance House plc (C-58869) ta’ 
Aries House, Triq l-Imdina, Ħaz-Zebbug, Malta, tinterpellak 
sabiex immedjatament tħallas is-somma ta’ €2,043.68 
oltre l-imgħax legali mill-iskadenza ta’ kull kambjala sal-
pagament effettiv, rappreżentanti tmien (8) skadenzi ta’ 
kambjala kull waħda b’valur ta’ €255.46 liema kambjali 
mmaturaw fl-ewwel ġurnata ta’ kull xahar minn Lulju 2020 
sa Frar 2021 rispettivament (kopji hawn annessi u mmarkati 
Dok A1 – Dok A8).

Din l-ittra uffiċjali qed issirlek a tenur tal-Artikoli 253(e) 
u 256(2) tal-Kodiċi tal-Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
u għaldaqstant il-mittenti javvertik illi jekk fi żmien għoxrin 

market value of the premises with effect from 1st January 
2021 and order that the rent be paid by the respondent as 
stated.

With costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to her oath be made and 
without prejudice to any other action that may eventually 
be filed.

Applicant – 45, Andarosa, Triq Ħal Luqa, Paola.

Notification – Leslie Brincat – 86, Moon, Triq il-
Polversita, Bormla.

Housing Authority

The application in the names Andrew Galea vs Leslie 
Brincat, Application Number 600/2021NB has been 
postponed for hearing to the 14th December 2021 at 9.50 
a.m.

Registry of the Superior Courts, today 3rd December 
2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals 

By means of a decree of the 26th October, 2021, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 971/2021 in the names Finance 
House plc vs Mert Kuzgun the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on the respondent 
Mert Kuzgun in terms of Article 187(3) et seq of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 28th April, 2021

To Mert Kuzgun (ID 185529A) of 443, Savoy Terrace, 
Flat 6, Triq D’Argens, Gżira.

By the present Finance House plc (C58869) of Aries 
House, Triq l-Imdina, Ħaz-Zebbug, Malta makes solicits 
you so that immediately you pay the amount of €2,043.68 
besides legal interest from the due date of each bill of 
exchange till the date of effective payment representing 
8 bills of exchange each of value €255.46 which bills of 
exchange were due on the 1st day of each month from July 
2020 till February 2021 respectively (copies here attached 
and maked as Doc A1-DocA8).

This judicial letter is being made in terms of Article 
253(e) and 256(2) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure and thus the interpellant warns you that if within 
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twenty day from the notification of this judicial letter you do 
not show this Court grave and valid reasons to oppose the 
execution of these bills of exchange, thus this credit will be 
rendered executive title and all the executive warrants will 
be issued against you according to Law.

Soo much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself and with costs against you.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd 
December, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 9th November 
2021, Application number 1966/2021 by Nazzarena Tonna 
et whereby they requested that it will be declared open 
in favour of Nazzarena Tonna, wife of the decujus in the 
quota of one half (1/2) undivided share and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Josephine 
Demartino, Mario, Salvino and Valerio brothers and sisters 
Tonna, children of the decujus in the quota of one eight (1/8) 
undivided share each one of them the SUCCESSION of 
Giovanni Maria Tonna, husband of Nazzarena Tonna, son 
of Giuseppe Tonna and Maria Tonna nèe Sciberras, born in 
Mosta, Malta, resided in Mosta, Malta and died in Mosta, 
Malta on the 23rd May 2021 aged 86 and who held identity 
card number 347535(M).

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 3rd December 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 5th November 2021, 
Application number 1940/2021 by Michael Lauri et whereby 
they requested that it will be declared open in favour of 
Carmel sive Charles Lauri, Michael Lauri and Mario Lauri 
brothers of the decujus in equal shares between them the 
SUCCESSION of Joseph Lauri, bachelor, son of the late 

ġurnata min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali inti ma’ turix lil 
Qorti raġunijiet gravi u validi biex topponi l-eżekuzzjoni 
ta’ dawn il-kambjali, allura dan il-kreditu jiġi rez titolu 
eżekuttiv u jinħarġu kontra tiegħek il-mandati eżekuttivi 
kollha spettanti lilu skont il-Liġi.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek u bl-ispejjeż 
kontra tiegħek.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum t-3 ta’ 
Diċembru, 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fid-9 ta’ 
Novembru 2021, Rikors Numru 1966/2021, minn Nazzarena 
Tonna et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Nazzarena 
Tonna, mart id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u 
r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Josephine Demartino, 
Mario, Salvino u Valerio aħwa Tonna wlied id-decujus fi 
kwoti ta’ ottava (1/8) parti indiviża kull wieħed u waħda 
minnhom is-SUĊĊESSJONI ta’ Giovanni Maria Tonna, 
żewġ Nazzarena Tonna, bin Giuseppe Tonna u Maria Tonna 
nèe Sciberras, imwieled il-Mosta, Malta, kien residenti 
Mosta, Malta u miet Mosta, Malta fit-23 ta’ Mejju 2021 ta’ 
86 sena u li kellu karta tal-identità numru 347535(M).

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fil-5 ta’ 
Novembru 2021, Rikors Numru 1940/2021, minn Michael 
Lauri et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Carmel 
sive Charles Lauri, Michael Lauri u Mario Lauri ħut id-
decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-SUĊĊESSJONI ta’ 
Joseph Lauri, ġuvni, bin il-mejtin Laurence Lauri u Mary 
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Laurence Lauri and Mary nèe Borg, born in Raħal Gdid, 
Malta, residing in Fgura, Malta and died in Fgura, Malta on 
the 23rd December 2020 aged 64 and who held identity card 
number 310456(M).

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 3rd December 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 6th October 2020, 
Application number 1251/2020 by Nikita Mizzi et whereby 
they requested that it will be declared open in favour of 
Francois Mizzi, Romina Vella, Nikita Mizzi, Maxine Mizzi 
and Jonathan Mizzi in the quota of one fifth (1/5) undivided 
share each one of them the SUCCESSION of John Mizzi, 
husband of Mary Mizzi, son of the late Francis Mizzi and 
Josephine Mizzi nèe Cassar, born in Hamrun Malta, resided 
in San Pawl il-Baħar, Malta and died in San Pawl il-Baħar, 
Malta on the 3rd June 2020 aged 71 and who held identity 
card number 334449(M).

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 3rd December 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 19th August 2021, 
Application number 1391/2021 by Alberta Camilleri, 
whereby following the application Joseph Camilleri, 
husband of Alberta Camilleri, son of Victor and Carmela 
nèe Schembri, born in Balzan on the 1st November 1942 

nèe Borg, imwieled Raħal Gdid, Malta, kien residenti Fgura, 
Malta u miet Fgura, Malta fit-23 ta’ Diċembru 2020 ta’ 64 
sena u li kellu karta tal-identità numru 310456(M).

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fis-6 ta’ 
Ottubru 2020, Rikors Numru 1251/2020, minn Nikita Mizzi 
et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Francois Mizzi, 
Romina Vella, Nikita Mizzi, Maxine Mizzi u Jonathan Mizzi 
fi kwota ta’ kwinta parti (1/5) indiviża kull wieħed u waħda 
minnhom is-SUĊĊESSJONI ta’ John Mizzi, żewġ Mary 
Mizzi, bin il-mejtin Francis Mizzi u Josephine Mizzi nèe 
Cassar, imwieled Ħamrun, Malta, kien residenti San Pawl 
il-Baħar, Malta u miet San Pawl il-Baħar, Malta fit-3 ta’ 
Gunju 2020 ta’ 71 sena u li kellu karta tal-identità numru 
334449(M).

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 3 ta’ Diċembru 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fid-19 
ta’ Awwissu 2021, Rikors Numru 1391/2021 minn Alberta 
Camilleri, fejn insegwitu tar-rikors Joseph Camilleri, żewġ 
Alberta Camilleri, iben Victor u Carmela nèe Schembri, 
imwieled Balzan fl-1 ta’ Novembru 1942 ta’ 78 sena u li 
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għandu karta tal-identità numru 592142(M) ġie interdett 
mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ digriet mogħti fl-4 
ta’ Ottubru 2021.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja)

Illum 3 ta’ Diċembru 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-18 ta’ Novembru 
2021 fuq talba ta’ Dr Joseph M Sammut et ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw direttarju 
jew direttarji mhux magħrufa taċ-ċens fl-atti taċ-ċedola 
numru 2160/2021 fl-ismijiet Dr Joseph M Sammut et vs 
kuraturi deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ċens 
ta’ Dr Joseph M Sammut LLD imwieled Toronto Canada 
(KI 430083M) u Cynthia Psaila nèe Sammut imwielda 
Attard (KI 40972M), ulied Carmelo Sammut u Dorothea 
nèe Darmanin, it-tnejn residenti Żurrieq vs kuraturi deputati 
sabiex jirrappreżentaw direttarju jew direttarji mhux 
magħrufa taċ-ċens hawn imsemmi ppreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili fis-17 ta’ Novembru 2021 fejn l-esponenti Dr 
Joseph M Sammut LL.D. et esponew bir-rispett:

Illi permezz ta’ testment fl-atti tan-Nutar Daniel Caruana 
tat-30 ta’ Awwissu 2010, l-esponenti wirtu mingħand id-
defunt missierhom Carmelo Sammut il-fond uffiċjalment 
immarkat bin-numru 48 magħruf ukoll bl-isem ta’ Chaldor 
fi Triq il-Kunċizzjoni Żurrieq liema porzjon art li fuqu 
ġie kostruwit l-imsemmi fond kien ġie fil-pussess tad-
defunt Carmelo Sammut permezz ta’ diviżjoni fl-atti tan-
Nutar George Cassar tal-14 ta’ Awwissu 1973 kopja hawn 
annessa u markta Dok A u dan kif indikat aħjar fuq is-site 
plan kopja hawn annessa u markata bħala Dok A1 u liema 
sit huwa delineat bil-kulur isfar konfinanti mit-tramuntana 
ma’ proprjetà ta’ Michael Sammut, nofsinhar ma’ proprjetà 
ta’ Rosario Sammut jew avventi kawża tiegħu u punent ma’ 
proprjetà ta’ Paola bid-drittijiet u pertinenzi kollha tagħha kif 
soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ Lm0.18 ekwivalenti 
għal €0.42 fis-sena.

aged 78 and holding identity card number 592142(M) was 
interdicted from all the acts of the civil life by means of a 
decree given on the 4th October 2021.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 3rd December 2021

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunal

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 18th 
November 2021, following a request by Dr Joseph M 
Sammut et it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the unknown direct owner or owners of the 
groundrent in the acts of the schedule of deposit number 
2160/2021 in the names Dr Joseph M Sammut et vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and concurrent 
redemption of groundrent filed in the First Hall of the Civil 
Court on the 17th November 2021, in the names Dr Joseph M 
Sammut LL.D. born in Toronto, Canada (ID 430083M) and 
Cynthia Psaila nèe Sammut, born in Attard (ID 40972M), 
children of Carmelo Sammut and Dorothea nèe Darmanin 
both residing at Żurrieq vs deputy curators to represent the 
unknown direct owner or owners of the groundrent here 
mentioned whereby the applicants Dr Joseph M Sammut 
LL.D. et respectfully submitted:

That by means of a will in the records of Notary Daniel 
Caruana of the 30th August 2010, the applicants inherited 
from their late father Carmelo Sammut the premises 
officially marked with number 48 known also as Chaldor 
in Triq il-Kunċizzjoni Żurrieq, which portion of land on 
which the said premises was built came in the possession 
of the late Carmelo Sammut by means of a division in the 
records of Notary George Cassar of the 14th August 1973 
copy here attached and marked as Doc A and this as better 
described on the site plan copy here attached and marked 
as Doc A on which the site is marked in yellow bounding 
from the North with property of Michael Sammut, from the 
South with property of Rosario Sammut or his successors 
and from the West by property of Paola with all its rights 
and pertenances and subject to the annual and perpectual 
groundrent of Lm0.18 equivalent to €0.42.
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Illi l-esponenti jridu jipprevalixxu ruħhom mill-fakoltà 
mogħtija lilhom mill-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u jifdu 
dan il-ħlas taċ-ċens skont il-liġi.

Illi l-ammont ta’ €0.42 kapitalizzati bil-5% jammontaw 
għal €8.40.

Illi wkoll, sabiex jirregolaw irwieħhom mal-istess Liġi, 
l-esponenti qegħdin jiddepożitaw wkoll l-arretrati ta’ 5 snin 
tal-istess ċens fl-ammont ta’ €2.10.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu 
lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-Awtorità tagħha jgħaddu 
sabiex jiddepożitaw is-somma komplessiva ta’ €10.50 
bħala prezz ta’ redenzjoni u l-ħlas a saldu taċ-ċens annwu 
u perpetwu fuq imsemmi gravanti l-fond aktar fuq indikat 
sabiex l-istess somma tingħata lil min għandu dritt għalija 
skont il-Liġi wara li titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi.

Depozitanti: 59, The Berries, Triq Ta’ Ciantar, Żurrieq.

Asberry Cottage, Triq il-Kunċizzjoni, Żurrieq

Notifiki Direttur tar-Reġistru Pubbliku – Triq id-Dejqa, 
Valletta.

Kuraturi deputati

Reġistru tal-Artijiet – 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, 
Valletta.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiz-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imħallef Joanne Vella Cuschieri LL.D., 
Duttur tal-Liġi.

Illum 18 ta’ Novembru 2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati Ċivili u Tribunali.

That the applicants wish to avail themselves from the 
option given to them by means of Article 1501 of the Civil 
Code and redeem the groundrent according to law.

That the amount of €0.42 capitalised with the rate of 5% 
amounts to €8.40.

That also to regulate themselve with law, the applicants 
are also depositing five (5) years groundrent arrears which 
amount to €2.10;

Thus the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the total amount of €10.50 being the price of redemption 
and payment of the annual and perpetual groundrent above 
mentioned regarding the premises above indicated so that 
they can be freely withdrawn by the those who have the right 
to them according to law after leaving the relative receipt 
according to law.

Depositors: 59, The Berries, Triq Ta’ Ciantar, Żurrieq.

Asberry Cottage, Triq il-Kunċizzjoni, Żurrieq.

Notification: Director of Public Registry, Triq id-Dejqa, 
Valletta.

Deputy Curators

Registrar of Lands, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, 
Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri LL.D., Doctor of Laws.

Today 18th Novembru 2021

Registry of the Superior Courts, today 3rd December 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fit-2 ta’ Novembru 
2021, fuq talba ta’ Ignatius sive Louis Bugeja et ġie ordnat 
sabiex jintagħżlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-eredi mhux magħrufa tad-defunti Rosemarie Langoc 
Jones, Roland Miggiani u May Mercieca, fl-atti tar-Rikors 
Guramentat numru 994/2021 AD, fl-ismijiet Ignatius sive 
Louis Bugeja et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors , ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Ignatius sive Louis Bugeja (KI 460335M), 
Francis sive Frank Camilleri (KI 204461M), Rachel Gregory 
(KI 166271M), Martin Mercieca (KI 0164267M), Hugh 
Mercieca (KI 0342944M), James Pace (KI 511372M), Ian 
Pace (KI 0321362M), Kristine Podesta (KI 0136452M), 
Rachel Zammit Tabona (KI 268859M), Dottor Malcolm 
Pace (KI 596645M), Edward Hugh Arrigo (KI 814837M), 
Patricia Horzella (KI 292255M), Eric Pace Bonello (KI 
392526M), Hugh Arrigo (KI 0121659M), Christine 
Buhagiar (KI 0561157M), anna Wirth (KI 0376326M), 
Patricia Bartolo Parnis (KI 00875258M), Christine Pace 
Bonello (KI 255147M), Adrian Castillo (KI 0196546M), 
Geraldine Camilleri (KI 0264560M), Theresa Brousson (KI 
0443963M), Nicholas Camilleri (KI 785559M), Francesca 
Guglin (Passaport Amerikan 539119469), Michael Camilleri 
Kamsky (KI 0221850M), Marisa sive Maria Luisa Conti (KI 
0130858M) Peter Bartolo Parnis (KI 12050M), Maureen Inch 
(Passaport Malti 460255448), Frederick Bartolo Parnis (KI 
440965M), Patricia Cassar (KI 143049M), Nicholas Pillow 
(KI 0024360M) vs kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
l-eredi mhux magħrufa tal-mejtin (i) Rosemarie Langoc 
Jones bint il-mejtin robert Miggiani u Beatrice nèe Camilleri 
li mietet fil-15 ta’ Gunju 2008; (ii) Roland Miggiani bin il-
mejtin Renaldo Miggiani u Beatrice nèe Camilleri li mietet 
f’Novembru 2009 u (iii) May Mercieca, bint il-mejta Robert 
Camilleri u Maria nèe Dimech li mietet fid-19 ta’ Frar 
2005, fit-8 ta’ Ottubru 2021 Ignatius sive Louis Bugeja (KI 
460335M) et talbu lil din l-Onorabbli Qorti:

Illi r-rikorrenti flimkien mal-eredi mhux magħrufa ta’ 
Rosemarie Langoc Jones, Roland Miggiani u May Mercieca 
huma lkoll ko-sidien tal-fond bl-indirizz 68 gja 12 fi Triq 
San Franġisk, Furjana,

Illi l-kontendenti ilhom ko-proprjetàrji ta’ din il-proprjetà 
bejniethom u/jew mal-predecessuri tagħhom fit-titolu għal 
żmien ta’ ħafna aktar minn għaxar snin. Inoltre r-rikorrenti 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 2nd 
November 2021, following a request of Ignatius sive Louis 
Bugeja et it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent the unknown heirs of the late Rosemarie Langoc 
Jones, Roland Miggiani and May Mercieca in the records of 
the Sworn Application 994/2021AD, in the names Ignatius 
sive Louis Bugeja et vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of an application, filed, in the Civil Court First 
Hall, in the names Ignatius sive Louis Bugeja (ID 460335M), 
Francis sive Frank Camilleri (ID 204461M), Rachel Gregory 
(ID 166271M), Martin Mercieca (ID 0164267M), Hugh 
Mercieca (ID 0342944M), James Pace (ID 511372M), Ian 
Pace (ID 0321362M), Kristine Podesta (ID 0136452M), 
Rachel Zammit Tabona (ID 268859M), Dottor Malcolm 
Pace (ID 596645M), Edward Hugh Arrigo (ID 814837M), 
Patricia Horzella (ID 292255M), Eric Pace Bonello (ID 
392526M), Hugh Arrigo (ID 0121659M), Christine 
Buhagiar (ID 0561157M), Anna Wirth (ID 0376326M), 
Patricia Bartolo Parnis (ID 00875258M), Christine Pace 
Bonello (ID 255147M), Adrian Castillo (ID 0196546M), 
Geraldine Camilleri (ID 0264560M), Theresa Brousson (ID 
0443963M), Nicholas Camilleri (ID 785559M), Francesca 
Guglin (American Passport 539119469), Michael Camilleri 
Kamsky (ID 0221850M), Marisa sive Maria Luisa Conti (ID 
0130858M) Peter Bartolo Parnis (ID 12050M), Maureen Inch 
(Maltese Passport 460255448), Frederick Bartolo Parnis (ID 
440965M), Patricia Cassar (ID 143049M), Nicholas Pillow 
(ID 0024360M) vs deputy curators to represent the unknown 
heirs of (i) the late Rosemarie Langoc Jones daughter of the 
late Robert Miggiani and Beatrice nèe Camilleri who died 
on the 15th June 2008; (ii) Roland Miggiani son of the late 
Renaldo Miggiani and Beatrice nèe Camilleri who died in 
November 2009 and (iii) May Mercieca, daughter of the late 
Robert Camilleri and Maria nèe Dimech who died on the 
19th February 2005, on the 8th October 2021, the applicants 
Ignatius sive Louis Bugeja (ID 460335M) et requested this 
Honourable Court so:

That the applicants together with the unknown heirs 
of Rosemarie Langoc Jones, Roland Miggiani and May 
Mercieca are all co-owners of the premises with address 68 
previously 12, in Triq San Franġisk, Floriana.

That the parties have been co-owners of this property 
amongst them and/or with their predecessors in title for 
more than ten years. The applicants confirm that there are no 
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jikkonfermaw illi m’hemm ebda kawża dwar il-qsim tal-
istess proprjetà quddiem xi tribunal jew qorti.

Illi għal finijiet ta’ provenjenza r-rikorrenti jiddikjaraw li 
l-proprjetà surreferita gejja mill-wirt ta’ Salvatore Camilleri 
armel minn Virginal Camilleri li sussegwentement iddevolva 
fuq is-seba’ uliedu u ċioè Maria mart Hugh Arrigo, Gertrude 
mart Albert Bugeja, Robert, Frank, Victor, Pauline u 
Winifred sive Winnie aħwa Camilleri, illum kollha mejta.

Illi l-provenjenza ta’ din il-proprjetà hi aħjar spjegata fid-
dokument anness u markat Dok IBI u kif ukoll fil-kuntratt fl-
atti tan-Nutar Dottor Tonio Spiteri datat 4 ta’ Diċembru 2000 
permezz ta’ liema il-partijiet u/jew il-predecessuri tagħhom) 
biegħu proprjetà li kienet tinżamm fi stat ta’ koproprjetà 
bejniethom (u/jew bejn il-predecessuri tagħhom) bl-indirizz 
11 fi Triq San Franġisk, Furjana (kopja annessa dok IB2) u li 
gejja mill-istess wirt.

Illi l-ishma tar-rikorrenti jirriżultaw mill-prospett anness 
u markat Dok IB3.

Illi r-rikorrenti jirrilevaw li l-eredi ta’ Rosemarie Langoc 
Jones li mietet fil-15 ta’ Gunju 2008, l-eredi ta’ Roland 
Miggiani li miet f’Novembru 2009 u ta’ May Mercieca li 
mietet fid-19 ta’ Frar 2005 mhumiex magħrufa minnhom. 
Illi qiegħed jiġi ddikjarat li r-rikorrenti kellhom kuntatt ma’ 
Rosemarie Langoc Jones, Roland Migianni u May Mercieca 
dakinhar meta sar il-kuntratt Dok IB2 hekk kif dawn gew 
debitament rapprezentati permezz ta’ prokura fuq l-istess 
kuntratt. Għalhekk sad-data tal-kuntratt Dok IB2 safejn jafu 
r-rikorrenti Rosemarie Langoc Jones kienet tgħix ġewwa 
Oklahoma, l-Amerika, Roland Miggiani kien jgħix New 
York l-Amerika filwaqt li May Mercieca kienet tgħix ġewwa 
Melbourne l-Awstralja.

Illi f’dak li jirrigwarda l-interess ta’ May Mercieca, safejn 
jafu r-rikorrenti, kellha żewġt itfal Brian u Robert aħwa 
Mercieca. L-imsemmi Brian illum il-ġurnata hu mejjet u 
safejn jafu r-rikorrenti huwa kellu tlett itfal Veronica Rose, 
Andrew Grant u Shane Rose li possibilment għandhom 
interess f’din il-kawża iżda ma rnexxilhomx jagħmlu kuntatt 
magħhom. Fir-rigward ta’ Robert Mercieca, ir-rikorrenti 
jirrilevaw li safejn jafu huma l-imsemm Robert kien jgħix 
l-Awstralja iżda dan ukoll naqas milli jikkopera mar-
rikorrenti fil-ġbir tad-dokumenti u informazzjoni neċessarja.

Illi r-rikorrenti ttentaw ukoll jipprovaw jagħmlu kuntatt 
man-neputi tal-mejjet Roland Miggiani, u ċioè ma’ Roland 
Anthony Miggiani u l-mara tiegħu Shiela iżda minkejja dan, 
Roland Anthony Miggiani xorta waħda naqas milli jibgħat 
dawk id-dokumenti meħtieġa sabiex il-bejgħ tal-proprjetà 
surreferita jseħħ.

proceedings regarding the division of the property before a 
tribunal or court.

For the purpose of root of title, the applicants declare that 
the property above mentioned devolved from the inheritance 
of Salvatore Camilleri widower of Virginia Camilleri and 
it subsequently devolved on their seven children that is 
Maria wife of Hugh Arrigo, Gertrude wife of Albert Bugeja, 
Robert, Frank, Victor, Pauline and Winifred sive Winnie 
brothers and sisters Camilleri, today all are deceased.

That the root of title of this property is better described in 
the document attached and marked as Doc IB1 and also in 
the contract in the acts of Notary Doctor Tonio Spiteri dated 
4th December 2000 by means of which the parties (and/or 
their predecessors) sold the property that was held in a state 
of co-ownership between them (and/or their predecessors) 
with address 11 in Triq San Franġisk, Floriana (copy attached 
Doc IB2) and which they owned from the same inheritance.

That the share of the applicants results from the statement 
attached and marked as Dok IB3.

That the applicants note that the heirs of Rosemarie 
Langoc Jones who died on the 15th June 2008, the heirs of 
Roland Miggiani who died in November 2009 and of May 
Mercieca who died on the 19th February 2005 are unknown. 
It is being declared that the applicants were in touch with 
Rosemarie Langoc Jones, Roland Miggiani and May 
Mercieca when the contract Dock IB2 was made as these 
were duly represented by means a power of attorney on the 
same contract. Thus till the date of the contract Doc IB2 as 
far as the applicants known Rosemarie Langoc Jones resided 
in Oklahoma in America, Roland Miggiani resided in New 
York, America whilst May Mercieca resided in Melbourne, 
Australia.

In so far as the interest of the late May Mercieca is 
concerned, as far as the applicants know, she had two 
children namely Brian and Robert brothers Mercieca. The 
said Brian is today deceased and as far as the applicants 
know he had three children namely Veronica Rose, Andrew 
Grant and Shane Rose who may possibly have an interest 
in this case with whom however the attempt to establish 
contact was unsuccessful. With respect to Robert Mercieca, 
the applicants note that as far as they know Robert resided 
in Australia however even he failed to co-operate with the 
applicants in the collection of documents and necessary 
information.

The applicants even tried to communicate with the 
nephew of the late Roland Miggiani and that is Roland 
Anthony Miggiani and his wife Sheila but notwithstanding 
this, Roland Anthony Miggiani also failed to send those 
documents nèeded for the sale of the above mentioned 
property to take place.
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Illi skont kif jirriżulta mid-dokument anness Dok IB1 
Rosemarie Langoc Jones u Roland Miggiani kellhom sehem 
ta’ 1/60 indiviż kull wieħed filwaqt li May Mercieca kellha 
sehem ta’ 1/30 indiviż.

Illi r-rikorrenti jirrilevaw li safejn jafu huma Rosemarie 
Langoc Jones u roland Miggiani kienu jgħixu l-Amerika 
filwaqt li May Mercieca kienet tirrisjedi l-Awstralja.

Illi wara diversi snin ir-rikorrenti sabu l-bejgħ ta’ din il-
proprjetà bi prezz ta’ €60,000 u għalhekk ir-rikorrenti u/jew 
il-predeċessuri tagħhom fit-titolu daħlu f’konvenju max-
xerrejja prospettiva fis-6 ta’ Lulju 2020 quddiem in-Nutar 
Dottor Jean Paul Farrugia (kopja tal-konvenju annessa Dok 
IB4). Illi dan il-konvenju sejjer jiskadi fis-6 ta’ Lulju 2022.

Illi r-rikorrenti jiddikjaraw li l-fond surreferit huwa 
soġġett għall-kirja protetta favur l-istess xerrejja u dan skont 
kif jirriżulta wkoll mill-konvenju Dok IB4.

Illi r-rikorrenti jirrilevaw li l-bejgħ ma’ jistax isir mingħajr 
ir-rappreżentanza tas-sehem li jispetta lill-eredi tal-mejta 
Rosemarie Langoc Jones, lill-eredi ta’ Roland Miggiani u 
lill-eredi ta’ May Mercieca. B’hekk u dan anke kif stipulat 
fil-konvenut Dok IB3, għalhekk l-esponenti kellha jirrikorru 
għal dawn il-proċeduri ai termini tal-Artikolu 495A sabiex 
jiġi awtorizzat il-bejgħ tal-ishma kollha tal-fond 68 gja 12, 
Triq San Franġisk, Furjana.

Illi ;r-rikorrenti jaqblu li l-prezz u t-termini u 
kundizzjonijiet tal-konvenju huma gusti, kif jidher mid-
dikjarazzjoni annessa u markata Dok IB5. Il-partijiet qegħdin 
ukollu jannettu l-valutazzjoni tal-Perit Neville Bugeja tal-
fond surreferita (Kopja annessa Dok Ib6) fejn stabilixxa li 
l-valur tal-fond huwa ta’ €62,000.

Illi għalhekk jissussistu ċ-ċirkostanzi kollha sabiex issir 
din il-kawża ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kap 16.

Għaldaqstant għar-raġunijiet premessi ir-rikorrenti 
qegħdin jitolbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex, prevja kull 
dikjarazzjoni xierqa u opportuna:

1. Tawtorizza u tapprova l-bejgħ tal-fond 68 gja 12, Triq 
San Franġisk, Floriana kif propost fil-konvenju dok IB4;

2. Tordna li l-kuntratt ta’ bejgħ jsir skont kif propost 
li jsir fl-iskadenza tal-konvenju fil-ħin, jum u post li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tiffissa;

3. Taħtar lin-Nutar Pubbliku Dottor Jean Paul Farrugia 
sabiex jippubblika l-att relattiv u kwalunkwe atti oħra 
relattivi inkluż jekk ikun il-każ causa mortis;

As results from the attached document Doc IB1 
Rosemarie Langoc Jones and Roland Miggiani had 1/60 
undivided share each one of them whilst May Mercieca had 
1/30 undivided share.

As far as the applicants know Rosemarie Langoc Jones 
and Roland Miggiani resided in America whilst May 
Mercieca resided in Australia.

After several years the applicants managed to find a sale of 
the property for the price of €60,000 and thus the applicants 
and/or their predecessors in title entered into a promise of 
sale agreemnt with the prospective buyers on the 6th July 
2020 before Notary Doctor Jean Paul Farrugia (copy of the 
promise of sale is attached Doc IB4). This promise of sale is 
going to expire on the 6th July 2022.

The applicants declare that the above mentioned property 
is subject to a protected lease in favour of the same buyers 
and this as results also from the promise of sale Dok IB4.

That the applicants state that the sale cannot be made 
without the representation of the shares that the heirs of the 
late Rosemarie Langoc Jones, the heirs of Roland Miggiani 
and the heirs of the late May Mercieca holds. Thus and 
this also as stipulated in the promise of sale Doc IB3, the 
applicants had to file these proceedings in terms of Article 
495A to authorise the sale of all the shares of the premises 
68 previously 12, Triq San Franġisk, Floriana.

The applicants agree that the price and the conditions of 
the promise of sale are fair, as it appears from the attached 
declaration marked as Doc IB5. The parties are also attaching 
the valution of Architect Neville Bugeja of the mentioned 
premises (copy attached Doc IB6) where he established the 
value of the premises which is €62,000.

Thus there exist all the requirements so that a law suit be 
made in terms of Article 495A of Chapter 16.

Thus, for the reason premised, the applicants are 
requesting this Honourable Court so that subject to any 
necessary and opprtune declaration, it:

1. Authorises and approves the sale of the premises 68 
previously 12, Triq San Franġisk, Floriana as proposed in 
the promise of sale Doc IB4;

2. Orders the contract of sale be made as proposed by the 
expiry of the promise of sale on the time, day and place that 
this Honourable Court may set.

3. Appoints Notary Public Doctor Jean Paul Farrugia to 
publish the relative deed any other relative acts including if 
the case may be the causa mortis.
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4. Tawtorizza l-kuraturi deputati maħtura sabiex 
jirraprrezentaw lill-eredi mhux magħrufa ta’ Rosemarie 
Langoc Jones, Roland Miggiani u May Mercieca sabiex 
jidhru fuq l-att finali ta’ trasferiment tal-proprjetà fuq 
imsemmija, jirċievu l-prezz, iħallsu t-taxxa relattiva u 
jiddepożitaw ir-rikavat, wara li anke jitnaqqsu d-drittijiet 
tagħhom u kwalunkwe spejjeż, taħt l-Awtorità ta’ din 
l-Onorabbli Qorti u jagħmlu dak kollu meħtieġ sabiex ikun 
jista’ jseħħ il-bejgħ relattiv.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati, inkluż l-ispejjeż 
relatati ma’ dawn il-proceduri odjerni u l-ispejjeż kollha 
ancillari.

rikorrenti : c/o 58, Old Bakery Street, Valletta.

notifiki :Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’ dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’ dan ir-Reġistru u jagħmel b’ nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri, hawn fuq imsemmija bix-
xhieda ta’ Onor Imhallef Toni Abela LL.D. Duttur tal-Liġi.

Illum 2 ta’ Novembru 2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Diċembru 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunal

Illi b’digriet tat-Tribunal Għal Talbiet Żgħar fil-25 ta’ 
Gunju 2021 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 931 (3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap 12).

Bandu għall-kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

4. Authorises the appointed deputy curators to represent 
the unknown heirs of Rosemarie Langoc Jone, Roland 
Miggiani and May Miggiani to appear on the final deed of 
transfer of the property above metioned, receive the price, 
pay the relative tax and to deposit the receivable once 
their fees and any expenses are settled, and this under the 
Authority of the Court and to do all that is necessary such 
that this sale can take place.

With costs, against the respondents, including the relative 
costs for these procedures and all ancillary costs.

Applicants: c/o 58, Old Bakery Street, Valletta.

Notification: Deputy Curators .

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Toni Abela LL.D. 
Doctor of Laws.

Today 2nd November 2021.

Registry of the Superior Courts, today 3rd December 
2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal, of 25th June 
2021, the publication of the following banns which appears 
hereunder was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 931(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap 12).

Banns for Curators

REPUBLIC OF MALTA
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Lill-Marixall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn dan it-Tribunal fuq talba 
ta’ Go plc ġie ordnat illi jintgħażlu kuraturi deputati biex 
jirrappreżentaw lill-kumpanija intimata Roni Malta Ltd u 
dan ai termini tal-Artikolu 930(2) tal-Kap 12 tal-Liġijiet ta’ 
Malta fl-atti tal-avviż numru 283/2020JG u f’kull att ieħor 
relattiv u sussegwenti fejn is-soċjetà attriċi talbet:

Sabiex dan it-Tribunal jikkundanna lis-soċjetà konvenuta 
Roni Malta Ltd (C 71369) tħallas lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ €3616.14 li huma komposti minn €2986.92 
in konnessjoni ma’ servizzi miġbura fil-kont bin-numru 
40665565 u €629.22 in konnessjoni ma’ servizzi miġbura 
fil-kont bin-numru 40652322.

Illi interpellat sabiex jgħaddi għal ħlas, is-soċjetà 
konvenuta baqgħet inadempjenti u għalhekk kellha ssir din 
il-kawża kontra s-soċjetà konvenuta li minn issa hija ngunta 
għas-subizzjoni.

Bl-ispejjeż u drittijiet, inklużi dawk in konnessjoni 
mal-ittra uffiċjali bir-riferenza 2842/17, u bl-imgħaxijiet 
kummerċjali skont il-liġi.

Il-kawża (Avviż numru 283/2020JG) ser tinstema’ 
quddiem il-Ġudikatur Dr Joseph Gatt LL.D. u tinsab differita 
għall-21 ta’ Jannar 2022 f’12.30p.m..

Notifika: Roni Malta Ltd – Giotto Court, Block B, Flat 2, 
Triq Dun Karm Psaila, Msida.

Notifika: kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja ta’ dan il-bandu 
fid-daħla tal-Qorti, u sejjaħ lil kull min irid idaħħal bħala 
kuratur biex jidher fi żmien sitt ijiem f’dan ir-Reġistru u 
jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll illi tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx hekk fi żmien mogħti, dan it-Tribunal jgħaddi biex 
tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew tiltaqa’ ma xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti għandek tgħarraf minnufih 
lil dan it-Tribunal.

Mogħti mit-Tribunal għal Talbiet Żgħar, fuq xhieda ta’ Dr 
Joseph Gatt LLD Ġudikatur tat-Tribunal hawn fuq imsemmi.

Illum 25 ta’ Gunju 2021

To the Court Marshall

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) on 
the application of Go plc it was ordered that Deputy Curators 
be chosen to represent the respondent company Roni Malta 
Ltd and this in terms of Article 930(2) of Chapter 12 of 
the Laws of Malta in the notice number 283/2020JG and 
in all other relative and subsequent acts were the applicant 
company demanded:.

That this Tribunial condemns the respondent company 
to pay the applicant company the amount of €3616.14, as 
for the amount of €2986.92 in connection with services in 
account number 40665565 and as for the amount of €629.22 
in connection with services in account number 40652322.

Solicited to pay, the respondent company remained in 
default and thus this law suit had to be made against the 
respondent company who is from now summoned so that a 
reference to their oath be made.

With costs and fees, including those in connection with 
the judicial letter number 2842/17 and with commercial 
interests according to law.

The case (Claim number 283/2020JG) is to be heard 
before Adjudicator Dr Joseph Gatt on the 21st January 2022 
at 12.30p.m.

Notification: Roni Malta Ltd – Giotto Court, Blokk B, 
Flat 2, Triq Dun Karm Psaila, Msida.

Notification: deputy curators.

You are therefore ordered to post a copy of these banns in 
the entrance of the court and call upon whoever wishes to act 
as curator to appear within six days in this registry and files 
a note with a declaration that he is prepared to act as such.

You are also ordered to inform every one that if there is 
no such declaration within the stipulated time, this Tribunal 
will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty 
in the execution of the said banns, you are to inform forthwith 
this Tribunal.

Given by the aforementioned Tribunal for Small Claims 
with the witness of Dr Joseph Gatt LLD , Doctor of Laws, 
Adjudicator of the above mentioned Tribunal.

Today 25th June 2021.
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Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Diċembru 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Illi b’digriet tat-Tribunal Għal Talbiet Żgħar fis-16 ta’ 
Lulju 2021 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap 12).

Bandu għall-kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn dan it-Tribunal fuq talba 
ta’ Go plc ġie ordnat illi jintgħażlu kuraturi deputati biex 
jirrappreżentaw lill-kumpanija intimata Selecti International 
Ltd u dan ai termini tal-Artikolu 930(2) tal-Kap 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta fl-atti tal-avviż numru 313/2020JG u f’kull 
att ieħor relattiv u sussegwenti fejn is-soċjetà attriċi talbet:

Sabiex dan it-Tribunal jikkundanna lis-soċjetà konvenuta 
Selecti International Ltd (C67529) tħallas lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ €4581.23 in konnessjoni ma’ servizzi miġbura 
fil-kont bin-numru 40591459.

Illi interpellata sabiex tgħaddi għal ħlas, is-soċjetà 
konvenuta baqgħet inadempjenti u għalhekk kellha ssir din 
il-kawża kontra s-soċjetà konvenuta li minn issa hija ngunta 
għas-subizzjoni.

Bl-ispejjeż u drittijiet, inklużi dawk tal-ittra uffiċjali 
1432/16, u bl-imgħaxijiet kummerċjali skont il-liġi.

Il-kawża (Avviż numru 313/2020JG) ser tinstema’ 
quddiem il-Ġudikatur Dr Joseph Gatt LL.D. u tinsab differita 
għall-21 ta’ Jannar 2022 fin-12.30p.m..

Notifika: Selecti International Ltd (C67529) – 5, Majestic 
Court, Triq Santa Marija, Mellieħa.

Notifika: kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja ta’ dan il-bandu 
fid-daħla tal-Qorti, u sejjaħ lil kull min irid idaħħal bħala 
kuratur biex jidher fi żmien sitt ijiem f’dan ir-Reġistru u 
jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi jidħol għal dan.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 6th 
December 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal, of 16th July 
2021, the publication of the following banns which appears 
hereunder was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 931(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap 12).

Banns for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) 
on the application of Go plc it was ordered that Deputy 
Curators be chosen to represent the respondent company 
Selecti International Ltd and this in terms of Article 930(2) 
of Chapter 12 of the Laws of Malta in the notice number 
313/2020JG and in all other relative and subsequent acts 
were the applicant company demanded:.

That this Tribunial condemns the respondent company 
to pay the applicant company Selecti International Ltd 
(C67529) the amount of €4581.23 in connection with 
services in account number 40591459.

Solicited to pay, the respondent company remained in 
default and thus this law suit had to be made against the 
respondent company who is from now summoned so that a 
reference to their oath be made.

With costs and fees, including those in connection with 
the judicial letter number 1432/16 and with commercial 
interests according to law.

The case (Claim number 313/2020JG) is to be heard 
before Adjudicator Dr Joseph Gatt on the 21st January 2022 
at 12.30p.m.

Notification: Selecti International Ltd (C67529) – 5, 
Majestic Court, Triq Santa Marija, Mellieħa.

Notification: deputy curators.

You are therefore ordered to post a copy of these banns in 
the entrance of the court and call upon whoever wishes to act 
as curator to appear within six days in this registry and files 
a note with a declaration that he is prepared to act as such.
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Inti ordnat ukoll illi tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx hekk fi żmien mogħti, dan it-Tribunal jgħaddi biex 
tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew tiltaqa’ ma xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti għandek tgħarraf minnufih 
lil dan it-Tribunal.

Mogħti mit-Tribunal għal Talbiet Żgħar, fuq xhieda ta’ Dr 
Joseph Gatt LLD Ġudikatur tat-Tribunal hawn fuq imsemmi.

Illum 16 ta’ Lulju 2021

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Diċembru 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fil-16 ta’ 
Settembru 2021, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Joseph Bonello 
vs Jonathan Sant, Rikors Numru: 751/2021 CFS, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Jonathan Sant, a tenur tal-Artiklu 187 
(3) et. Seq. tal-Kap 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’ Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Joseph Bonello vs Jonathan Sant,fit 30 
ta’ Lulju 2021, ir-rikorrent Joseph Bonello, talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn,

1. Taqta’ t-talba bid-dispensa tas-smiegħ a tenur tal-
Artikolu 167 et sequitur tal-Kap 12 tal-Liġijiet ta’ Malta,

2.tikkundanna lill-konvenut iħallas lill-attur is-somma ta’ 
ħmistax-il elf, sitt mija u sitta u ħamsin Ewro u ħamsa u 
ħamsin ċenteżmu (€15,656,55).bilanċ dovut mill-konvenut 
għall-diversi konsenji ta’ konkos, servizzi u charges,

Bl-ispejjeż, kif mitluba fir-rikors u bl-imgħaxijiet kollha 
kontra l-konvenut li huwa minn issa nġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors fl-ismijiet Joseph Bonello vs Jonathan Sant, 
Rikors Numru 751/2021 CFS, huwa differit għas-smiegħ 
ghall-10 ta’ Jannar 2022, ft-8.15am.

Notifika Intimat: Jonathan Sant. Flat 4, El Shaddai Court, 
Triq Anġlu Gatt, il-Mosta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru 2021.

AV. FRANK PORTELLI, LL.D
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

You are also ordered to inform every one that if there is 
no such declaration within the stipulated time, this Tribunal 
will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty 
in the execution of the said banns, you are to inform forthwith 
this Tribunal.

Given by the aforementioned Tribunal for Small Claims 
with the witness of Dr Joseph Gatt LLD , Doctor of Laws, 
Adjudicator of the above mentioned Tribunal.

Today 16th July 2021.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 6th 
December 2021.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court First 
Hall, on 16 September 2021, in the acts of the Application 
in the names Joseph Bonello vs Jonathan Sant, Application 
Number 751 / 2021CFS, the following publication has been 
ordered to notify the respondent Jonathan Sant Jonathan, in 
terms of Article 187 (3) et. seq. of Chapter 12.

By means of an Application, filed in the First Hall of the 
Civil Court, in the names Joseph Bonello vs Jonathan Sant, 
on the 30 th July 2021, the applicant Joseph Bonello asked 
this Honourable Court so that amongst others,

1. It decides without proceeding to a hearing in terms of 
Article 167 et seqduitur of Cap 12 of the Laws of Malta,

2. It condemns the defendant to pay the plaintiff the sum 
of fifteen thousand, six hundred and fifty-six Euros and fifty-
five cents (€ 15,656.55), balance due by the defendant for 
various supplies of concrete, services and charges,

With costs as demanded in the application and all the 
interests against the defendant who is ftom now svummoned 
so that a reference to his evidence be made.

The Application in the names Joseph Bonello vs Jonathan 
Sant, Application Number 751/2021 CFS, has been put off 
for hearing to the 10 th January 2022, at 8.15am.

Notify Respondent: Jonathan Sant, Flat 4, El Shaddai 
Court, Triq Anglu Gatt, Mosta.

Registry of the Superior Courts, today 6th December 2021.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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